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Co dokáže slabá žena
 
 
Otřela si pot z čela. Už byla tma, na nebi svítil měsíc obklopený hvězdami a večerní ticho nenarušoval jediný zvuk. Jako kdyby se čas zastavil. Zhluboka se nadechla a naposledy se otočila. Hladina byla klidná, nikdo by nevěřil, že před pár minutami pod ní zmizel celý automobil. Dokázala to! Ani na břehu nic neprozrazovalo, že tady před chvílí projela čtyři kola. Vše vypadalo, jako kdyby se tu – nic nestalo. Na první pohled idyla – hezký rybník obklopený stromy, v jehož klidné hladině se odráží světlo měsíce. Dost zvláštní hrob, napadlo ji a pocítila svíravý pocit v hrdle. Ale trval jen chviličku, zmizel dřív, než si ho stačila pořádně uvědomit. Zadívala se ještě jednou na lesklou vodní plochu, v duchu se usmála a vykročila k domovu.
 
□ □ □
 
„Váš manžel je už třetí týden nezvěstný,“ řekl policista. Napadlo ji, proč to říká, věděla to přece dobře sama. Jacquese opravdu už tři týdny neviděla.
„Vím,“ přikývla. „Ale opravdu nemám tušení, kde by mohl být. Pohádali jsme se a on odjel. Víc vám neřeknu.“
Policista se na ni zadíval s nedůvěrou. Ale v tom pohledu zachytila i něco jiného, co dokázala pojmenovat až za chvilku, kdy promluvil.
„Nenašli jsme jeho auto, nenašli jsme vůbec nic,“ řekl ‚ a z jeho hlasu cítila i zoufalství. „Přece se nepropadl do země!“
„To určitě ne,“ souhlasila a v duchu se usmála. „Třeba žije někde na druhém konci Francie pod cizím jménem. Opravdu nevím.“
„Proč by to dělal?“
„Co vám na to mám říct?“ odpověděla otázkou. „Jestli někomu Jacques chybí, pak jsem to především já. Je to můj manžel a otec mé dcery.“
„Chápu vás,“ přešel policista do klidnějšího tónu. „Ale pochopte také vy nás. Oznámíte zmizení manžela po třech dnech…“
„Stále jsem čekala, že se vrátí,“ přerušila ho. „Pohádali jsme se kvůli hlouposti. Z takového důvodu se přece rodina neopouští. Říkala jsem si, že trucuje, chce mě potrestat, abych o něj měla strach… Až když ho začali shánět z banky, došlo mi, že se mu muselo něco stát. Práce pro něj byla vším.“
„I víc než rodina?“
„Nechytejte mě za slovíčka. Přesně odlišoval své pracovní a rodinné povinnosti. A myslím, že bez jednoho nebo druhého by nedokázal žít.“
„Tak proč zmizel?“ opakoval policista otázku, kterou slyšela v posledních týdnech mnohokrát.
„Opravdu nevím,“ odpověděla. „Snad ho ta hádka rozrušila víc, než jsem si myslela. Pohádali jsme se totiž poprvé od svatby. Ale to už jsem vám říkala.“
Oba chvíli mlčeli. Potom se policista zeptal:
„Opravdu nemáte tušení, kam by mohl odjet?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou. „U rodičů není, to už jste si jistě zjistili. A o někom jiném, ke komu by šel, nevím.“
„Neměl třeba…“
„Myslíte milenku nebo přítelkyni?“ zeptala se za něj, když viděla jeho rozpaky. „Tak to jste vedle. To určitě ne.“
Policista si pomyslel cosi o příliš sebevědomých manželkách, ale vyslovil něco jiného:
„Kdyby se objevil, dejte nám hned vědět.“
„Samozřejmě,“ přikývla. „A věřte, že bych vám to telefonovala ráda. Denise otec moc chybí. Stále se po něm ptá a já už pomalu nemám sílu jí stále říkat, že odjel daleko a musí na něj čekat.“
„Ano,“ vzdychl policista, protože mu najednou bylo té atraktivní ženy líto a nevěděl, co na její slova říct.
 
□ □ □
 
Jacques Bernardin zmizel 5. srpna 1994. Jeho manželka se dostavila na policii až o tři dny později a prodlevu vysvětlila tím, že stále čekala, kdy se manžel vrátí. Pohádali se, on si vzal pár věcí, nasedl do starého volkswagenu, kterému se lidově říká „brouk“, a odjel. Kam, to neřekl.
„Práskl dveřmi, potom jsem slyšela, jak startuje auto a odjíždí,“ vypověděla Monique Bernardinová při prvním výslechu či spíše oznámení o zmizení manžela. „Myslela jsem si, že se projede a uklidní a vrátí se.“
Jednání Jacquese. Bernardina bylo na první pohled nepochopitelné, protože jeho manželství s Monique považovali všichni v okolí za téměř ideální. Jemu bylo pětatřicet, Monique byla o celých deset let mladší. Jacques byl starý mládenec, nad nímž už všichni lámali hůl. Táhlo mu na třicítku a pořád byl nejen svobodný, ale neměl ani o ženy zájem. Žil jen pro svou práci v bance a dopřával si za celý rok jen dvě rozptýlení – tím prvním byla dovolená a druhým rybaření. Skoro každou neděli vyjel brzy ráno k vodě a vracel se až pozdě odpoledne. Monique poznal na dovolené a zamiloval se do ní. Jak to ta dívka dokázala, zůstalo záhadou, ale za necelý půlrok známosti byla svatba. Veselá a bohatá, protože ženich na to měl, a ani rodiče nevěsty se nechtěli dát zahanbit. Když si říkali „Ano“, byla už na cestě dcera Denisa, rozkošné stvoření po matce. V době zmizení jejího otce jí byly čtyři roky.
Bernardinovi žili klidně a spokojeně v hezké vilce poblíž Avignonu. Nehádali se a vzorně se starali o dcerku. Monique zůstala s dítětem doma, Jacques dál pracoval ve své bance a zastával dost odpovědné místo. Finančně na tom byli velmi dobře, mohli si dovolit letní i zimní dovolenou v zahraničí. Jacques dál jezdil v neděli ráno na ryby, ale vracel se už před polednem. Vlastnili také dva automobily – nového citroёna, s nímž jezdil do zaměstnání, a starého „brouka“, kterého Jacques udržoval spíše z piety, protože mu ho koupil ještě jako studentovi otec. Tímto automobilem také odjel po hádce s manželkou.
Začalo to hloupostí – Denisa při jídle převrhla hrníček s pitím na čistý ubrus. Matka jí za to naplácala na ruku a otec se dcery zastal. Kvůli troše ovocné šťávy si manželé vjeli do vlasů. Monique vyčetla manželovi, že dceru rozmazluje, protože ji nemá na krku celý den jako ona. Jacques tvrdil, že je na dítě moc přísná a dělá z každé hlouposti problém. Skončilo to tím, že se Bernardin rozčílil a prohlásil, že už toho má dost a půjde někam, kde bude mít klid. A když mu žena doporučila, aby to udělal, protože doma opravdu nemá chvíli klidu, dal si do tašky pár věcí a odešel. Dokonce práskl dveřmi. Monique slyšela, jak startuje auto, a když vyšla ven, zjistila, že odjel starým volkswagenem. Napadlo ji, že je v tom kousek symboliky. Čekala, že se Jacques brzy vrátí, říkala si, že až ho přejde vztek, zamíří domů, ale když se ráno probudila, manžel doma nebyl. A když ho začali shánět z banky, dostala strach a zašla na policii. Od té doby uplynul už pomalu měsíc a Jacques byl stále nezvěstný.
 
 
 
Zmizení Jacquese bylo pro všechny nepochopitelné a důvod hádky s manželkou připadal všem malicherný. Ale Bernardin skutečně nebyl k nalezení a zmizel i jeho automobil, jako kdyby se propadl do země. Monique žila sama. Našla si práci a k Denise najala starší paní na hlídání, která, se také starala o úklid domu a domácnost. Nezdilo se, že by po manželovi truchlila, na druhou stranu ale také nikdo nemohl říci, že by jí to bylo jedno.
Zpočátku chodila na policii každý týden alespoň jednou se zeptat, zda se nepodařilo něco zjistit, později za ní čas od času zašel policista s nějakou upřesňující otázkou nebo dotazem, zda se manžel neozval.
Situace Monique nebyla ani trochu jednoduchá. Po zmizení jejího manžela se objevily „zaručené zprávy“, že v bance zpronevěřil velké peníze a utekl s nimi. Nebyla to pravda, ale mnoho lidí tomu alespoň dočasně uvěřilo a dívalo se na opuštěnou ženu skrz prsty. A dokonce i potom, co vedení banky podobné pověsti veřejně dementovalo, našli se lidé, kteří tvrdili, že banka si jen nechtěla pošramotit reputaci a zpronevěru raději popřela. A že Monique dobře ví, kde její manžel je, proto zůstává klidná.
Postavení paní Bernardinové bylo o to složitější, že manžel nebyl prohlášen za mrtvého, a ona nemohla dělat řadu právních úkonů. Nebyla vdovou, byla jen opuštěnou ženou, nemohla vybírat peníze z Jacquesova konta, přihlásit k plnění jeho pojistku, požádat o výživné nebo sirotčí důchod pro dcerku. Policie jí stále říkala, že případ nemůže uzavřít, protože od zmizení manžela neuplynula zákonem stanovená doba. Monique pracovala, starala se o Denisu a čekala. Se sousedy se skoro nestýkala, uzavírala se do sebe, byla smutná a roztržitá. Nikdo se jí příliš nedivil, protože žila v nejistotě už více než půl roku.
V polovině října‘ byl případ zmizení Jacquese Bernardina odložen, protože se nepodařilo nalézt nic, co by mohlo jakkoliv vysvětlit jeho osud. Pátrání sice neskončilo, ale policisté pochybovali, že se jim ještě něco podaří kdy zjistit.
 
□ □ □
 
Poslední říjnový den byl vypuštěn rybník ležící asi deset kilometrů od Avignonu. Rybáři nechtěli věřit svým očím, když se s klesající vodou před nimi začal objevovat automobil.
„Podívej! Jak se tam dostal?“
„Někdo ho tam hodil, aby ušetřil peníze za likvidaci vraku. Tak se to přece dělá.“
Ale na sedadle pro řidiče seděla postava, s níž dlouhý pobyt ve vodě udělal své.
„Panebože, to vypadá na mord! Musíme zavolat policii!“
Policie neměla ani na chvíli pochybnost o tom, koho se podařilo najít. „Brouk“ měl číslo, které znali snad všichni nazpaměť – odjel v něm totiž po hádce s manželkou Jacques Bernardin. Ten také seděl za volantem ve stavu, který i v otrlých policistech vyvolal smíšené pocity.
 
 
 
Po rutinním ohledání místa bylo tělo či přesněji to, co z něj zůstalo, odvezeno na pitvu a automobil do policejních garáží k důkladné prohlídce. Ta ukázala, že vůz byl v dobrém technickém stavu, brzdy i řízení fungovaly bez závad. Dalo se tedy vyloučit, že by automobil sjel do vody v důsledku nějaké technické závady, navíc k rybníku vedla jen polní cesta, k silnici to po ní byly více než dva kilometry. Podle výsledků pitvy se Jacques Bernardin utopil, jiná zranění se patologům nepodařilo nalézt.
Pro vyšetřovatele to znamenalo najít odpověď v prvé řadě na zásadní otázku: šlo o sebevraždu, nebo vraždu? Byl Bernardin po hádce se ženou tak rozčilený, že se rozhodl dobrovolně odejít ze života? Bylo to možné, protože k rybníku, kde byl nalezen, jezdil velmi často na ryby. Co když se rozhodl zajet na místo, kde byl šťastný, a tam to všechno skončit? Nebo pod vlivem rozčilení nezvládl řízení a do rybníka vjel nechtěně? Chtěl si v klidu vše promyslet, zamířil na známou cestu a skončil i s autem ve vodě?.
Vyloučit se ale nedala ani verze, že Bernardina s autem do rybníka někdo shodil. Jestliže v případě sebevraždy nebo nešťastné náhody byly po ruce vysvětlující důvody, potom k verzi násilné smrti chybělo vyšetřovatelům to hlavní – motiv. Už předchozí pátrání po zmizelém potvrdilo, že neměl milenku ani žádného nepřítele. Hleděl si své práce a rodiny, o nic jiného neměl zájem.
„Budeme muset začít znovu,“ rozhodl šéf kriminalistů pracujících na případu. „Pěkně od začátku. Musí přece existovat důvod, proč ten chlap skončil i s autem pod vodou.“
Netušil, jak brzy se ten důvod dozví a jaké to pro něj bude překvapení.
 
□ □ □
 
Monique při pohledu na mrtvého manžela, kterého měla identifikovat, omdlela. Když přišla k sobě, řekla tiše: „Udělala jsem to já… Už se s ním nedalo vydržet…“
Kriminalista, který ji doprovázel, nechtěl věřit tomu, co právě slyšel: „Jak jste to dokázala?“
Při výpovědi Monique se před vyšetřovateli začal postupně vykreslovat zcela jiný obraz na první pohled idylického manželství.
„Trvalo to tři roky. Jacques se náhle stal strašně žárlivý, pořád mě podezříval, že jsem mu nevěrná,“ bylo napsáno do protokolu. „Neměl k tomu jediný důvod, věřte mi, dávala jsem si pozor, abych mu nezavdala jedinou příčinu, ale bylo to marné. Kde se to v něm vzalo, nevím, zpočátku byl úplně jiný. Možná mu někdo něco řekl, snad si z něj udělal legraci. Pořád žil ve strachu, že od něj odejdu k jinému, možná si vzal příliš do hlavy ten věkový rozdíl mezi námi, opravdu nevím. Zakazoval mi chodit ven, chodil se mnou i na nákupy, několikrát denně volal domů, aby se přesvědčil, že jsem nikam nešla. Jednou jsem musela zajít ke známé, potřebovala něco a on se nedovolal. Hned přijel a udělal hrozný výstup. Pak se mnou týden nemluvil.“
Monique vše snášela mlčky, nikomu si nepostěžovala a nikdo také o tom, jak vypadá její manželství, neměl nejmenší tušení.
„Na veřejnosti se ke mně Jacques choval velmi pozorně, ale doma mi potom vyčetl, že jsem se usmála na toho či onoho,“ vypověděla Monique. „Nechtěla jsem, aby o tom někdo věděl, strašně jsem se styděla. Za Jacquese.“
 
□ □ □
 
Mladá a krásná žena si připadala právem jako nevolnice, která může a musí dělat jen to, co chce její pán. Není divu, že místo lásky k manželovi v ní pomalu klíčila nenávist, která se onoho večera změnila v plamen.
„Řekl mi, že si nepřeje, abych se bavila s lidmi přes plot. Celé dny jsem byla doma, na dvorku nebo na zahradě, nikam jsem nešla sama ani na krok… A on mi zakázal zdravit i sousedy a prohodit s nimi pár slov.“
To už bylo skutečně příliš. Uvědomila si, že další ustupování manželovi nemá cenu, protože on nebude nikdy spokojený a najde si další záminku, aby ji mohl sekýrovat a pokořit.
„Dala jsem mu do piva silnou dávku prášků na spaní, a když usnul, dotáhla jsem ho k autu a posadila na sedadlo spolujezdce. Ten rybník dobře znám, byla jsem tam s ním několikrát na rybách. Zajela jsem tam, kde je prudší svah, přetáhla Jacquese za volant, odbrzdila a roztlačila auto,“ vylíčila chvíle u rybníka, které pro ni nebyly rozhodně lehké. „Zajelo dost daleko od břehu a potom se pomalu potápělo. Bála jsem se, jestli tam bude dostatečná hloubka, ale zmizelo pod vodou celé. Pak jsem těch pár kilometrů domů šlapala po svých.“
„Ženská, jak jste to mohla dokázat?“ neudržel se vyšetřovatel.
„Co myslíte?“
„Váš manžel přece nebyl žádný sušinka. A vy jste ho dotáhla do auta a potom přendala z jednoho sedadla na druhé!“
Monique neodpověděla. Jen se lehce a trochu nesměle pousmála.
„To auto jste roztlačila tak, že by to nedokázal mnohý muž,“ pokračoval vyšetřovatel a nijak neskrýval svůj obdiv. Vždyť podle znalce vjel starý volkswagen na hladinu rychlostí okolo 40 km za hodinu.
„Kde se ve vás vzalo tolik sily?“
„Nevím,“ pokrčila Monique rameny. „Chtěla jsem už od něj konečně mít pokoj…“
 



Auto přinášející smůlu
 
 
Selma Jensenová byla stále nervóznější. Její manžel Morten odjel ráno do autobazaru prodat automobil a slíbil, že se vrátí nejdéle do čtyř odpoledne. Teď už bylo po šesté hodině a stále se nevracel.
Selma nikdy neměla to auto ráda, tvrdila o něm, že přináší smůlu, a měla k tomu důvody. Ten den už od rána cítila, že se něco stane. Přemlouvala manžela, aby prodej o den nebo dva odložil, ale když si Morten vzal něco do hlavy, byl jako pověstný beran trkající do kamenné zdi.
Chodila nervózně po bytě, a co chvíli se podívala na hodinky. Určitě se mu muselo něco stát, jinak by už byl doma. A za všechno může to pitomé auto! Že ho vůbec kupovali!
Když na sloupových hodinách v hale odbila osmá, zamířila Selma k telefonu a vytočila číslo policie.
 
□ □ □
 
Jensenovi koupili volvo před třemi roky. Přesněji – koupil ho Morten, protože Selma zastávala názor, že podobný výdaj si zatím mohou ušetřit.
„Končíme se stavbou domu, nejsme na tom finančně právě nejlíp, a ty chceš koupit auto! To nemůžeš rok nebo dva počkat? Stejně ho zatím nepotřebujeme,“ vyčítala manželovi.
Ale Morten měl rád hezké vozy a zánovní volvo bylo podle něho výbornou koupí.
„Za takové peníze!“ připomenul ženě. „Možná se mi už nic podobného nepoštěstí!“
„Až něco našetříme, koupíš si nové auto, a ne ojeté,“ snažila se ho přesvědčit.
Ale Morten už zas šel hlavou proti zdi. Hned první den, kdy šťastný vezl tmavomodré volvo domů, zaplatil pokutu za rychlou jízdu. Bylo to nepříjemné, ale copak se neříká, že špatný začátek znamená šťastný konec? O dva dny později mu kdosi ulomil boční zrcátko. Po týdnu našel automobil s propíchnutými pneumatikami. Kdo a proč mu to udělal, nepochopil.
„Já ti říkala, abys to auto nekupoval,“ tvrdila mu pokaždé Selma. „Přináší jen smůlu.“
Morten musel sáhnout do peněženky, což jeho žena nesla zvlášť nelibě.
„Potřebujeme peníze na jiné věci,“ připomínala mu. „Dům ještě není zařízený, já bych si potřebovala koupit něco na sebe, tobě by se taky hodil nový oblek…“
„Všechno bude,“ chlácholil ji. „Nesmíš hned všechno vidět tak černě.“
Smůla vyvrcholila po třech měsících. Jeli se Šelmou na týdenní nákup, a když vyjeli s vozíkem na parkoviště, auto tam nenašli. Někdo ho ukradl.
„Já to věděla! Teď nemáme peníze ani auto! Čert nám ho byl dlužen!“ rozplakala se.
Na policii sepsali s Mortenem protokol, ale moc nadějí na nalezení vozu mu nedávali.
„Měl jste vůz alespoň pojištěný?“ zeptal se policista, který všechny údaje o ukradeném volvu naťukal do počítače.
„Ne,“ přiznal Morten.
„Tak to je mi vás líto,“ řekl upřímně policista. „Když toho lumpá nenajdeme, nedostanete nic.“
Chtěl dodat, že s tím okradený může počítat téměř na sto procent, ale raději to neřekl. Proč ho zbavovat poslední naděje?
Tentokrát se však na Jensenovi usmálo štěstí a po pěti týdnech byl automobil nalezen. Ukázalo se, že s ním jezdí původní majitel, který ho chtěl znovu prodat, jak to konečně udělal už jednou. Tehdy Morten poprvé uznal, že volvo asi skutečně přináší smůlu. A když mu později odřeli na parkovišti celou levou stranu, kdosi mu znovu propíchl pneumatiky a při couvání se mu podařilo narazit do zdi a rozbít zadní světla, rozhodl se, že auto raději prodá.
„Mělas pravdu,“ řekl zkroušeně Selmě. „Lepší bude, když se ho zbavíme. Odvezu ho do autobazaru.“
Když ráno odjížděl, prosila ho, aby to odložil. Měla v noci divoké sny a hned po probuzení divný pocit, že se něco stane. A navíc byl pátek, což prý je nešťastný den. Uvědomila si, že Morten také auto kupoval v pátek.
„Proč bych to odkládal? Budu rád, až se ho zbavím,“ odpověděl a políbil ji. „Neboj se, nejpozději ve čtyři jsem doma.“
 
□ □ □
 
Karsten Torben se vracel z odpolední směny. Jel na kole a oči se mu přivíraly, už se těšil, až si dá sprchu a vklouzne do postele, aby se pořádně vyspal. Na lesní cestě, kterou jel, byl provoz minimální, používali ji jen lidé z vesnice, aby si zkrátili cestu na hlavní silnici. Protože byl pátek večer, nepotkal zatím nikoho.
Muž ležel na okraji cesty a na první pohled se zdálo, že jde o opilce, kterého alkohol, únava a spánek přemohly právě tady. Ale když se nad ním Torben sklonil, uviděl ránu na hlavě. Krev už byla zaschlá, neznámý tu musel ležet delší dobu. Torben se ho opatrně snažil probudit, ale když vzal do ruky bezvládnou paži, leknutím ucukl – byla studená.
Na víc nečekal, rozjel se domů, aby zatelefonoval na policii. Lékař potvrdil, že muž je mrtvý, a odhadl, že zemřel před třemi až pěti hodinami. Byl zastřelen – první kulka zasáhla rameno, druhá hlavu.
„Byl mrtvý hned,“ řekl doktor. „Vrah asi střílel z velké blízkosti, okraje rány jsou ožehnuté. Víc vám řeknu po pitvě.“
Muž u sebe neměl žádné doklady ani peníze. Asi metr od hlavy ležela nábojnice ráže 7,65 mm a do měkkého povrchu cesty se výrazně otiskly pneumatiky automobilu, který tu chvíli stál. Vše nasvědčovalo tomu, že muž sem přijel nebo byl přivezen – pravděpodobně ještě živý.
Vrahův malý náskok dával policii velkou šanci k jeho dopadení. Vyšetřování začalo dotazy, zda někdo z vesničanů neviděl automobil stojící na lesní cestě.
„Bylo to tmavomodré volvo,“ řekl čtyřicátník s knírkem. „Stálo tam odpoledne tak okolo páté. Šel jsem kolem, vracel jsem se z lesa, byl jsem na houbách. Za volantem seděl mladý muž, měl spuštěné okénko a kouřil. Vypadalo to, že na někoho čeká.“
„Poznal byste toho muže?“
„Ano.“
Když mu ukázali mrtvého, nalezeného na lesní cestě, neměl nejmenší pochybnosti: „Ano, to je určitě on…“
„Nepamatujete si, jakou měl ten vůz poznávací značku?“
„Ne. Ale bylo to odněkud ze severu, snad z Arhusu. Nebo z okolí. Říkal jsem si, co tady dělá.“
Dalším svědkem byla stařenka, která viděla auto jet po lesní cestě.
„Jelo strašně pomalu a potichu. Až jsem se lekla, když projelo kolem mě. Seděli v něm dva mužský. Jeden byl mladý a docela hezký, ten řídil. Ale moc jsem ho neviděla, protože seděl na druhé straně. Víc jsem si mohla prohlédnout toho druhého, co seděl u okénka. Mohlo mu být asi dvacet nebo dvacet pět, měl světlé vlasy, větší nos a takové divné oči. Podíval se po mně, jako kdyby mi chtěl něco udělat.“
Poznávací značku vozu si stařenka nepamatovala, nevěděla ani, co to bylo za auto, byla však ochotná přísahat, že bylo tmavomodré.
„Jako švestky.“
V zavražděném muži nepoznala toho, který seděl za volantem, ale ani takovou možnost nevyloučila. „Spíš bych řekla, že tenhle seděl u okýnka a díval se na mě,“ sdělila policistům poté, co se vzpamatovala z šoku, který utrpěla při pohledu na mrtvolu.
Na základě její výpovědi byl pořízen portrét možného pachatele s popisem, který se základními daty automobilu dostaly nejen všechny policejní komisariáty, ale také hraniční přechody. Vše ukazovalo na to, že motivem vraždy byla snaha získat automobil a pravděpodobně ho prodat.
Byl opravdu nejvyšší čas – tmavomodré volvo už čekalo na trajekt do Švédska. Za jeho volantem seděl muž, který téměř přesně odpovídal popisu stařenky. Při zadržení ani příliš neprotestoval. Omezil se vlastně na jediné – na adresu automobilu pronesl, že je to pitomý auto, který přináší jen smůlu.
 
□ □ □
 
Čtyřiadvacetiletý Michael Nielsen nebyl dosud trestaný, ale minulost neměl přes své mládí zdaleka neposkvrněnou. Když mu bylo pět let, zůstal sám s matkou, protože otec si našel jinou. O syna z prvního manželství neprojevoval zájem, ačkoliv Michael na něm visel. Býval velmi hodným dítětem, s nímž nebyly žádné problémy, sousedé z okolí ho dokonce dávali svým ne právě ukázněným synům za vzor. Po odchodu otce se však Michael změnil k nepoznání. Jako kdyby se chtěl všem pomstít za to, co mu udělal ten, kterého měl nejraději.
Ve škole se nechtěl učit, a protože dvakrát propadl, ukončil své vzdělání opožděně a bez většího vlivu na svůj intelekt. Získávání dalších vědomostí odmítl a nehodlal také pracovat. Matka byla nešťastná z toho, že se celé dny poflakuje s mladíky, kteří také nic nedělají a jejichž jedinou starostí je sehnat peníze na cigarety a alkohol.
Michael toto dilema řešil jednoduše – potají odnášel z bytu věci a prodával je. Marné byly matčiny domluvy, prosby i výhrůžky, syn se změnit nechtěl. Když ukradl a prodal i automobil, měla toho paní Nielsenová právě dost.
„Už ti bylo devatenáct, starej se o sebe sám!“ řekla mu tvrdě.
Michael to vzal na vědomí a z domova odešel. Seznámil se s těmi, kdo se pohybují na hranici zákona nebo dokonce za ní, a podílel se na krádežích a pašování, především alkoholu a cigaret. Pracoval ve dvojici s Larsem, kterému zisk nestačil. Napadlo ho, že by mohl získat mnohem víc, kdyby z platebního řetězce vyloučil šéfy. Proč jim nechávat dvě třetiny?
Začal si nechávat většinu peněz, které vyinkasoval, což nemohlo trvat dlouho. Už po třech měsících na to šéfové přišli a rozhodli se dát oběma neposlušným za vyučenou.
Michael o tom, co dělá jeho parťák, opravdu nevěděl a výprask bral jako strašnou křivdu. Rozhodl se, že s partou přeruší veškeré styky a bude pracovat na vlastní pěst. Jenže to nebylo tak snadné, jak si představoval.
„Až zaplatíš dluh, potom si dělej, co chceš,“ dostalo se mu ponaučení. „Ale do tý doby pro nás budeš makat. Jako mourovatej. A nezkoušej na nás nějakou boudu, skončil bys špatně.“
Co měl Michael dělat? Dluh, za který ani trochu nemohl, byl pěkně vysoký, a až by si ho odpracoval, byl by pomalu před důchodem. Tímto termínem označoval čas delší než dva roky, protože dál do budoucnosti uvažovat nedokázal. Byl nešťastný a rozhodl se, že se vykoupí. Ukradne pár automobilů, prodá je a potom… Co bude dělat potom, to nevěděl, ale moc dlouho v té nejistotě žít nechtěl.
 
□ □ □
 
K tomu autobazaru se postál vlastně náhodou. Obhlížel si ceny automobilů, aby věděl, o které značky je největší zájem a dá se proto na nich nejvíc vydělat. Před vjezdem právě zastavilo tmavomodré volvo. Vypadalo nádherně, Michael už věděl, že právě o tenhle typ se zákazníci zajímají. Z vozu vystoupil mladý muž a zamířil k přízemní budově, kde sídlilo vedení autobazaru.
„Promiňte,“ oslovil ho Michael. „Vy chcete to auto prodat?“
„Jo,“ přikývl muž.
„A kolik byste za něj chtěl? Abyste věděl, už dlouho po tomhle volvu toužím, ale na nové nemám,“ pokračoval Michael. „Kdybychom se dohodli, vyděláme na tom oba. Vy nepřijdete o srážku za zprostředkování, já… Co tomu říkáte?“.
Muž chvíli váhal.
„Kolik byste chtěl?“ opakoval svou otázku Michael, který měl v kapse tři dvacetikoruny.
Muž mlčel a přemýšlel. Ten člověk má vlastně pravdu – proč platit za něco, co může udělat sám? Každá koruna je přece dobrá. Zájemce sice nevypadá právě nejlépe, ale když zaplatí…
„Kolik byste dal?“ odpověděl otázkou.
Michael obešel auto, podíval se dovnitř a nechal si otevřít motorový prostor.
„Kolik má najeto?“ zeptal se.
„Čtyřicet tisíc,“ odpověděl po pravdě majitel. „Je v nejlepším věku.“
„Vypadá moc dobře,“ řekl Michael. „Takže kolik byste chtěl?“
Morten Jensen chvíli v duchu počítal a potom vyslovil částku. Úmyslně nadsazenou, aby měl prostor pro manévrování.
„To není právě málo,“ pokýval hlavou Nielsen. „Myslíte, že v bazaru by vám tolik dali?“
„To nevím,“ přiznal Morten. „Kolik byste byl ochotný dát vy?“
Tentokrát zase chvíli přemýšlel Michael a potom vyslovil částku podstatně nižší.
„To je málo,“ konstatoval Morten a svou původně navrženou cenu poněkud snížil.
Druhá strana kontrovala tím, že svůj návrh o něco zvýšila. Chvíli se tak dohadovali a nakonec dospěli k částce, která oběma vyhovovala. Tedy přesněji jen Mortenovi, protože Michael věděl předem, že nezaplatí nic. Ale kdyby přistoupil na přemrštěnou cenu, mohlo by to vypadat podezřele.
„Takže si plácnem?“ zeptal se.
„Jo,“ přikývl Morten.
„Kdy to provedeme?“ zeptal se Jensen.
„Tolik peněz u sebe samozřejmě nemám. Ale odpoledne je určitě mít budu. Vyhovovalo by vám to?“ zeptal se Michael.
„Proč ne? Kdy se tedy sejdeme?“
„Třeba ve tři. Tady,“ navrhl Nielsen.
„Dobře. Počkám tu na vás…“
 
□ □ □
 
Morten měl radost. Dostane za auto vlastně víc, než za kolik ho koupil. Nejdřív chtěl zavolat Selmě, aby se s ní o tu radost podělil, ale potom si řekl, že bude lepší, když ji překvapí. Času do odpoledne využije jinak – pořádně se v autě projede. Kdoví kdy k tomu bude zase příležitost.
Pár minut před třetí zaparkoval před autobazarem. Kupec dorazil s menším zpožděním.
„Omlouvám se, ale věc se trochu zkomplikovala. Auto samozřejmě chci,“ ujistil Mortena, „má to ale jeden háček – nejsem odsud. A protože je pátek, banky některé operace už neprovádějí. Potřeboval bych se dostat domů do pěti. Tam si vyzvednu v bance, kde mám účet, peníze a hned všechno vyřídíme.“
Mortena to nemile překvapilo a ještě víc mu zkazilo náladu jméno města, kam chtěl kupec jet. Bylo to až u německých hranic. „Kdyby vám to nevyhovovalo, můžeme se sejít třeba v pondělí,“ navrhl Michael.
„Když dáte o dva tisíce víc a pak mě odvezete zpátky, pojedeme,“ navrhl Morten Jensen, který se chtěl auta zbavit. Co by tomu řekla Selma, kdyby se s ním vrátil domů?
„Dobře,“ přikývl mladík. „Jmenuji se Christian Andressen.“
„Těší mě,“ odpověděl formálně Morten. „Já jsem Morten Jensen.“
„Nevadilo by vám, kdybych řídil?“ zeptal se Michael. „Byla by to vlastně taková zkušební jízda.“
„Jistě,“ přikývl Morten a posadil se na sedadlo spolujezdce. –:
Cesta rychle ubíhala a před půl pátou byli už jen deset kilometrů od cíle. Michael zahnul na lesní cestu.
„Kam to jedeme?“ zeptal se Morten.
„Nebojte se je to zkratka,“ uklidnil ho Nielsen. „Nechci vás unést.“.
Právě když míjeli starší ženu, přemýšlel Morten o tom, že musí zavolat Selmě. Aby neměla strach, protože se vrátí o dost později, než jí původně, řekl. Kupec slíbil, že ho odveze zpátky, ale i tak nebude doma dřív než okolo osmé.
„Nechtěl byste si sednout k volantu?“ zeptal se Michael. „Vím, jak vám asi je. Taky jsem prodával nedávno auto.“
„Jste hodný,“ řekl Jensen.. Michael zastavil.
„Když dovolíte, využiji toho a odskočím si. Pak už nebude čas.“
Odběhl do lesa a Morten se posadil za volant. Zapálil si cigaretu a čekal. Když se ozvaly kroky, myslel si, že už se vrací Nielsen, ale po lesní cestě šel asi čtyřicetiletý muž s knírkem. V ruce nesl košík, na jehož dně leželo několik hub. Asi po dvaceti metrech znovu vešel do lesa.
„Panebože!“ uslyšel hlas svého spolujezdce. „Píchli jsme!“
Mortena napadlo, že nic horšího se jim nemohlo stát. Než vymění kolo, určitě v té jeho bance zavřou a…
Vystoupil a sklonil se k pravému zadnímu koju. Zdálo se mu, že je v pořádku, ale ověřit si to už nemohl, protože ucítil pronikavou – bolest a před očima se mu roztančily rudé kruhy…
Michael odtáhl bezvládného Mortena na okraj cesty a z kapsy vyndal pistoli. Pořídil si ji před dvěma týdny, protože měl strach ze svých kumpánů. Věděl, že musí majitele vozu umlčet a získat čas, aby stačil s vozem přejet hranice. Morten začal přicházet k sobě, snažil se zvednout. Nielsen k němu přistoupil a vystřelil. Kulka zasáhla rameno a srazila Jensena k zemi. Při druhé ráně přiložil Michael ústí hlavně až skoro k jeho hlavě, aby měl jistotu, že nemine a nebude muset vystřelit ještě jednou. Nepochyboval o tom, že majitel auta je mrtvý.
Uslyšel zvuk přijíždějícího automobilu. To mu ještě chybělo! Naštěstí – mrtvé tělo leželo za volvem. Počkal, až vůz přejede, potom prohledal mrtvému kapsy a vzal doklady a peníze. Než přijdou policisté na to, kdo to je, bude už dávno ve Švédsku i s jedinou věcí, která by ho mohla usvědčit – tmavomodrým volvem…
 



Vyprovokovaný vrah
 
 
Nevelké městečko u západní belgické hranice žilo vcelku klidným životem. Několik tisíc místních obyvatel policii příliš práce nepřidělávalo – sem tam došlo k nějaké krádeži, občas se někdo s někým popral, většinou pod vlivem alkoholu nebo při řešení rodinných neshod. O větší rozruch v jinak klidné a jednotvárné atmosféře se starala mládež při návratech z diskotéky a několik mladíků na silných motocyklech, kteří rádi předváděli nejen své jezdecké umění a odvahu, ale i počet decibelů, jež byly schopny motory vyvinout. Nijak výrazněji to však nevybočovalo z normálu a místní to vcelku tolerovali. Nějaký těžší zločin se tu stal krátce po válce, jak tvrdili pamětnici. Tehdy tu našli dva mrtvé, ale vrah byl brzy vypátrán. Šlo ještě o pomstu za udavačství za německé okupace. Není proto divu, že to, co se stalo na počátku dubna předloňského roku, bylo skutečnou senzací..
 
□ □ □
 
„Půjdu rýt,“ řekl Georges Carabin a obul si vysoké boty. „Jaro už je ve vzduchu a je nejvyšší čas.“
„Tak jdi, ale nepřežeň to,“ nabádala ho manželka. „Až budeš hotový s nějakým záhonem, zavolej na mě, půjdu sázet.“
Carabin byl šestašedesátiletý důchodce ve výborné fyzické kondici. Býval řidičem, jezdil snad se vším, co mělo čtyři kola a volant, a poznal i kus světa. Už pátý rok byl na zaslouženém odpočinku, jak říkal, protože se skoro nezastavil. Měl vlastně víc práce, než když byl v zaměstnání. Zahrada, vnoučata, včely a k tomu občasné zajížďky malým náklad áčkem pro někoho ze sousedů, který potřeboval převézt rozměrnější věc. Dva dokonce odstěhoval, když se rozhodli strávit podzim života u dětí. Georges vyšel ven a nadechl se. Ano, jaro bylo cítit víc než výrazně a to znamenalo nejvyšší čas zrýt záhony a připravit je na setbu. Po něm nastoupí jeho žena, učitelka na penzi, a už má určitě předem přesně promyšlené, co na který záhon dá. Kantorka se nezapře ani jako zahradnice.
Vzal si v zahradním domku, který byl současně včelínem, rycí vidle a vydal se do rohu zahrady. Bude lepší, když tenhle kout zryje jako první. Až začnou jeho pilné včeličky pořádně snášet med, nebude je aspoň nikdo rušit.
Bylo mu divné, že vidle pronikají do hlíny téměř bez odporu. A ještě podivnější byl strašný puch, který po převrácení zeminy ucítil. Napadlo – ho, že mu tu někdo zakopal zdechlého psa. Nebylo by to poprvé, zahrada byla dlouhá a domek s včelínem a verandou, který tu postavil ještě jeho otec, nabízel nejen řadu možností pro „pánské jízdy“, ale také zakrýval vše i každého, kdo byl za ním. Ale ještě než stačil dokončit tuhle myšlenku, uviděl lidskou ruku. Na víc nečekal a rozběhl se na policii.
 
□ □ □
 
Po sejmutí půlmetrové vrstvy půdy se podařilo vyzvednout značně poškozené pozůstatky ženského těla. Bylo nahé. Podle svaloviny, pleti a vlasů odhadl policejní lékař věk mrtvé na dvacet let. Přes poměrně pokročilý rozklad nebyl problém s určením příčiny smrti – oběť byla uškrcena. Ke zlomení několika žeber došlo až později, pravděpodobně při manipulaci s mrtvým tělem.
O tom, jak se dostala mrtvá na jeho zahradu, neměl Georges Carabin tušení. Jedno však věděl s jistotou a jeho manželka to potvrdila:
„Vloni v říjnu tady určitě nebyla. To jsem záhon přerýval. Museli ji sem dát až potom.“
Vcelku to souhlasilo s názorem patologa, že tělo bylo v zemi zhruba půl roku. Mimořádně vlhká a teplá zima zapříčinila rychlejší rozklad.
Nejdůležitější bylo určit totožnost zavražděné. V jámě, kde byla pohřbena, ani nikde v okolí se žádné doklady nenašly. Ale protože již půl roku policie marně hledala sedmnáctiletou Denisu a mrtvé tělo s ní vykazovalo řadu podobností, zdálo se, že dosud neuzavřený případ zmizení bude možno dokončit. Dívka odešla v listopadu loňského roku navečer z domova S tím, že jde navštívit kamarádku. Nedošla k ní a nedala také o sobě vědět. Pátrání po jejím osudu zůstalo neúspěšné!
Nejprve z toho byl v městečku mírný poprask, Denisu v prvních dnech hledali snad všichni, ale s postupem doby se smířili s tím, že holka nejspíš utekla z domova. Proč, to nikdo nevěděl, ale znáte dnešní mladé – s ničím nejsou spokojeni a vymýšlejí si hlouposti. Třeba si řekla, že ji někde čeká štěstí, byla to přece krasavice, co se líbila mužským bez rozdílu věku. Co když ji napadlo, že bude modelkou nebo filmovou herečkou?
Pitva prokázala, že jde opravdu o zmizelou dívku. Před třemi lety si Denisa zlomila ruku a porovnání starého a nového rentgenového snímku bylo více než průkazné. Podle všeho tedy zemřela hned onoho dne, kdy nedošla ke kamarádce. Otázkou zůstalo, proč a kdo je pachatelem.
Denisa žila s dvaačtyřicetiletou matkou a jejím druhým manželem, jehož příjmení nepřejala. Měla o čtrnáct let mladšího nevlastního bratra Pierra, kterému v době jejího zmizení byly necelé čtyři roky. Pravý otec Denisy žil v zahraničí a místo jeho pobytu nebylo známé. Naposledy dal o sobě vědět při rozvodovém řízení.
Vztah nevlastního otce, devětatřicetiletého Charlese, k Denise byl podle sousedů i známých velmi dobrý.
„Měl ji opravdu rád a snažil se, aby nikdy nepocítila, že není jeho,“ tvrdila policii jedna z tetiček. „A ona ho měla také ráda, výborně si spolu rozuměli.“
„Řekla bych, že spolu vycházeli velmi dobře,“ sdělila sousedka. „Nevím, že by se kdy pohádali. Denisa chodila slušně oblečená a s otčímem si rozuměla. Jezdil s ní a s Pierrem na výlety.“
Vyšetřovatelé však už po dívčině zmizení zjistili, že tak tomu úplně nebylo. Po narození nevlastního bratra měla Denisa dojem, že se dostala na vedlejší kolej. Matka se snažila ze všech sil, aby v rodině udržela přátelskou atmosféru, měla svou dceru opravdu ráda, současně ale musela více času věnovat malému dítěti. Denisa navíc začala lézt Charlesovi na nervy, protože se dostala do období, kterému se výstižně říká „telecí léta“. Jako všichni její vrstevníci, toužila po samostatnosti a těžko snášela jakékoliv omezení. Rodiče považovala za hlupáky, kteří umějí jen radit a nařizovat, a měla nápady, nad nimiž zůstával rozum stát. – „Někdy to s ní nebylo k vydržení,“ přiznala matka. „Zvlášť v poslední době. Ale já nebyla jiná, věděla jsem, že to přejde. Říkala jsem to Charlesovi, kterého některé její nápady nebo názory dokázaly pěkně rozzlobit. Bylo to ale normální, a pokud Denisa právě nebláznila, docela si rozuměli.“
Když dívka zmizela, prověřila policie i možnost, zda to nemá na svědomí její otčím. Samozřejmě to popřel a opravdu nebyl jediný důvod, proč by se měl své nevlastní dcery zbavovat.
„Občas mi lezla na nervy, to jo,“ stálo v protokolu z jeho výslechu, „ale mám ji rád. Potřebuje si někdy zahrát na vzpouru proti všem. Dokázat si, že už není malá holka. Pak ji to přejde a je výborná.“
Na stranu Charlese se postavila i matka Denisy:
„Moc si spolu rozuměli. A měli se rádi. Vím to od obou. Jestli vám někdo říká něco jiného, tak lže!“
 
□ □ □
 
Denisa byla na svůj věk velmi vyvinutá a chlapcům se líbila. Zájem o ni však projevovali i mnohem starší muži. Žákyně druhého ročníku střední školy však o jejich nabídky nestála. Když zmizela, milovala osmnáctiletého Jeana, který ji doprovázel ze školy domů, chodil s ní na diskotéky a občas jezdil i na výlety. Na dobu, kdy dívka zmizela, měl alibi, protože byl s rodiči v zahraničí. O svém vztahu s Denisou hovořil velmi nerad a neochotně. Vyšetřovatelé měli dojem, že leccos zamlčuje, ale protože Jean nemohl mít s jejím zmizením nic společného, vyškrtla ho policie ze seznamu podezřelých. Navíc chápala, že na některé velmi intimní otázky nechtěl chlapec odpovědět.
Po nálezu mrtvé Denisy byl vyslechnut znovu a stal se sdílnější.
„Milpvaii jsme se spolu. Jednou jsme to dělali na jejich zahradě a přistihl nás při tom její otčím. Čekal jsem, že mně alespoň něco řekne, jenže on se zachoval jako džentlmen. Beze slova odešel. Denisa měla strach, že si to s ní vyřídí doma, ale neudělal ani to. Až asi o měsíc později jí řekl, že když s ním nebude dělat to samé, řekne vše matce. Odmítla to.“
„Proč jste nám to neřekl již dřív?“
„Víte, já si myslím, že si tak trochu vymýšlela,“ odpověděl Jean. „Denisa měla bujnou fantazii, někdy až moc. Jejího otčíma dobře znám a vůbec nevypadá na někoho… Když jsem se jí později na to zeptal, zamluvila to.“
„O otčímovi a jeho návrhu už nemluvila?“
„Ne. Měl jsem dojem, že ani neví, na co se jí ptám. Asi si to vymyslela. Proč, to nevím.“
Jak zjistili lékaři při pitvě, měla Denisa krátce před smrtí pohlavní styk. Protože Jeana bylo možné vyloučit, začali vyšetřovatelé pátrat, zda neměla i jiného milence. A chlapcova slova představovala jistou stopu.
Matka Denisy na otázku, zda ví něco o tom, že by její manžel sexuálně obtěžoval dceru, odpověděla: „Jednou nebo dvakrát mi něco takového naznačila. Jenže já tomu nevěřila. Znám Charlese dobře a vím, že by nic takového nikdy neudělal.“
„Manželovi jste nic neřekla? Nezeptala jste se ho na to?“
„Ale ano. Smál se a říkal, že se asi Denise líbí. Dobře vím, že to se v dospívání někdy stává,“ odpověděla matka zavražděné dívky. „Sama jsem to poznala. Věřila jsem mu a víc se k tomu nevracela. Navíc Denisa krátce potom zmizela.“
„Nezměnil se váš manžel po zmizení dcery?“ zněla další otázka.
„Jo,“ přitakala dost neochotně vyslýchaná žena. „Začal pít. A jednou mi řekl, že z mé dcery vyrůstala děvka. Prý ji přistihl na zahradě, jak se miluje s klukem.“
„Nebylo vám to divné?“
„Co?“
„Že začal pít, mluví nehezky o vaší dceři, sděluje vám to, co dříve zamlčel.“
„Podívejte, když se chlapovi přiblíží čtyřicítka, začne bláznit. Já to poznala už s prvním manželem. Najednou se mu zdá, že ještě nic nedokázal a času na to, aby to napravil, mu připadá strašně málo. Někdo to řeší ženskýma, jinej začne pít, další si třeba koupí psa. Nejsem už nezkušená holka, abych nad lecčíms neuměla přivřít třeba i obě oči. Charles si prostě léčil svůj komplex čtyřicátníka. Trochu pití a možná i surovosti. Ale abyste si nemysleli, nějak moc zase nepil.“
„Nenapadlo vás, že by to mohlo souviset se zmizením vaší dcery?“
„Nevím, nepřemýšlela jsem o tom. Měla jsem jiné starosti… A taky jsem se ho začala bát,“ dodala po chvíli váhání.. „Proč?“
„Jednou mi řekl, že skončím jako Denisa.“
„Co tím chtěl říct?“
„Nevím, nepřemýšlela jsem o tom… Člověk někdy v rozčilení nebo opilosti plácne hloupost, která ho potom mrzí. A přitom to vůbec tak nemyslí.“
„Přesto jste dostala z manžela strach.“
„Nevím, strach to možná nebyl, on mě má rád, ale… Prostě mi připadal někdy divný,“ odpověděla dvaačtyřicetiletá, stále ještě hezká žena. „Měl starosti v práci, jeho otec byl vážně nemocný… Přičítala jsem to tomu. A té čtyřicítce na krku. Bylo toho na něj asi moc.“
 
□ □ □
 
„Přišel jsem si s vámi trochu popovídat,“ řekl inspektor Georgesi Carabinovi. „Nemáte proti tomu nic?“
„Ne. Samozřejmě ne,“ ujistil ho důchodce. „O co vám jde?“
„Pořád mi nejde do hlavy jedna věc – proč tu mrtvou dívku zakopal právě na vaší zahradě,“ přiznal se inspektor k myšlence, která ho trápila už pár dní. „Musel přece vědět, že ji najdete. Kdyby ji zakopal někde v lese nebo na louce, mohli jsme ji hledat ještě teď. A myslet si, že opravdu utekla z domova.“
„To opravdu nevím, komisaři,“ řekl Carabin. „Ani jsem o tom nepřemýšlel. Nerad se k tomu vracím.“
„Ano. Ale přesto je to divné, nemyslíte? Mohl jste ho přece vyrušit.“
„Spíš ne. Do toho rohu není od domu vidět.“
„Nepamatujete si, co jste dělal vloni 5. listopadu?“
„To už je strašně dávno, inspektore.“
„A vaše paní by si nevzpomněla?“
„Nevím. Janetto!“
Paní Carabinová snad poslouchala za dveřmi, protože hlas jějího manžela ještě ani nedozněl a už stála na prahu. Se zvědavostí v očích a úsměvem, který by inspektor s chutí nazval přihlouplým.
„Nepamatuješ se, co jsme dělali loni 5. listopadu?“
„Jak by ne. Přece jsme jeli na Dušičky. Ty už si nevzpomínáš? Byli jsme na hrobě mých rodičů a potom zůstali dva dny u mé sestry. Vrátili jsme se šestého,“ řekla téměř vyčítavě.
„Je to tak, inspektore,“ přikývl Carabin. „Byli jsme tři dny pryč.“. „Co když to pachatel věděl?“
„Co? Že budeme pryč?“
„Máte nějakého přítele, kterému se svěřujete? Třeba právě s tou cestou?“
„No, pár kamarádů samozřejmě mám. A že budeme pryč, to oni věděli taky,“ řekl Carabin a bylo vidět, že přemýšlí. „Ale žádný z nich by to neudělal. Přece je dobře znám. Scházíme se v zahradním domku. Něco vypijeme, zahrajeme si karty. Pánská jízda, však to znáte, inspektore.“
„Nepůjčoval jste někdy od toho domku klíče?“
„No… Vlastně ano. Ale ne moc často.“
„Komu?“
K inspektorovu údivu vyslovil Georges Carabin jméno otčíma zavražděné dívky.
„Říkal vám, na co je potřebuje?“
„No… Víte… On si tam Charles vodil milenku,“ přiznal Carabin a podíval se na manželku pohledem žádajícím o odpuštění.
„Znáte ji?“
„Ne. A už to s ní asi skončil, protože si klíče nepůjčuje… ani nepamatuju. Naposledy to bylo někdy loni na podzim.“
„Nebylo to náhodou kolem 5. listopadu?“
„Nevím, už je to dlouho. Ale on tam někdy chodil i bez nich. Věděl, jak se dostat na verandu.“
 
□ □ □
 
Charles se již při prvním výslechu začal zaplétat do odpovědí. Byl proto zatčen a po dvou týdnech přiznal, že Denisu uškrtil a zakopal na zahradě svého přítele. Před soudem sice své přiznání odvolal, ale provedená rekonstrukce potvrdila, že jediným pachatelem mohl být on.
„Denisa se mi líbila už jako čtrnáctiletá.“ vypověděl do protokolu. „Už tehdy, když jsem se oženil s její matkou. Byla na svůj věk moc vyvinutá. A krásná. Když jsem ji jednou přistihl s klukem při milování, vzrušovala mě ještě víc. Bála se, že to řeknu matce, proto mi sama nabídla, že se mnou bude dělat to samé. Jen když to její matce neřeknu. Vím, že jsem to neměl dělat, ale touha po ní byla silnější. Když nebyla manželka doma, milovali jsme se. Jenže pak se to žena nějak dozvěděla nebo domyslela a začala mi dělat scény. A říkala, že pokud to s Denisou hned neskončím, udá mě na policii.“
Onoho večera na počátku listopadu se Charles a Denisa setkali na zahradě Georgese Carabina, o němž Charles věděl, že odjel s manželkou na hrob jejích rodičů a vrátí se až druhý den. Dostali se na verandu a tam se milovali. Charles řekl, že matka vše ví a dala mu ultimátum. Na to zareagovala Denisa slovy:
„Ani moje mlčení tě nepřijde levně. Budeš mi každý měsíc dávat tři tisíce franků. Jinak půjdu na policii já.“
Začali se hádat, Charles chtěl vše vyřešit novým milováním, ale Denisa se bránila. Začala dokonce křičet. Zakryl jí ústa rukou.
„Potom najednou byla tichá a bezvládná. Marně jsem ji křísil, poléval vodou, mluvil na ni… Pochopil jsem, že jsem ji zabil. A že musím její tělo ukrýt.“
Dobře věděl, kde má Georges motyku i lopatu. Když donesl tělo k vykopané jámě, upustil ho. Místo pečlivě zamaskoval, oblečení a další věci své nevlastní dcery spálil. Nešel domů, ale do hospody, kde s několika známými pil až skoro do půlnoci. Ti si později nemohli vzpomenout, kdy přesně přišel, a poskytli mu tak velmi dobré alibi.
 



Pěst páchnoucí krchovem
 
 
Člověk je nádoba hříšná a snadno sklouzne na šikmou plochu. Někdo jen jednou, jiný se po ní už veze navždy a nedokáže se zastavit. Při tom prvním uklouznutí mají ti, co dotyčného znají, obvykle snahu ho omlouvat. Nikdy přece nic podobného neudělal, a pokud se nyní něčeho nečestného dopustil, potom za to vlastně ani nemůže. Něco prostě bylo silnější než on. Nechybějí ani pokusy vidět v provinilci nevinného člověka, který se stal obětí policejní, soudní nebo jiné mašinérie. Jenže omlouvání trestného činu nebo dokonce jeho zpochybňování bývá velmi nebezpečné a může se vrátit jako bumerang.
„Je to nevinný člověk,“ napsala soudu sestra vraha z následujícího příběhu. „Nebo si snad vážený soud myslí, že kdyby nebyl tak dobrý, vzala bych si ho za kmotra svého dítěte? Puká mi srdce bolestí nad tím, že je možné někomu tak zkazit život a odsoudit ho na tolik let do vězení jen na základě nepřímých důkazů…“
 
□ □ □
 
V dubnu 1993 přivezla sanita do nemocnice v polském městě Čenstochová zraněnou ženu. Byla ihned dopravena na operační sál, kde ale dlouho nepobyla.
„Tohle není nic pro nás,“ rozhodl starší doktor po prohlídce. „To chce odborníky.“
Žena měla poraněnou hlavu a mnohočetná zranění po celém těle.
„Co se jí stalo?“ zeptal se doktor svého kolegy, který přijel se sanitou.
„Takhle ji zřídil manžel,“ odpověděl mladý lékař. „Bál jsem se, že ji nedovezeme. Vypadala, že každou chvíli zemře.“;
„Budete ji muset odvézt do Sosnowce, na takové věci tu nejsme zařízeni. Nemusíte se bát, vydrží.“
Doktor vyplnil nezbytné dokumenty a sanita se ženou v bezvědomí vyrazila na další cestu.
Také lékaři v Sosnowci si nejprve mysleli, že jim přivezli oběť těžké dopravní nehody. Žena měla těžce poškozený mozek a krvácející zranění na celém těle. Ale největší šok čekal na doktory v místě velmi intimním – pacientka měla potrhané stydké, pysky a vytrhané ochlupení v ohanbí.
„To musel být šílenec!“ vyslovil svůj názor primář, kterého k těžkému případu zavolali. „Ihned ji musíme operovat! Jde o každou minutu.“
Operace trvala pět hodin, ale veškeré úsilí lékařů bylo marné. Poranění mozku a vnitřní zranění se ukázala mnohem vážnější, než se na první pohled zdálo, a pacientka zemřela. Pitva později prokázala, že skutečně nebylo v silách lékařů ji zachránit.
„Kdo ji tak zřídil?“ zeptal se primář, když si zapálil cigaretu á napil se černé kávy.
„Její manžel.“
„Cože?“
„Manžel. Zavolala nás její sestra.“
„Takže ještě máme na krku policii,“ povzdychl si primář.
„Budeme ji o tom muset uvědomit.“
Ještě týž den vznesl prokurátor obvinění proti manželovi zemřelé, že způsobil své ženě těžká zranění končící smrtí. Miroslav Respondek, povoláním obkladač, byl vzat do vazby.
Eva neměla snadný život. Její matka se rozvedla, když jí byly čtyři roky, a od té doby vychovávala dceru sama a podle svých představ. Dalo by se říci i k obrazu svému. Joana Boseková považovala ty, co se živí vlastníma rukama, za hlupáky a chudáky. To ona vždy „pracovala hlavou“, jak s oblibou říkala. Ráda se napila, což konečně byl i hlavní důvod rozvodu, a se stoupající hladinou alkoholu v krvi ztrácela poslední zábrany. Na Joanu byl žalostný pohled, ale jí to nijak nevadilo.
V době, kdy byla vodka na lístky, obchodovala s tímto nejoblíbenějším alkoholickým nápojem v Polsku. Samozřejmě pokoutně. Pomáhala jí v tom její starší dcera Alžběta, která se skutečně „pomamila“. Byl to docela výnosný obchod a obě ženy by byly do něj rády zapojily i Evu. Jenže ta odmítala. Byla protikladem matky i sestry – slušná a poctivá.
Miroslav patřil k zákazníkům její matky. Hezký mladý muž se jí moc líbil, připomínal jí oblíbeného filmového herce. Prohodili spolu pár slov a ona se dozvěděla, že Miroslav nekupuje vodku pro sebe.
„Je to pro otce,“ lhal jí. „Já se alkoholu straním, stačí mi, když se podivám na tátu. Nechtěl bych skončit jako on.“.
Potom šli do kina. Zanedlouho z toho byla láska. Miroslav nikdy před Evou nepil a také ho nikdy neviděla opilého.
Věřila, že je takový, jak o sobě tvrdil. Svatba byla v roce 1979 a narychlo, protože Eva byla těhotná.
„Byla tehdy asi tou nejšťastnější ženou na světě,“ vypověděla do protokolu její sestra Alžběta, která bydlela ve vedlejším bytě. „Ze začátku jim to vycházelo. Jenže když se Mirek napil, stával se agresivní. A potom se jí omlouval a prosil o odpuštění. Pil ale stále častěji. Proč, to nevím. Žádný rozumný důvod k tomu neměl. Neměli peníze, a Eva chtěla proto jít do práce. Když se to dověděl, zmlátil ji tak, že nemohla tři dny chodit. A pořád jí dělal další děti. Neměla jim za co koupit jídlo. A když mu to řekla, rozčílil se a zbil ji.“
„Nehledala pomoc?“ zeptal se vyšetřovatel.
„Ano. Jednou šla na Ligu žen a tam jí vrátná poradila, aby po dalším bití zašla k doktorovi, nechala si všechno potvrdit a pak to zanesla prokurátorovi.“
„Udělala to?“
„Ano. Prokurátorka si je oba pozvala a Mirek se choval jako… jako nevinnost sama. Slíbil, že už nikdy nic takového neudělá. Jenže sotva vyšli z budovy, zkopal Evu tak, že ji musela odvézt sanitka,“ pokračovala ve výpovědi Alžběta.
„A potom se stalo co?“
„Nic. Eva řekla policistům, že neví, kdo ji přepadl a proč. Bála se, že kdyby si znovu stěžovala na Mirka, snad by ji příště zabil…“
Je asi opravdu tragédií všech slušných lidí, že spravedlnosti se většinou dovolá rychleji a snadněji lump. Všichni mají strach, aby se mu náhodou nezkřivil vlásek na hlavě.
 
□ □ □
 
Několik dalších let snášela Eva bití mlčky, ale v roce 1986 to už nemohla vydržet. Tentokrát zašla po jednom zvlášť těžkém výprasku rovnou na policii.
„Co se vám stalo?“ vyděsil se policista. „Někdo vás přepadl?“
Eva byla celá od krve, pod okem měla velkou modřinu a roztrhané šaty.
„Takhle mě zřídil můj muž,“ řekla s hořkostí. „Ne poprvé. A určitě také ne naposledy. O mě ale nejde, mám strach o děti. Co když jednou ublíží i jim?“
Tento argument zabral. Policisté odvezli ženu do Nemocnice k ošetření a zajeli si promluvit s Miroslavem Respondekem. Spal, a když ho vzbudili, byl velmi nepříjemný. Přiznal, že manželce „nějakou vrazil“, ale to se přece občas stává v každé rodině.
„Kdybyste se radši starali o jiné věci,“ řekl nepřátelsky, „jen buzerujete slušný lidi.“
Tentokrát stanul Miroslav Respondek před soudem. Nikoliv však pro násilí na manželce, ale pro útok na veřejného činitele. Realita života bývá někdy neuvěřitelná a logika je často stavěna na hlavu. Soud mu vyměřil trest osmnácti měsíců vězení. Jenže polské věznice byly a jsou přeplněné a na nástup k výkonu trestu je třeba někdy čekat velmi dlouho.
Miroslav si ono čekání zpestřoval tím, že ženu bil dvakrát denně – ráno před odchodem z domova a večer po návratu z restaurace.
„Musím si toho užít do foroty,“ říkal jí. „Pak budeš bez mých lekcí poslušnosti a mohla bys zapomenout, kdo je u nás pánem.“.
Byla v té době opět těhotná a bála se, aby se dítě nenarodilo poškozené. Marně se obracela na prokuraturu i policii s upozorněním, jakým způsobem čeká manžel na svůj trest. Po jednom krutém výprasku vyhledala lékařské ošetření a tentokrát se dala mašinérie spravedlnosti do pohybu. Konečně se totiž našel lékař, který se nespokojil s tím, že vystavil potvrzení o ošetření.
„Jestli s tím hned něco neuděláte, může dojít k nejhoršímu,“ řekl policistům. „Paní Respondeková je těhotná. Chcete mít na svědomí dva životy?“
Miroslav putoval za mříže, jenže dlouho tam nepobyl. Přišla amnestie a po třech měsících byl znovu doma. Aby se nic nepřístojného nemohlo dít, určil soud rodině kurátorku.
„Věděla jsem, že ji bije a mučí,“ přiznala později kurátorka před soudem. „Měla stále modřiny u očí, zlomený nos… Přemlouvala jsem ji, aby si na manžela stěžovala, jenže ona stále opakovala; že to nemá cenu, že pro ni už žádná záchrana není.“
„A proč jste nezasáhla vy?“ zeptal se soudce. „Byla to přece vaše povinnost.“
„Měla jsem toho tolik… A paní Eva si to nepřála,“ odpověděla žena, která jako ostatní zodpovědné instituce a jejich zástupci naprosto zklamala. Po profesionální i lidské stránce, a aniž by se jim cokoliv stalo.
Eva občas hledala útěchu ve vodce, ale alkoholička nebyla. Kdykoliv přišla do bytu kurátorka, našla vše v nejlepším pořádku a čistotě. Pokaždé také napsala do hlášení, že „byt je uklizený a děti mají připravenou polévku. Není proto nutné přijímat žádné opatření.“
 
□ □ □
 
Onoho dne se Miroslav Respondek vrátil domů jako obvykle opilý a hned ve dveřích prohlásil, že má hlad. Eva byla nemocná, předchozího dne ji bil do hlavy a ráno dvakrát omdlela. Vedle ní leželo v posteli nejmladší dítě s horečkou. Řekla manželovi, že nemá sílu vstát, aby si jídlo připravil sám. Vrhl se na ni a začal ji mlátit hlava nehlava.
„Eva vyla bolestí, slyšela jsem to přes dveře,“ vypověděla u soudu její sestra. „Bylo to strašné. Bála jsem se tam ale jít. Jednou jsem k nim v podobné situaci šla a Mirek mi vyrazil zub.“
Evě se nakonec podařilo utéct k přítelkyni, kde seděla a plakala až do půlnoci. Potom se vrátila domů, protože měla strach o děti. Manžel spal. Zaťukala na sestru a ukázala jí rány na celém těle.
„Podívej, jak mě zřídil,“ postěžovala si.
„Jdi na policii,“ doporučila Evě sestra.
„To nemá cenu,“ zavrtěla hlavou zmlácená žena. „Stejně nic neudělají a já to potom budu mít ještě horší.“
Šla domů, lehla si a až do rána spala. Probudily ji nové rány manželových pěstí. Vyla bolestí a snažila se chránit před údery, které směřovaly na hlavu, ale i na další části těla.
Tentokrát její sestra překonala strach a vpadla do bytu. „Nech ji!“ křičela na Respondeka. „Nebo zavolám policajty!“
„Vypadni!“ zařval na ni švagr. „Nebo tě taky zmlátím.“ Když se k tomu Alžběta neměla, šel a vystrčil ji za dveře.
„Jestli se vrátíš, budeš vypadat jako ta mrcha!“ křičel přes dveře, které zajistil na řetízek, aby se Alžběta nemohla dostat dovnitř.
„Proč jste nezavolala policii?“ zeptal se u soudu prokurátor. „Mohla jste sestře zachránit život.“
„Bála jsem se,“ odpověděla Alžběta. „A taky jsem stejně jako sestra nevěřila, že něco udělají. Byli v tom bytě několikrát, ale vždycky jen začali Mirkovi domlouvat a on slíbil, že dá Evě pokoj. Ale sotva odešli, zmlátil ji ještě víc. A říkal, že teď si klidně může jít stěžovat zase.“
Přes hodinu slyšel celý dům výkřiky a vytí Evy, ale všichni zůstali ve svém bytě. Potom bylo ticho, protože Respondek odešel do hospody. Vrátil se po půlnoci a okolo druhé hodiny v noci se vše opakovalo. Ani tehdy nikdo nepřišel mučené ženě na pomoc, ani nezavolal policii.
„Každý se má starat o sebe,“ řekl jeden ze sousedů před soudem. „Co bych se do toho pletl?“
„To jste neslyšel ty strašné výkřiky?“
„Jo: Ty by probudily i mrtvého. Ale mlátil svoji ženu.“
Vytí mučené ženy ustalo až kolem čtvrté ráno. Všichni v domě si oddechli – konečně mohli spát. Respondek se vyřádil a usnul a jeho žena si jistě léčí rány, říkali si.
Ráno zaklepala dvanáctiletá dcera Evy na dveře Alžběty a prosila ji, aby se šla podívat na maminku, protože ji nemůže vzbudit. Eva byla v bezvědomí, chrčela a její oči nereagovaly na světlo. Byla celá od krve a rudé skvrny byly nejen na povlečení postele, kde ležela, ale i na zdi. Teprve teď Alžběta zavolala lékaře.
 
□ □ □
 
Miroslav Respondek byl obviněn z těžkého ublížení na zdraví, zatčen a poslán na psychiatrické vyšetření. Lékaři zjistili mentální zaostalost a poškození mozkových center pravděpodobně v důsledku pití alkoholu.
„Nedokáže reálně hodnotit situaci a své jednání,“ stálo v posudku. „Jde o psychopatickou osobnost, která se pod vlivem alkoholu stává silně agresivní a ohrožuje své okolí.“
Nejdůležitější však byl závěr: Miroslav Respondek byl v době mučení ženy při smyslech a nejednal v náhlém afektu, nýbrž s rozmyslem a cíleně. Svou manželku s přestávkami bil a mučil dva dny.
Respondek se k bití ženy nepřiznal a odmítl vypovídat. Tvrdil, že ho manželka podváděla, opíjela se a nestarala se o děti.
Celá Respondekova rodina se snažila Miroslava vykreslit v co nejlepším světle. Sestra Barbara dokonce tvrdila, že jednou nachytala švagrovou in flagranti s cizím mužem.
„Přiznala se mi, že od jednoho svého amanta chytila filcky,“ uvedla před soudem. „Aby na to Mirek nepřišel, odmítala s ním cokoliv mít. Zavinila si všechno sama. Kdyby se k Mirkovi chovala jako normální ženská, určitě by se nic nestalo. Mirek ji měl moc rád a strašně trpěl tím, jak s ním jedná.“
Matka obviněného zase barvitě hovořila o noži, kterým Eva vyhrožovala manželovi. Před soudem vystoupil také svědek Marian Radomski, který slyšel Alžbětu krátce po smrtelném zmlácení Evy hovořit s třemi neznámými muži. Vyčítala jim, že sestru zmlátili moc. Na pomoc mu hned přispěchal bratr obviněného:
„Viděl jsem jednou Evu s modřinou u oka. Ptal jsem se, kdo jí to udělal, a ona mě prosila, abych to neříkal Mirkovi. Prý pila vodku s nějakými muži, oni chtěli, aby se s nimi vyspala, a když odmítla, zmlátili ji.“
Rodina Respondeků přivedla před soud i další svědky, kteří se zapřísahali, že Mirek je obrovský dobrák, který v životě nevzal vodku do úst. Neublížil by prý ani mouše.
Bylo to neuvěřitelné, protože o sklonech Respondeka k alkoholismu všichni věděli a vídali ho každý den opilého. Naštěstí soud na podobná svědectví nedbal.
„Kde jste vyslechl rozhovor Alžběty Wojtenowské s třemi muži, kteří měli zbít Evu Respondekovou?“ zeptal se soudce svědka Radomského.
„V jejím bytě.“
„To se o tom bavili před vámi?“
„To ne. Nepozorovaně jsem vešel do bytu paní Wojtenowské. Seděla zády ke dveřím, takže mě neviděla,“ zněla odpověď.
„A jak jste se tam dostal? To jste ani nezazvonil nebo nezaklepal?“
„Zaklepal, ale asi mě neslyšeli, když se domlouvali o tamtom… Tak jsem zmáčkl kliku a…“
„Lže!“ vykřikla Alžběta. „Na našich dveřích je zvenku koule!“
Svědek znejistěl.
„Navíc pan Radomski je druhý týden manželem sestry obviněného,“ přihlásil se o slovo prokurátor. „Vznáším námitku. Svědek je předpojatý.“
„Je to pravda, že jste s obžalovaným v příbuzenském poměru?“
„Ano,“ přikývl Radomski a vyčítavě se podíval na svou ženu, která seděla v třetí řadě.
 
□ □ □
 
Vojvodský soud v Čenstochové odsoudil Miroslava Respondeka k sedmi letům odnětí svobody. Odsouzený trest nepřijal a odvolal se proti němu, ale odvolací soud rozsudek potvrdil. Děti byly svěřeny do výchovy Respondekovy matky, která se nijak netajila tím, že je chce vychovávat v přesvědčení, že jejich matka byla alkoholička, která zavinila neštěstí jejich otce.
„Budu se snažit, aby na ni zapomněly,“ řekla. „To je to nejlepší, co pro ně můžu udělat. Až se Miroslav vrátí z vězení, postará se o ně. A udělá z nich slušné lidi, jako je on sám.“
Případ vzbudil v Polsku velkou pozornost nejen svou krutostí, ale i tím, co se dělo při soudním projednávání, kde řada svědků vědomě lhala. Bez sebemenšího postihu.
Rodina Respondeků také vyhrožovala některým lidem z domu, kde bydlela Eva, když před soudem potvrdili, že Respondek se opíjel a potom mlátil svou ženu. Ani v tomto případě se nikomu nic nestalo, přestože postižení si stěžovali. Šlo však o vyhrožování ústní, navíc mezi čtyřma očima, takže důkazy chyběly. To, že o vyhrožování hovoří více lidí, komentoval při výslechu Respondekův bratr slovy:
„Domluvili se. Nemají nás rádi. Vadí jim, že jsme slušná rodina, která si svou pílí pomohla k majetku.“
Jeden z polských novinářů si povzdechl: „Přestává to už být únosné. Právo jako kdyby bylo stále více na straně lumpů, zatímco slušní lidé se musí bát o svůj život. Pod převráceným přístupem k ochraně lidských práv se straní gaunerům…“
Bohužel nejen v tomto případě a nejen v Polsku.
 



Neušetřil ani nemluvně
 
 
Kdo nevěděl, co má Nikita na svědomí, považoval by ho za nezajímavého mužského po čtyřicítce. Měl vysokou hubenou a poněkud shrbenou postavu a hlavu, na níž zpředu svítila pleš. Dominantní v jeho obličeji byl velký nos, na kterém seděly brýle, za jejichž silnými skly se dívaly na svět vodnaté oči. Brada poněkud ustupovala a chvílemi jí projel nervózní tik. V té tváři bylo něco, co vzbuzovalo neklid i soucit, což jsou dva pocity, které se k Nikitovi výborně hodily. Byl stejně krutý jako nešťastný.
 
□ □ □
 
„To, co jsem udělal, je těžký zločin,“ přiznal se Nikita při výslechu. „Vím, že si zasloužím trest.“
Ženy, které bral do své náruče, umíraly. Zabíjel je bestiálním způsobem. Soud ho žaloval za tři úkladné vraždy a mezi oběťmi nechybělo ani osmnáctiměsíční dítě. Nikita nezapíral, přiznal vše a uvedl i podrobnosti, z nichž se zvedal žaludek.
Narodil se v roce 1953 v malém městečku severně od Moskvy, v chudé, ale slušné rodině. Byl nejmladší ze čtyř sourozenců a rodiče si jeho příchod na svět nijak nepřáli. Představoval pro ně jen další hladový krk, který je nutné nakrmit. Nikita byl proto od dětství nesmělý a zakomplexovaný, cítil se sám a opuštěný. V rodném městečku si na něj spolužáci ani učitelé příliš nepamatovali. Byl prostě takový nijaký. A členové rodiny jen krčili rameny a mávali rukou, jako kdyby chtěli odehnat něco nepříjemného.
Jediné, co se podařilo zjistit při vyšetřování, byla skutečnost, že Nikita měl vždy velmi špatný vztah s otcem. Byl to invalida, který přišel o ruku při pracovním úrazu a se svým zmrzačením se nedokázal smířit. Začal pít a po alkoholu byl vždy agresivní a hledal oběť, na níž by se mohl vybít. Obvykle se jí stával nejmladší syn, který se nemohl bránit. Otec ho mlátil vším, co mu přišlo pod ruku, několikrát použil i řetěz od jízdního kola. Bez ohledu na roční dobu musel Nikita občas spát za trest venku. Neměl na dětství nejlepší vzpomínky a nechtěl se k němu vracet. Ale jak se zdá, zůstalo mu z té doby v psychice mnohem víc, než tušil.
Výprasky a ponižování ze strany otce však nebyly ve srovnání s jeho skutečným trápením ničím. Ten nejdůležitější problém – alespoň z pohledu Nikity – spočíval v tom, že již v dospívání začal mít vážné sexuální potíže. Byl jiný než jeho vrstevníci, připadal si nejposlednější z posledních, bylo v něm něco, s čím si nevěděl rady. Strašně se styděl za to, že má velmi malé přirození, mnohem menší, než viděl u spolužáků. Snad proto se začal převlékat do ženských šatů a spodního prádla. Pak cítil něco, co pro něj představovalo vrchol uspokojení. Jenže i to přestalo časem stačit a Nikita marně hledal podnět, který by ho dokázal vzrušit.
Při vyšetřování upřímně vypovídal o svém trápení. V době, kdy jiní chlapci navazovali první milostné a sexuální kontakty, byl sám a měl komplexy.
Několikrát se pokusil seznámit s dívkou, ale vždy to skončilo hrozným fiaskem. Když se osmělil požádat spolužačku o tanec, tiskl se k ní a zkoumal své reakce. Ale necítil žádné vzrušení, tolik očekávaná a vytoužená erekce nepřicházela.
O svých problémech s nikým nemluvil, protože se styděl a bál. Byl dost jednoduchý, proto ho ani nenapadlo, že existují lékaři, kteří by mu mohli pomoci.
Jenže Nikitu život naučil, aby nikomu nevěřil. Stále více se uzavíral do sebe, propadal svým komplexům a z neschopnosti normálního sexuálního života se postupně stala noční můra, která ovládla jeho psychiku a začala řídit jeho kroky.
 
□ □ □
 
S tím, že je jiný a horší než ostatní, se nemohl smířit. Hledal stálé něco, co by mu pomohlo.
„Strašně jsem tím trpěl,“ přiznal později. „Ale pořád jsem si říkal, že to přejde, že prostě jen dospívám později, protože jsem hubený a slabý. Pak mě napadlo, že by mi pomohla zkušená partnerka…“
Bylo mu osmnáct, když se vyučil číšníkem, ale nemohl najít místo. Do armády ho pro jeho zdravotní stav nechtěli, a tak nesmělý a zakomplexovaný chlapec většinou seděl doma. Měl plno volného času a velkou část věnoval sledování sousedek. A kradl spodní dámské prádlo. Pak si ho ve svém pokoji oblékal a masturboval. Ale cítil stále, že to není ono, a toužil po jediném: milovat se se skutečnou ženou.
Řekl si, že to nejprve zkusí v rodině, a jeho volba padla na sestru. Když byli jednou sami doma, popadl ji zezadu a začal líbat. Vytrhla se mu a pohrozila, že vše řekne otci, což byl dostatečně pádný argument, aby ji Nikita odprosil a slíbil, že to už nikdy neudělá.
„Přemýšlel jsem, co dělat, a pak mě napadlo něco, co se mi zdálo geniální. Hledal jsem přece zkušenou ženu a potřeboval jsem, aby ke mně necítila nechuť,“ vyprávěl Nikita vyšetřovatelům. „A kdo jiný by mě měl mít rád víc než moje matka?“
Tentokrát byl brutálnější. Přivázal matku k židli, zalepil jí ústa, svlékl vyděšenou ženu donaha a pokusil se ji znásilnit. Ale nepodařilo se mu to. Dívala se na něj tak, že veškeré touhy z něj rázem vyprchaly. Odvázal ji a řekl, že jestli to někomu řekne, zmlátí ji do krve. Pár týdnů trvalo, než šokovaná žena přišla k sobě a vyřešila otázku, která ji trápila ve dne i v noci: co udělat. Týden po incidentu s matkou se Nikita pokusil na ulici znásilnit ženu, ale vyrušil ho náhodný chodec. O několik dní později přepadl sedmnáctiletou dívku vracející se večer domů, ale měl smůlu – dívka chodila do kroužku juda a zeřezala ho.
Matka se na něj nemohla dívat, nesnesla ho pod společnou střechou. Kdyby to, co se stalo, řekla manželovi, asi by Nikitu zabil. A to nechtěla. Když jednou chlapec přišel domů, našel své věci spakované před dveřmi a vyměněný zámek. Pochopil, že se o sebe musí postarat sám. Odjel z rodného městečka do Moskvy a byl svým způsobem šťastný. Měl naději, že v novém prostředí se svého prokletí zbaví.
 
□ □ □
 
Nikitovi se skutečně v Moskvě zpočátku špatně nedařilo. Našel si práci a slušně vydělával, získal i hezký podnájem. Snad by byl i šťastný, kdyby prokletí netrvalo dál. Bylo mu už šestadvacet, ale zůstával panicem, což ho trápilo. Toužil žít jako normální mužský, a kdykoliv potkal ženu, představoval si ji nahou ve své posteli. Měl dojem, že už konečně ví, jak na to. A že by to měl zkusit.
Jeho volba padla na Šuru, jeho bytnou. Byla to devětatřicetiletá vdova, velmi hezká a příjemná. Často si se svým podnájemníkem povídala a Nikita věřil, že tentokrát uspěje.
Když přišla Šura pro nájemné, všimla si shrnuté záclony. Vzala si židli, stoupla na ni a zvedla ruce nahoru. Nemohla vidět Nikitu, který se k ní přiblížil zezadu. Objal její nohy a začal je líbat stále výš. Šura však nebyla šťastná, jak si představoval, právě naopak – kopla dozadu a zasáhla útočníka do obličeje. Bránila se, došlo k souboji a Nikita s překvapením zjistil, že se stává mužem. Bylo to nádherné a fantastické a rozhodl se, že tentokrát musí dovést vše až do konce. Jenže Šura nechtěla a bránila se. Vzal láhev stojící na stole a udeřil. A pak ještě sedmkrát. Spadla na koberec a on poprvé poznal, co je to skutečné uspokojení. Připadal si jako v ráji.
 
Když po pár hodinách přišel k sobě, uvědomil si, že svou bytnou zabil. Nevěděl, co udělat s tělem, a po tři týdny dělal, že ho nevidí. Netušil, že ho prozradí zápach rozkládajícího se těla, tím spíš, že za okny svítilo sluníčko a teploměr se šplhal ke třiceti stupňům ve stínu. Pak někdo zavolal milici a ta Nikitu sebrala. Přiznal se k vraždě a skončil u soudu, který ho odsoudil na 25 let do vězení.
V té době zkoumali vraha psychiatři a vydali verdikt: nebezpečný, ale nikoliv nemocný. V jejich posudku stálo: „Nikita S. není psychicky nemocný v lékařském smyslu. Netrpí také žádnou poruchou, která by vyžadovala jeho izolaci. Osobnost dotyčného charakterizují citová nevyzrálost, chlad a sexuální potíže, což ho činí z kriminalistického pohledu mimořádně nebezpečným…“
Nikita byl propuštěn dřív, protože se za mřížemi choval vzorně. Odseděl si necelých patnáct let, ale své problémy během nich nevyřešil. Když opouštěl bránu vězení, byl mnohem nebezpečnější než ve chvíli, kdy procházel opačným směrem. Plných patnáct let neviděl ženu z masa a kostí a přitom dál toužil po jediném. Za mřížemi doslova hltal pornografické fotografie kolující po celách a dráždil stále víc svou fantazii. Jen až přijde na svobodu, všechno dožene! Aniž by to kdokoliv tušil – a nevěděl o tom ani sám Nikita – jeho komplex ho zcela ovládl. Přísahal si, že první věcí, kterou udělá na svobodě, bude nalezení ženy.
 
□ □ □
 
Byl krásný den na počátku března loňského roku. Nikita byl už dva týdny na svobodě a opět měl štěstí. Našel práci jako nekvalifikovaný dělník u soukromníka, který sice moc neplatil, ale na živobytí to stačilo. S pomocí jednoho spolupracovníka získal i bydlení – jednu místnost bez příslušenství, za niž sice platil přes polovinu platu, ale to mu příliš nevadilo. Konečně si připadal jako normální člověk, který má domov.
Teď už potřeboval jen tu ženu. A právě onoho dne měl naději, že se mu touha splní.
Zpočátku s ním žádná nechtěla nic mít, ale pak dostal nápad. Za vše mohl inzerát v novinách, v němž atraktivní dívka nabízela své služby jako modelka pro fotografa. Zatelefonoval na uvedené číslo a Věra po krátkém rozhovoru souhlasila, že přijde na nezávazný pohovor. Snad opravdu věřila v možnost aktů pro zahraniční magazín.
Nikita se na setkání připravil opravdu důkladně, dokonce koupil v bazaru starý fotoaparát. Rozhodl se nespěchat a při prvním setkání se držet hodně zpátky. Nechal Věru, aby se svlékla, pronesl na krásu její postavy několik komplimentů a udělal pár pokusných fotografií.
„Do týdne vám zatelefonuji,“ řekl na rozloučenou.
Po třech dnech vytočil číslo a smluvil si další schůzku. Tentokrát už to prý bude naostro. Věřil, že Věra se s ním pomiluje, nemůže to být přece žádná nezkušená naivka, když se hned poprvé svlékla donaha.
„Vůbec nebyla děvče lehkých mravů,“ řekla později vyšetřovatelům její kamarádka. „Čtyři roky jsme spolu bydlely na koleji, znala jsem ji dobře. Pózovala fotografům, protože její rodina byla chudá a musela se o sebe starat sama. Ale prostitutkou nebyla! Toho muže nemohla nijak provokovat ani svým chováním, byla strašně tichá a skromná. Ale měla smůlu, že potkala monstrum.“
„Nechtěl jsem jí ublížit,“ bránil se Nikita. „Chtěl jsem se s ní jen pomilovat…“
Když Věra to březnové odpoledne přišla, požádal ji, aby se svlékla. Pak ji položil na stůl, zapnul nahlas rádio a přistoupil blíž.
„Lehl jsem si na ni,“ vypověděl po zatčení. „Strašně jsem po ní toužil. Ale ona začala křičet a bránila se…“
Erekce byla tatam a místo touhy se dostavil strašný vztek. Sevřel oběma rukama štíhlý krk a vůbec si snad neuvědomoval, že dívku uškrtí. Když se ovládl, Věra byla mrtvá. Nejprve ho zachvátila panika, ale pak se uklidnil.
Musí se co nejrychleji zbavit těla a neopakovat chybu, jíž se dopustil před patnácti lety…
„Když jsem byl ve vězení,“ přiznal’kriminalistům, „vězňové na cele mi vysvětlili, že nejdůležitější je zbavit se těla. A řekli mi taky, jak to udělat. Nejlepší prý je tělo rozřezat, ale ne hned, musí se nechat trochu vychladnout. A ztuhnout. Šel jsem se projít a cestou si dal pár piv. Pak jsem se pustil do práce. Bylo z toho trochu krve, ale pečlivě jsem ji umyl modrou skalicí. To mi taky poradili ve vězení. Jednotlivé kusy jsem dal do pytlíků na smetí, které jsem si předtím koupil. A pozdě večer jsem je roznesl po popelnicích.“
I tentokrát opustilo Nikitu štěstí. Stařenka, která trpěla nespavostí, se dívala z okna a viděla, že něco hází do popelnic. Toho muže znala od vidění, bydleli přece v sousedních domech. Už na to zapomněla, když k ní přišli milicionáři a ptali se, zda onu noc neviděla něco divného. Přes pokročilou sklerózu si babička vzpomněla na pána ze sousedství, který šel čtyřikrát s nějakými taškami a každou dával do jiné popelnice.
To už měl Nikita na svědomí další dvě vraždy.
 
□ □ □
 
Po vraždě Věry neměl klid. Nedosáhl přece toho, po čem tak toužil, a jeho touha po ženě byla stále silnější. Měnila se v podobná muka, jaká prožívají narkomani, když nedostanou svou dávku. A čím déle abstinují, tím je to horší..
Valentina bydlela v sousedním domě. Bylo jí čtyřiadvacet a šlo o skutečnou krasavici, která se musela mužům líbit. Často sedávala na lavičce před domem a dívala se na svého synka Sergeje, který jako kdyby jí z oka vypadl. Byl mu rok a půl a velmi rád si hrál rja pískovišti. Nikitovi se Valentina moc líbila, měla krásnou postavu a uměla se oblékat. Dlouho v sobě sbíral odvahu, než ji oslovil. Chtěl mít jistotu, že tentokrát ho neodmítne.
„Když jsem ji potkal, usmívala se na mne,“ přiznal později. „Myslel jsem si, že se jí líbím a že je taky stejně nesmělá jako já… Pak jsem sebral všechnu odvahu a pozval ji k sobě na kávu. Kupodivu souhlasila. Přišla ke mně několikrát a moc hezky jsme si popovídali. Byli jsme vlastně přátelé. Žila sama, rozvedla se před rokem a byla na tom stejně jako já. Pomáhali jsme si. Ona mi půjčila cukr, já jí zase opravil kohoutek. Myslel jsem si, že ve mně vidí muže, s nímž by jí bylo dobře.“
Nikita v sobě dlouho sváděl těžký boj – na jedné straně byla žena, k níž cítil něco, co nedovedl definovat, a která k němu byla hodná a milá, na druhé straně stála stupňující se touha po ženě jako objektu fyzického vybití, která se měnila v muka.
Ale to druhé bylo už silnější a muselo zvítězit. Nikita nedokázal vzdorovat dlouho.
Jednou odpoledne našla Valentina za dveřmi lístek:
„Prosím vás, přijďte večer, mám pro vás překvapení. Nikita S.“
Složila bílý list papíru s kostrbatým písmem a uložila ho do zásuvky kuchyňské linky. Proč by nešla k sousedovi, který je docela milý? Nebyl jediný důvod, proč by to neudělala, vždyť o tom, kdo Nikita ve skutečnosti je, neměla nejmenší tušeni. Byl sice trochu divný, ale kdo je dneska normální? Neměl za sebou lehký život a musel se cítit strašně sám.
Dokázala se do toho vžít, vždyť podobné pocity samoty trápily i ji.
Onen den k ní zaběhla sestra a také viděla lístek s pozváním.
„Abys to nepřehnala!“ varovala Valentinu. „Už jsi se spálila jednou!“
„Já vím… Jenže Sergej potřebuje tátu. A tenhle vypadá slušně. Určitě by si uměl vážit rodinného života,“ namítla Valentina.
„Stejně si dej pozor, mužským se nemá moc věřit,“ pronesla věštecká slova.
„Neboj se, kolem krku mu nepadnu,“ ujistila ji sestra. „Mám dost času.“
 
□ □ □
 
Bylo už kvečeru, když vzala synka a šla na návštěvu.
„Přišla okolo sedmé i s klukem,“ líčil průběh kritického večera Nikita. „Dítě si začalo hrát, otevřel jsem láhev vína a povídali jsme si. To trvalo asi půl hodiny. Pak jsem cítil, že už to nevydržím, a pokusil jsem se ji líbat. Odstrčila mě…“
Jako kdyby se znovu opakoval stejný scénář. Nikita se pokoušel Valentinu obejmout, ale ona se bránila. Tím v něm touhu jen zvyšovala, až nakonec přestal vnímat. Věděl jediné – že ji musí dostat, a ta myšlenka ho ovládla natolik, že ji musel uskutečnit.
Začala volat o pomoc a výkřiky slyšeli nájemníci i v sousedních domech, protože venku bylo poměrně teplo a řada lidí měla otevřená okna. Jen jeden muž pocítil neklid, ale protože sám neměl telefon, šel za domovnicí s prosbou, aby zavolala policii. Byl odmítnut, protože obstarožní matrona prohlásila, že se nikomu do soukromých věcí plést nebude.
Mezitím křik utichl a bylo slyšet jen hlasitou hudbu. Muže napadlo, že v bytě je asi nějaký mejdan a někdo přebral. Ještě že tu milici nevolal, udělal by si jen ostudu a nepříjemnosti.
„Rvali jsme se na zemi,“ pokračoval Nikita ve svém líčení. „Dostal jsem ji pod sebe, tváří k zemi. Pak jsem se opřel koleny o její záda, chytil ji kolem krku a stisknul. Úplně stejně jako tu holku, co se chtěla fotit hanbatá…“
„Kde byl chlapec, když jste škrtil jeho matku?“ zeptal se jeden z vyšetřovatelů.
„Běhal kolem a pištěl. Asi měl strach. Když jsem to skončil s ní, chytil jsem toho kluka a uškrtil i jeho.“
„Proč?“
„Mohl mě přece poznat!“
„Osmnáctiměsíční dítě přece nemluví!“
„Kdoví… Ale poznat by mě už dokázalo, ne?“
Také v tomto případě Nikita nechal obě těla vystydnout a pak je rozčtvrtil. Jednotlivé části zapakoval do černých pytlíků na odpadky, pečlivě je ovázal a v noci vynesl do popelnic. Tentokrát ale zamířil s důkazy o svém hrozném činu mnohem dál.
Když osádka popelářského vozu uviděla, co přivezla na skládku, uvědomila ihned policii. Nebylo problémem určit, odkud odpad pochází, stačilo vyptat se místních lidí a byla tu rázem horká stopa, po níž se kriminalisté pustili bez váhání. K jejich překvapení se Nikita přiznal hned při prvním výslechu. Vypracovat obžalobu nebylo těžké, protože vrah nic neskrýval. Ale před tváří spravedlnosti nestanul, byl jako psychicky nemocný doživotně umístěn do psychiatrického ústavu.
 



Sherlock Holmes z provincie
 
 
Stačilo jen málo a vražda Maria Ardolfiniho by byla označena za nešťastnou náhodu. Opravdu tak vypadala a na první pohled nebyl jediný důvod nevěřit tomu, že došlo k dopravní nehodě, jakých policie vyšetřuje ročně stovky. Ale v tomto případě jako kdyby Spravedlnost poněkud posunula svou pásku přes oči a podívala se blíže na viníky i oběť. Jejím nástrojem se stal tuctový venkovský policista seržant Natale Franconi, který prokázal postřeh a dedukci hodnou legendárního Sherlocka Holmese a dovedl případ ke zdárnému konci i vzdor nepřízni nadřízených.
 
□ □ □
 
Prošedivělý důchodce Giovanni Tutti se vydal onoho podzimního nedělního rána z vesnice Marino Comense do blízkého městečka Lentate. Chtěl navštívit místní kostel a vyzpovídat se faráři, který ho neznal, aby ulehčil svému svědomí o všechny hříchy, jichž se v životě dopustil. Kdo ví, jak dlouho na tomhle světě ještě bude, a svěřovat se místnímu faráři nehodlal ani při posledním pomazání. Měl k tomu své důvody, které jsou pro náš příběh nepodstatné.
Už z dálky uviděl, že na silnici leží motocykl. Když přišel blíž, spatřil i muže ležícího za ním. Sklonil se k němu a zjistil, že muž je mrtvý. Rozhlédl se, ale silnice byla pustá. Kdo by také tak brzy v neděli ráno někam jel. Ten člověk tu už musí ležet hezky dlouho, napadlo ho, protože ruka, na níž hledal pulz, byla studená. Důchodce přidal do kroku a po necelé půlhodině vstoupil do budovy policejního komisariátu v Lentate.
Toho dne měl službu seržant Natale Franconi, který se ihned se svým pomocníkem vydal na místo nehody. Chvíli po nich přijel i lékař, který potvrdil, že muž zemřel před více než šesti hodinami.
„Ale mohlo se to klidně stát už včera odpoledne, to tady nezjistím,“ potěšil policisty stojící vedle něj. „To ať zjistí při pitvě, já tady skončil.“
Franconi se díval na mrtvého. Něco mu nehrálo a dlouho pátral, co to je. Až pak pochopil – ten člověk má strašně utažený pásek u kalhot! Sklonil se a opravdu se nemýlil: pásek byl dopnut na třetí dírce od konce a prošoupané místo ukazovalo, že jeho majitel ho normálně zapíná až na šestou dírku.
„Vždyť ten chlap snad ani nemohl dýchat,“ vyslovil svůj názor a zjištění o pásku zapsal do protokolu o ohledání místa činu.
Pak přijela sanita a odvezla tělo na pitvu. Seržant Franconi, který právě zastupoval nemocného velitele stanice, netrpělivě čekal na výsledky, k nimž dospějí patologové. Připadla mu také velmi nepříjemná povinnost uvědomit o smrti motocyklisty jeho příbuzné, což žádný policista nedělá rád.
Z dokladů, které měl mrtvý u sebe, vyplývalo, že se jmenuje Mario Ardolfini, žije v Lentate, je mu devětatřicet let, má manželku a tři děti a pracuje jako řemeslník.
 
□ □ □
 
Výsledky z milánského ústavu soudního lékařství přišly v pondělí ráno. Stálo v nich, že Mario Ardolfini se nestal obětí dopravní nehody, jak by se mohlo zdát podle polohy motocyklu i těla, ale zemřel v důsledku silného úderu do hlavy tupým kovovým předmětem. Patolog na základě zkušenosti určil také pravděpodobný vražedný nástroj – mohla jím být pažba myslivecké pušky zakončená kováním.
Seržant Franconi již věděl, že Ardolfini byl vášnivým nimrodem, a výsledek pitvy potvrdil jeho domněnku, že by mohlo jít o vyřizování nějakých účtů. Myslivci se sice tváří jako jedna rodina, ale stačí, aby jeden zastřelil o zajíce víc, a jsou ochotni vjet si do vlasů.
Kde byl oné kritické noci Mario Ardolfini? Jeho ženu vyslechl seržant hned v pondělí, když se trochu vzpamatovala z šoku.
„Nevím, kam jel… Snad někam na lov. Jezdil v noci pryč často,“ odpověděla na jeho otázku.
„Nevíte, jestli měl s někým nějaké spory?“
„Asi ano. Občas se s někým pohádal. Říkal mi o tom. Ale jména si nepamatuju.“
„Co jste dělali v sobotu večer?“
„Navečeřeli jsme se, pak jsme si chvíli povídali. Někdy po desáté vytlačil Mario z garáže motocykl, oblékl se do mysliveckého a odjel. Říkal, že se vrátí ráno.“
„Kam pojede, to neříkal?“
„Už jsem vám řekla, že ne,“ připomenula uplakaná hezká žena. „Nikdy mi to neříkal. On byl…“
Žena se rozplakala a výslech byl pro onen den ukončen.
Zajímavé informace poskytla sousedka Ardolfiniových:
„Bylo to někdy v noci, když jsem slyšela, jak soused odjíždí někam na motorce. Nebylo to poprvé.“
Jenže kde byl Mario mezi půl jedenáctou a zhruba třetí ráno, kdy podle výsledků pitvy zemřel? Seržant Franconi o tom přemýšlel hodně dlouho, ale k žádnému závěru dojít nemohl. Třeba byl skutečně na lovu, tam se s někým pohádal a… Jenže stejně dobře mohl mít někde milenku, manžel na to přišel a na záletníka si počíhal.
„Nezbude, než abych to předal dopravákům,“ řekl svému podřízenému Franconi. „Nahoře to tak chtějí.“
Přestože byl velmi disciplinovaným policistou, rozhodl se, že případ předá až v úterý ráno. Mohl za to další protokol z pitvy, který dostal v pondělí odpoledne. Profesor Desiderio Covallazi psal, že po poradě došli znalci k závěru, že Ardolfini mohl zemřít při dopravní nehodě. Seržanta napadlo, že tady něco nehraje. Měl takový divný pocit, který ovšem pramenil z neznámých příčin.
 
□ □ □
 
Druhý den zjistil jeden ze seržantových podřízených, že hlídač v podniku na okraji Lentate viděl onu noc ze soboty na neděli černou lancii.
„Bylo to asi kolem třetí hodiny, jela strašně rychle a mířila na Marino Comerise,“ řekl doslova.
Franconi si přečetl hlášení i dovětek pečlivého policisty. Pasquale Guerrera přišel do Lentate z jihu Itálie, nebyl trestaný a těšil se dobré pověsti. Své povinnosti hlídače plnil vzorně. V poslední době byl několikrát viděn se ženou a dnes už vdovou Claudií Ardolf iniovou.
Když seržant dočetl až sem, zazvonil telefon. Jeho nadřízený se ptal, proč ještě nepředal tu dopravní nehodu dopravákům. Stěžují si, že to zbytečně protahuje.
„Mám prosbu, pane kapitáne,“ osmělil se Franconi. „Dovolte mi, abych případ předal večer. Mám dojem, že jsem narazil na zajímavou stopu…“
Muž na druhém konci linky se rozesmál.
„Chcete si hrát na Sherlocka Holmese?“ zeptal se. „Tak to zkuste. Ale večer to předejte. Třeba skutečně z té dopravní nehody uděláte případ pro detektivku!“
Franconi si nechal předvést Claudii Ardolfiniovou. Uvědomil si, že je to opravdu velmi hezká žena.
„Jak dlouho znáte Pasquala Guerreru?“ přistoupil rovnou k věci.
„Odkdy? On je spíš známý mého muže… Tedy byl. Už dva roky k nám občas zajde. V pátek, den předtím, než se to stalo Mariovi, byl s námi na houbách.“
„Byl váš manželský život bez problémů?“
„Proč se mě na to ptáte? Nic vám do toho není!“
„Víte, říká se, že jste s tím Guerrerou byla až nápadně často…“
„A vy tomu věříte?“ zeptala se. „Jsou to pomluvy, namouduši. Mohla bych to třeba odpřisáhnout. Ale když už jste s tím začal… Zrovna ten poslední večer jsme se milovali.“
„Opravdu? Ale včera jste mi říkala, že jste si po večeři chvíli povídali a pak váš manžel odjel.“
„A co jsem vám měla říct? Cožpak na tom zase až tolik záleží?“ zeptala se a pohled jejích očí jako kdyby seržanta chtěl probodnout.
„Chci zjistit, jak a proč zemřel váš manžel. A vy byste mi měla pomáhat, nemyslíte…? Jak byste například vysvětlila to, že váš manžel měl strašně moc utažený pásek u kalhot? Nemohl by snad ani dýchat…“
„Já mu ho nezapínala,“ řekla odměřeně. „Opravdu nevím…“
Franconi nevěděl, co dál.
„Je mi líto, ale budu si muset prohlédnout váš byt. Nemáte proti tomu nic?“ Zavrtěla hlavou.
„Proč mě trápíte? Cožpak nestačí, co se stalo?“ Neodpověděl. Ještě než odjel, přikázal, aby našli Pasquala Guerreru.
 
□ □ □
 
Ardolfiniovi bydleli v přízemním domku uprostřed zahrady. Seržant tam našel matku Maria Ardolfiniho a čtyři děti. Ujistil je, že mohou být klidní, a začal si prohlížet jednotlivé místnosti. Nejprve ložnici. Cítil se nepříjemně, když za sebou stálé cítil zvědavé pohledy.
„Kdo byl doma ze soboty na neděli?“ zeptal se.
„Já,“ odpověděla Claudia. „A má nejmladší dcera. Jsou jí tři roky.“
„Kde byly ostatní děti?“
„U mne,“ ozvala se tchyně. „Claudia mi je přivedla, protože chtěla v sobotu večer uklízet.“
„A uklidila jste?“
„Ano, podívejte se!“
Seržant se rozhlédl. U dveří ho upoutala tmavší skvrnka na zdi. Přišel blíž. „Natřela jste je leštěnkou, co?“ ukázal na veřeje. „Uhodl jste.“
„A podlahu jste taky vytřela?“
„Ano.“
Franconi přešel do jídelny.
„Ale tady jste neuklízela. Proč?“
„Nestačila jsem to.“
„Co jste tedy uklidila?“
„Ložnici a předsíň,“ odpověděla Claudia.
„A to jste kvůli tomu musela posílat děti pryč?“ zeptal se Franconi.
„Nebylo mi dobře a uklizení jsem nechala. Říkala jsem si, že to dodělám v neděli,“ vysvětlila Claudia.
„Vrátíme se ještě jednou do ložnice,“ rozhodl seržant.
Pečlivě prohlížel zdi i nábytek, ačkoliv pochyboval, že něco najde. Claudia uklidila skutečně pečlivě. Až za postelí našel několik nezřetelných skvrn. Když si vzal na pomoc lupu, uviděl, že jsou narezlé.
„Kde se tu vzala ta krev?“ zeptal se.
„Měli jsme tu štěnice. A manžel je zabíjel na zdi,“ řekla Claudia.
„Mohu rozesílat postel?“
„Prosím,“ odpověděla Claudia a trochu pobledla.
„Od čeho jsou tady ty skvrny?“ zeptal se Franconi a ukázal na matrace. „Ty snad nejsou od štěnic.“
Claudia neodpověděla, dívala se mu vyzývavě do očí.
„Odpovíte mi?“
„To je od nejstarší dcery. Minulý týden poprvé menstruovala a styděla se nám to říct,“ řekla žena, která byla stále bledší a nervóznější.
Dívka matčina slova potvrdila.
„Nedá se nic dělat, budu muset nechat byt prohlédnout technikem,“ řekl seržant. „Prosím vás, vezměte děti na tu dobu k sobě. A vy půjdete se mnou.“
Z komisariátu se spojil s Milánem a požádal o okamžité vyslání technika. Bylo už skoro jedenáct a Franconimu zbývala hodina, aby případ předal podle rozkazu dopravní policii, když technik našel stopy po lidské krvi Ve spárách prkenné podlahy v ložnici Ardolfiniových. Těžko šlo předpokládat, že za ně mohla nejstarší dcera, trápící se v posteli.
Než se seržant vrátil na komisařství, byl zadržen i Pasquale Guerrera. Měl v sobě dost alkoholu, ale když se dozvěděl, z čeho bude obviněn, rychle vystřízlivěl.
 
□ □ □
 
První začal mluvit Guerrera. Nezapíral, že už je víc než půl roku milencem Claudie. Ta po sdělení, že její ctitel promluvil, zbledla a pak se zlomila. Bojovný lesk z jejích očí zmizel a vystřídala ho apatie.
„Zabila jsem Maria, protože jsem ho už neměla ráda,“ vypověděla. „Udělala jsem to sama, nikdo mi nepomáhal. Přiznávám se.“
„Jak jste to udělala?“ zeptal se Franconi.
„Jela jsem s ním. Řekla jsem, aby mi zastavil, že si potřebuji odskočit, a pak jsem ho poslala domů pro svetr, protože mi byla zima. Než přijel, natáhla jsem přes silnici lano. Narazil do něj, spadl hlavou na asfalt a byl mrtvý. To lano jsem pak odvázala a někde cestou domů zahodila.“
V sousední místnosti se zatím k vraždě přiznával Guerrera a tvrdil, že Claudia o tom nevěděla.
„Měli jsme se rádi, jenže Mario by se jí nikdy nevzdal. Tak jsem se rozhodl, že se ho zbavím. Ten večer jsme se domluvili, že pojedeme na lov, měl jsem čekat na kraji města. Jenže já čekal o dva kilometry blíž, a když jel Mario kolem, hodil jsem po něm kámen, který ho zasáhl do hlavy. Spadl z motorky a byl mrtvý. Když jsem se o tom přesvědčil, šel jsem domů a opil se.“
Seržant měl pojednou dva vrahy, kteří se ke svému činu přiznávali, měl k dispozici i dvě verze, z nichž ani jedna se nedala vyloučit. Naštěstí si Franconi zachoval chladnou hlavu a uvědomil si, že podobně to dopadá u většiny vražd, když do hry vystupují tak silné a nevypočitatelně city, jako jsou láska a nenávist. Buď se partneři navzájem chrání a berou vinu výlučně na sebe, nebo jeden obviňuje druhého. Dobrat se pravdy je v obou případech velmi těžké. Jenže on to musel dokázat, protože už bylo po půlnoci a případ nepředal. Zbývalo mu jediné – dovést vyšetřování do konce. Jinak měl na krku pěkný průšvih.
 
□ □ □
 
„Tak já vám povím, jak to bylo,“ řekl seržant Claudii a Pasqualemu. „Maria jste zabili v posteli, pak ho oblékli a odvezli na to místo. Prozradil vás špatně zapnutý pásek, protože tak by si ho Mario sám nikdy nestáhl!“
Podívali se na sebe a pochopili, že prohráli. Začali vypovídat. Jejich vztah šlo bez nadsázky nazvat láskou na první pohled a chtěli žít spolu. Jenže věděli, že Mario by to nikdy nedovolil. A tak se ho rozhodli zbavit.
„Dala jsem pod rohožku u vchodových dveří večer předtím lístek s nápisem Ano. Byl to smluvený signál, že další noc nebudou starší děti doma,“ vypověděla Claudia.
V sobotu ráno zajel Pasquale do Milána a půjčil si od přítele automobil. Večer zaparkoval na okraji města a krátce před třetí v noci opustil své stanoviště u brány podniku a dojel k domku Ardolfiniových. Z kufru vyndal velký kámen, otevřel nezamčené dveře a zamířil k ložnici. Claudia nespala a ukázala na manžela, který spal vedle ní. Pasquale zvedl kámen a udeřil Maria do spánku.
„Pak jsme ho oblékli do mysliveckého,“ líčila další průběh událostí Claudia. „Pasquale asi opravdu přitáhl pásek víc, než měl, nevšimla jsem si toho. Nemuseli jsme nijak pospíchat, Pasquale se musel vrátit k bráně až před šestou. Byla přece neděle, a kdo by ho šel dřív kontrolovat?“
Nezapomněli ani na pás s náboji a Mariovu oblíbenou pušku. Pak odnesl Pasquale tělo na zádech do automobilu a odvezl ho na silnici vedoucí do Mario Comense. Odstavil vůz za keře u silnice a vrátil se pěšky zpátky. Cestou nikoho nepotkal. Vyvezl z garáže motocykl zavražděného a odjel s ním na místo, kde zinscenoval nehodu. Položil motorku i tělo tak, aby to opravdu vypadalo na nehodu.
Pak odjel automobilem k blízkému motelu, kde na něj čekal kamarád. Vrátil mu vůz a poděkoval. Přítel byl přesvědčený, že poskytl Pasqualemu přátelskou službu. Od motelu se vrah vrátil do podniku a před šestou již seděl ve vrátnici. V pondělí se pokusil zmást stopy upozorněním na černou lancii, která v noci ze soboty na neděli jela velkou rychlostí po silnici, na níž byl nalezen mrtvý Mario. Udělal však chybu, protože tím na sebe upozornil.
Seržant Franconi byl spokojen. Vyřešil případ, který by dopravní policie nejspíš uzavřela jako dopravní nehodu, a vrah i jeho pomocnice by unikli spravedlivému trestu…
 



Kohout smrt neplaší
 
 
Když Lajos vstal, za okny svítalo. Blížila se mu osmdesátka, ale nikdo by to na něm nepoznal. Stařík byl stále čilý a práce zůstávala jeho láskou i potřebou jako po celý předchozí život. Natáhl si plátěné kalhoty, oblékl kostkovanou košili a přes ni šedou vestu, protože venku bude přece jen ještě chladno. Jeho manželka spala dál, byla na jeho ranní vstávání už tak zvyklá, že se ani neprobudila. V kuchyni si Lajos uřízl krajíc chleba, namazal ho máslem a snědl. S chutí, protože mu stále chutnalo. Napil se vody ze džbánu a pak otevřel dveře na malý dvorek.
 
□ □ □
 
Lajos a Zsuzsa spolu žili už skoro šedesát let. V hezkém domku s dvorkem a malou zahrádkou mohli už snad chodit poslepu. Na dvorku stála kůlna z prken, kde měl Lajos své království – dokázal tu opravit snad vše. Hned vedle byl kurník s dvěma tucty slepic a kohoutem. Staří manželé byli na svůj věk velmi čilí. Žili z důchodu a ještě si dokázali přivydělat – prodávali vajíčka, a když někdo ze sousedů potřeboval pomoci na poli nebo v hospodářství, nemusel chodit daleko. Nevyhazovali si nijak z kopýtka, ale chudě také nežili. Jenže co potřebuje osmdesátiletý člověk kromě trochy toho jídla a něčeho na sebe?
Lidé z vesnice ve středním Maďarsku měli oba staré lidi rádi, protože nikdy nikomu neublížili. Všichni věděli, že Lajos má příbuzné v Německu, kam odešli už v roce 1956 a uchytili se. Teď čas od času poslali balíček nebo nějakou tu marku na přilepšenou. Nebylo jich tolik, jak si někteří mysleli, a Zsuzsa pečlivě bankovky ukládala do skrýše za kredencí. Jednou se určitě budou hodit.
Jediný luxus, pokud se to tak dá nazvat, který si starouškové dovolili, byl telefon. Zsuzsa sice byla nejdříve proti, kdepak na ni s novotami, ale pak se přece jen umoudřila.
„Až tobě nebo mně bude zle, moc se nám bude hodit,“ vynesl poslední trumf proti jejímu odporu Lajos. „Zvedneš sluchátko, zavoláš a doktor je tu co by dup!“
Ten argument opravdu zabral, protože Zsuzsa mívala občas zdravotní potíže a jako s uděláním ji dýchavičnost probudila vždy uprostřed noci. A běžte pak do vsi k telefonu!
Bylo to v září roku 1993, když Lajose v noci vzbudilo ťukání na dveře. Stávalo se, že některý ze sousedů potřeboval telefonovat pro doktora nebo zvěrolékaře, a Lajos nikdy neodmítl. Vylezl z postele a šel ke dveřím.
„Kdo je to?“ zeptal se.
Za dveřmi však bylo ticho.
„Tak se ozvi, jinak neotevřu!“ dal neznámému Lajos ultimátum.
Když bylo dál ticho, vrátil se do postele. Jenže sotva ulehl, ťukání se ozvalo znovu. A pak i na okno v kuchyni.
Znovu vstal, šel ke dveřím a zeptal se, kdo to je a co chce.
„Trochu si s tebou popovídat,“ odpověděl neznámý mužský hlas.
„O čem?“
„To uvidíš…“
„Koukej mazat, nebo zavolám sousedy!“ řekl Lajos.
„Však my si spolu jednou popovídáme,“ uslyšel zpoza dveří. Pak podle kroků poznal, že muž odchází.
Ráno vše řekl Zsuzse, což neměl dělat. Byla z toho celá vedle.
„Určitě to byl lupič!“ tvrdila a vždy se po tom strašném slově pokřižovala.
„Co by nám ukradl?“ zeptal se Lajos. „Těch našich pár slepic?“
„Víš přece, že máme ty marky,“ připomněla mu Zsuzsa.
„Těch zase není tolik,“ mávl rukou její choť. „Byl to nějaký blázen nebo opilec…“
Ale pak si soused všiml, že někdo přesekl telefonní vedení ze sloupu do jejich domu. A když mu Lajos vylíčil noční příhodu, dospěl ke stejnému závěru jako Zsuzsa.
„Někdo vás chtěl vykrást, otče,“ řekl čtyřicetiletý muž. „Měl byste si dům líp zajistit. To víte, dneska se krade ostošest. A kdyby jen to…“
Lajos poslechl a nechal zabudovat do oken mříže, což jeho žena nejprve nesla těžce.
„Jak je budu čistit?“ ptala se téměř plačtivě.
„Hlavně že na nás nikdo nemůže,“ odbyl ji. „A kdyby přece jen přišel, tak ho přetáhnu tímhle!“
Ukázal na metr dlouhou trubku, kterou mu dal kovář.
 
□ □ □
 
Přišla zima, překulily se Vánoce, a než se kdo nadál, bylo tu jaro. Starouškové se na ně už těšili, protože na sluníčku jako kdyby znovu pookřáli a vrátily se jim síly. Na onu událost z podzimu již zapomněli, od té doby byl klid a navíc mříže v oknech musely odradit každého zloděje.
Počátkem května Lajos jako každé ráno brzo vstal, oblékl se, snědl krajíc chleba s máslem a zapil ho vodou ze džbánu. Pak šel pustit slepice, protože zastával názor, že čím dříve slepice vyběhne ven, tím více vajíček snese.
Jeho žena dál spala ve své posteli. Její probuzení však bylo strašné – pojednou před ní stáli dva muži. Nikdy je neviděla a netušila ani, jak se mohli dostat dovnitř.
„Buď zticha a nic se ti nestane,“ řekl vyšší z nich. „Když nás poslechneš, bude všechno v pořádku.“
Co mohla dělat? Odvedli ji do kuchyně, posadili na židli a svázali ji prádelní šňůrou tak, že se nemohla pohnout.
„Kde je můj muž?“ zeptala se a hlas se jí třásl.
„Brzy ho uvidíš. Ale teď buď rozumná a ukaž nám, kam schováváš peníze,“ uslyšela odpověď.
„Žádné nemáme,“ odpověděla. „Cožpak se dá z důchodu něco ušetřit?“
„Tak buď přece rozumná!“ poručil druhý z mužů a v jeho ruce se objevil nůž. Přiložil jí ho ke krku.
Mlčela a polykala slzy.
„Nejdřív ji trochu přiškrtíme,“ řekl ten vyšší. „Nůž až nakonec.“
„To nesmíte! Mám problém s dýcháním a…“
„Tak mluv! Jinak…!“
Řekla jim o skrýši za kredencí, jenže jim to nestačilo. Marek jim připadalo málo, chtěli další.
„Víc už nemáme,“ řekla podle pravdy.
„Tak se přesvědčíme!“
Začali plundrovat byt – rozřezali matrace, vysypali zásuvky, sházeli obrázky. I Panenku Marii. Zsuzsa měla dojem, že se k nim připojil ještě další muž, ale neviděla ho.
„Prosím vás, neničte to. Opravdu tu už nic není,“ prosila je, ale oni se smáli:
„Však my si to najdeme!“
Pak ji napadla spásná myšlenka.
„Za chvíli přijde soused. Pra vajíčka,“ řekla. „Jede k synovi.“
Přestali s hledáním a Zsuzsa uslyšela, jak jeden z nich říká: –.
„Radši vypadnem!“
Pak se ozvalo otáčení klíče v zámku a po něm zavládlo v domku ticho. Stařenka nejprve volala o pomoc, ale potom se sama dostala z provazů. Vyšla před dům a začala volat a hledat Lajose. Ležel v kurníku a byl mrtvý…
 
□ □ □
 
Zalarmovala sousedy, ti zavolali pohotovost a policii. Lékař potvrdil, že Lajos je po smrti – vrah ho uškrtil. Dobu jeho smrti odhadl mezi pátou a sedmou ráno. Prohlídka domku a jeho okolí přinesla několik otisků hodících se k identifikaci a zajištěny byly i otisky bot. V kůlně vedle kurníku leželo na zemi několik nedopalků. Lajos nikdy nekouřil a v poslední době ani se žádným kuřákem v kůlně nebyl.
Stařenka podala poměrně přesný popis dvou mužů: „Mohlo jim být kolem třiceti. Jeden byl vysoký, druhý menší. Na sobě měli černé bundy a na hlavách čepice s kšilty. Mluvili normálně, ale jméno jsem žádné neslyšela.“
Na osmdesátiletou ženu, která musela být v šoku, to byl výkon.
„Nevíte, jestli měli na rukách rukavice?“
„Ne, to určitě ne. Když mě vázali, všimla jsem si, že ten vyšší má prstýnek. Snubní.“
„Opravdu jste je nikdy neviděla?“
„Namouduši ne,“ odpověděla stařenka a pokřižovala se. „Takové raubíře, kterým to kouká z očí, člověk potká jen jednou za život. A stačí mu to.“
Pak si soused vzpomněl na událost z podzimu loňského roku a řekl o ní policistům.
„Třeba to byli ti samí, co už tehdy,“ dedukoval. „Lajos jim neotevřel, a co dal do oken mříže, nikdo se dovnitř nemohl dostat. Tak si na něj počkali venku…“
Bylo to dost pravděpodobné, ale šlo současně jen o jednu z mnoha verzí, které policie sledovala..
 
□ □ □
 
Policisté se vyptávali ve vsi i v okolí. Byla přece neděle, mnozí šli časně ráno do kostela na mši a mohli něco vidět. Otázka, již položili snad tisíckrát, byla stále stejná:
„Neviděli jste v sobotu večer nebo v neděli brzy ráno dva nebo možná tři muže?“
Ale odpovědí jim bylo zavrtění hlavou.
„Kdepak, sem nikdo cizí nechodí. A proč taky? To v červenci nebo srpnu by bylo jinak. Jezdí sem lidi až z Budapešti na houby. Kdybyste viděl, co jich tady roste!“
„Sázel bych na někoho odsud nebo z blízkého okolí,“ řekl kapitán Balázs, který vedl vyšetřování. „Museli dobře znát zvyky toho stařečka, když si na něj počkali.“
A pak se přece jen karta obrátila.
„Jo, viděl jsem tři chlápky,“ pokýval hlavou padesátiletý muž ze sousední vesnice. „Mohlo to být v neděli ráno kolem osmé, vycházeli z lesa a šli k silnici. Nic nenesli, to vím určitě, protože mě v první chvíli napadlo, že to budou ti blázniví houbaři, co sem jezdí už od jara.“
„Poznal byste je?“
„Ne. Nikdy jsem je neviděl.“
„Co měli na sobě?“
„Černé bundy, to vím určitě. A na hlavě čepice. Takové ty, co se teď hodně nosí,“ odpověděl muž. „No ty s tím kšiltem, co si ho kluci dávají dozadu.“
„Jak dlouho jste je viděl?“
„Chvíli. Vyšli z lesa, šli po polní cestě k silnici. Já pospíchal k bratrovi, slíbil jsem mu pomoc při pokrývání střechy. Nevšímal jsem si jich, proč taky…“
Pro policii nastala rutinní práce – prověřit všechny známé firmy z okolí, které už měly na svědomí nějaké vloupání, a především pátrat po trojici kamarádů.
„A nezapomeňte se znovu poptat, jestli se ti starouškové přece jen s někým nedostali do konfliktu,“ připomínal kapitán Balázs. „Třeba i před lety.“
Ale nikdo si nemohl vzpomenout, že by Lajos a Zsuzsa měli kdy s někým třeba i malý spor. Vlastně se s nikým moc nestýkali a přitom jako kdyby byli pořád se všemi. Kdo si je najal, pro toho pracovali, a pusa jim jela stejně rychle jako ruce. Prodávali vajíčka a každého, kdo si pro ně přišel, pozvali dál a pohostili. Skromně, ale o to srdečněji.
 
□ □ □
 
Vyšetřování případu trvalo už skoro rok a bylo stále tam, kde na začátku – pachatelé zůstávali neznámí. Policie počítala pomalu s dalším pomníkem, jak se nevyřešeným případům říká, když si zahrála náhoda. Ale i ta se v kriminalistice počítá.
„Prej to udělala ta parta, co tu kradla před dvěma roky. Pak toho nechali,“ sdělil jeden z informátorů, který vyslechl rozhovor dvou mužů na záchodku v jedné hospodě.
Před časem opravdu v kraji došlo k řadě loupeží a krádeží a pachatele se nepodařilo nalézt. Policie měla podezření na čtyři muže. Jenže všichni žili spořádaným životem, vychovávali děti, v zaměstnání na ně nebyla jediná stížnost. A chytit je při činu se nepodařilo. Bylo rozhodnuto se znovu na onen čtyřlístek podívat.
Nejstarší byl Gyula, kterému bylo dvaatřicet let, nejmladšímu Gézovi bylo o čtyři méně. Do křížku se zákony se dostal z celé čtveřice pouze devětadvacetiletý Lázsló, ale bylo to pro rvačku v opilosti.
„Riskneme to,“ přikývl kapitán Balázs na návrh všechny čtyři zatknout a přimáčknout ke zdi. „V nejhorším se jim omluvíme.“
Překvapení bylo tak velké, že Gyula promluvil hned, ostatní po pár hodinách. Domovní prohlídka objevila řadu věcí pocházejících z krádeží. Pak přišel poslední trumf – daktyloskop zjistil, že Gyula, Géza i Lázsló zanechali v, domku starších manželů několik otisků.
„Říkalo se o nich, že jsou pěkně zazobaný,“ vypověděl Gyula. „Prej maj doma plno marek od příbuzných z Německa, moc peněz taky vydělali na vajíčkách a tím, že lidem pomáhali. Poprvně to nevyšlo, protože ten dědek nás nepustil dovnitř. Udělali jsme chybu, měli jsme říct, že si potřebujeme zatelefonovat, jenže… Prostě nás tam nepustil a báli jsme se, že vzbudí sousedy.“
„Zkusili jsme to znovu na začátku května,“ uvedl do protokolu Lázsló. „Auto jsme zaparkovali u lesa, asi čtyři kilometry od vesnice. Zůstal v něm Miklós, já s Gyulou a Gézou šel po bočních cestách k jejich domu. Když jsme tam přišli, už se stmívalo. Počkali jsme, až zhasnou, pak jsme přelezli plot ů zahrady a schovali se v kůlně. Stála hned vedle kurníku. Tam jsme čekali až do rána. Probudil nás kohout kokrháním, asi dvacet minut potom se otevřely dveře a z domu vyšel ten dědek. Zamířil ke kurníku,..“
Šli za ním a srazili staříka na betonovou podlahu. Bránil se, několikrát vykřikl. Naneštěstí jeho žena i sousedé spali tvrdě.
„Gyula mu zakryl pusu rukou a Lázsló ho chytil pod krkem,“ popsal další průběh událostí Géza. „Ještě sebou chvíli škubal, ale potom ztvrdnul. Gyula řekl, že z toho bude průšvih, protože jsme ho asi uškrtili. Pokoušel se mu dokonce dát umělý dýchání, jenže marně. Ten dědek byl dočista mrtvej. Jenže my ho nechtěli zabít, namouduši…“
Od připravované loupeže neustoupili. Co se dělo pak, to už věděla policie od Zsuzsy, a trojice vylíčila průběh úplně stejně.
„Ale tý babce bysme neublížili,“ dušoval se Gyula. „Šlo nám jen vo ty prachy. Jenže jich zdaleka nebylo tolik, jak se říkalo…“
Bočními cestami se dostali k silnici, kde na ně už čekal Miklós s autem. Odvezl je domů. Cestou si rozdělili lup – necelých tisíc marek a třicet tisíc forintů.
„Nechali jsme toho,“ uvedl do protokolu Miklós. „Říkali jsme si, že po smrti toho dědka to začíná pěkně smrdět. Naštěstí kolem nás bylo ticho a klid. Nikdy by mě nenapadlo, že si pro mě přijdete až po víc než roce.“
Policie mohla uzavřít nejen případ vraždy Lajose a loupežného přepadení jeho ženy, ale také sérii krádeží a loupeží, u níž už s odhalením – pachatelů nepočítala. Byla to mravenčí práce, ale shromážděných důkazů bylo nakonec tolik, že soud poslal podařenou čtveřici na delší dobu za mříže. Nejdéle pobude za mřížemi Lázsló, který dostal 15 let, nejdříve se vrátí na svobodu Miklós – mělo by to být po šesti letech. Ale to už se bude psát nové tisíciletí…
 



Hledání jehly v kupce sena
 
 
Vesnické zábavy jsou od nepaměti místem, kde se leccos semele. Domácí se na ples, bál, zábavu či tancovačku, jak se také říká, těší dlouho a jeden se chce před druhým vytáhnout, na co má a co si může dovolit. Přesně jako ve Stroupežnického Našich furiantech – a bez ohledu na případné následky. Místní mladíci hledí s nevolí na přespolní, kteří by jim mohli lézt do zelí, a ti odjinud zase hlídají svá děvčata. Že občas dojde i k pěkné pranici, to zvěčnil už Josef Lada. Někdy stačí slovo, jindy pouhý pohled a mladí muži posíleni alkoholem jsou v sobě a je jim jedno, čím a kam bijí. Nezřídka musí následky takové rvačky, k jejímuž vyprovokování se nikdo později nehlásí, napravovat doktor v nemocnici. Jsou však bohužel i případy, kdy je i lékařská pomoc zbytečná.
 
□ □ □
 
Ve vesnici na severu Bulharska poblíž Plevenu pořádají každý rok místní sportovci velký ples. Je to událost z místního hlediska možná důležitější než změna vlády, protože na bál se sjedou nejen lidé ze širokého okolí, ale přijíždějí i zdejší rodáci, aby si alespoň jednou za rok prohlédli místo, kde prožili dětství a mládí, dozvěděli se, co je nového k popovídali si s těmi, které zase nejméně rok neuvidí.
Sál místního hostince praskal i tentokrát ve švech, celkem se sešlo na tři stovky lidí, mladých i těch dříve narozených. Pilo se nejen to, co nabízel hostinský, ale mnozí si přinesli alkohol také z domova a nenápadně dolévali sklínky, aby ušetřili. Muž s mrožím knírem, který proháněl šest děvčat najatých na tu slávu, o tom samozřejmě věděl, ale nic neříkal, protože tak to probíhalo vždycky. Nesnesl jen jedno – když si někdo postavil přinesenou láhev na stůl.
„Vola ze mě dělat můžeš, ale ne tak vokatě!“ vyjel na odvážlivce a za trest mu láhev zabavil. „Dostaneš ji, až půjdeš domů.“
Kolem půlnoci, když se blížil čas tomboly, byla už většina přítomných pěkně opilá a hudba hrála spíš než k tanci jen k poslechu, protože dva nebo tři páry na parketu se stejně jen pohupovaly na místě a v rytmu, který si zvolily samy.
Někteří zmožení alkoholem spali u stolů, jiné přemohla únava venku. Naštěstí bylo na únor nečekaně teplo.
Ples byl mimořádně klidný, nikdo se nechtěl prát ani nevyhrožoval.
„Lidi maj dneska jiný starosti,“ komentovala to manželka hostinského. „Chtěj alespoň na chvíli zapomenout na ten svrab kolem sebe. A protože se pořádně nenajedí, jsou hned pod obraz. Byla jsem zatím v kuchyni úplně zbytečná, nikdo nic k jídlu nechtěl. Jó, to před pár lety…“
Zasnila se a v duchu viděla, jak se peče selátko a jehňátko, ohřívá ovar s uzeninami, osmahují se jelítka. Někdy zabili dokonce tři prasata a stejně to nestačilo.
„Jó, kde ty časy jsou,“ mávla hostinská rukou. „Bojím se, že jednou nebude už ani ten ples.“
 
□ □ □
 
Jednadvacetiletá Jovanka šla na tancovačku s o tři roky starším Mihajlem, který byl ve vsi považován za jejího snoubence a budoucího manžela. Jovanka byla trochu jiného názoru – s Mihajlem chodila, ale že by si ho chtěla vzít, o tom vážně pochybovala. Zvlášť v posledním roce, kdy odešla do Plevenu pracovat jako uklízečka. Bydlela na svobodárně a domů jezdila jen jednou nebo dvakrát za měsíc. Takovou příležitost, jako byl ples sportovců,’si ale samozřejmě nemohla nechat ujít. Navíc si vzala týden dovolené, aby si trochu odpočinula a pomohla rodičům. A s kým by na zábavu šla, když ne s Mihajlem? Věděla, že ji ochrání před dotěry, kterých se s přibývajícím časem najde vždycky dost. Měla dost ctitelů a stačilo by jen kývnout prstem.
Život ve městě se jí líbil a na vesnici se vrátit nehodlala. Na svobodárně poznala, že svět je velký a nabízí bezpočet příležitostí, jen je využít. Zatím ještě nevěděla jak na to, ale cožpak už učitel ve škole neříkal, že je mimořádně chápavé a učenlivé děvče? Určitě jí to zůstalo a už brzy svých darů využije. Pak budou všichni koukat, co dokáže holka z vesnice!
Zábava začala v sedm večer a nabírala čím dál tím větší obrátky. Jovanka se bavila dost nevázaně, byla mezi kamarádkami a kamarády a chtěla jim ukázat, že v městě jen neuklízí, ale leccos už také pochytila. Dělalo jí dobře, když zaznamenala několik obdivných pohledů od chlapců a závistivých dívek. Stále si s někým připíjela a co chvíli šla tančit. Pak zadýchaná usedla, otřela pot z čela, obrátila do sebe skleničku a vyprávěla o životě v Plevenu. Samozřejmě nezapomněla na různé pikantnosti, které dokonce i u mladých mužů, považovaných za místní „tvrďasy“ či naopak donchuány, vyvolaly ruměnec na tváři.
Bylo už k půlnoci, Jovanka vypila víc, než měla, a rozhodla se ukázat všem těm venkovským buranům, jak se v takovém městě lidé baví. Hudba spustila další kousek, Jovanka šla doprostřed prázdného parketu a začala se při tanci svlékat. Upoutala pozornost celého sálu a lidé ji začali povzbuzovat. Když si za velkého potlesku a nadšených výkřiků mužské části publika Sundala podprsenku a chystala se zbavit i kalhotek, zasáhl hostinský.
„Tak dost, holka!“ pravil rezolutně a přehodil přes ni ubrus. „Zblbneš chlapy tak, že něco provedou. A já z toho potom budu mít problémy.“
Odvedl Jovanku za hlasitých protestů hostů ke stolku, kde spal opilý Mihajlo, který o produkci přišel.
„Hele,“ strčil do mladíka hostinský. „Tady máš svou křepeličku a hlídej si ji. Už ani neví, co dělá.“
Jenže Mihajlo něco zabručel a spal dál. Jovanka protestovala a častovala hostinského žalovatelnými výrazy, ten si toho však nevšímal.
„Pomozte jí obléknout,“ přikázal děvčatům u stolu. „A dávejte na ni pozor, jinak vás vyhodím všechny!“
Jovanka měřila 170 centimetrů a nebyla žádna krasavice, postavu ale měla pěknou. Nosila podprsenku číslo čtyři a na pěkně zaoblených bocích spočinul nejeden žádostivý mužský pohled. O jejím extempore si všichni dlouho povídali a zejména muži vzpomínali na to, co všechno odhalila.
Jovanka až do konce plesu seděla vedle Mihajla a bylo jí špatně. Několikrát se pokusila mladíka probudit, ale byl na tom asi ještě hůř než ona. Okolo druhé přestala hudba hrát a lidé se začali rozcházet. Jeden z kamarádů vzal Mihajla a odvedl ho ven, kde ho uložil na balík slámy, aby se prospal z opice.
Jovanka zůstala sama. Chvíli postála s kamarádkami, několikrát se napila z lahve, která kolovala pro zahřátí, a potom byla pryč. Nikdo si nevšiml, kdy a kam ani s kým odešla.
 
□ □ □
 
Zdravko Kostič byl na plese také, ale dlouho se nezdržel. Byl jednak už v letech – co by pětašedesátiletý mužský dělal mezi omladinou – jednak ho i v neděli ráno čekaly povinnosti hospodáře. Kravám nevysvětlíte, že musejí počkat, protože jejich majitel si vyhazoval z kopýtka. Vstal před šestou, obstaral dobytek a pak se rozhodl, že zajede pro slámu. Zapřáhl koně a zamířil ke stohu, který stál asi pul kilometru od hospody, kde se konala zábava. Všude bylo ticho a klid, všichni po* bouřlivé noci vyspávali.
Vedle stohu leželo několik balíků slámy, jako kdyby si je někdo připravil na odvoz. Zdravka napadlo, že je vlastně dobře, že sem zajel, bude si dávat na stoh pozor. Odkud je ale ten lump vytáhl? Prohlížel si stoh a upoutal ho balík, který vyčuhoval. Vzal za něj a málem upadl, jak šel snadno vytáhnout. Zavrávoral a řekl si, že ten zloděj je pěkně mazaný. Mohl by mu rozkrást stoh zevnitř a on by si toho možná ani nevšiml, protože bral balíky seshora, jak se slušelo. Nahlédl do otvoru a vykřikl – uvnitř někdo ležel.
„Tak takhle to je! Ožereš se jako čuně a pak mi ničíš stoh! Poléz ven!“
Ale ještě než ta slova dořekl, viděl, že ten, koho považoval za spícího opilce, je Jovanka od sousedů. Kolem krku měla něco utažené. Zdravkovi se zdálo, že je to podprsenka. Nesahal na ni, práskl do koní a zamířil pryč.
Policie přijela za hodinu, kdy už byla kolem stohu shromážděna celá vesnice. Matka Jovanky usedavě plakala, její otec vrhal zlé pohledy, jako kdyby chtěl objevit vraha, a všichni vzrušeně diskutovali o tom, kdo mohl něco tak strašného udělat. Určitě to byl někdo přespolní, protože z místních lidí by nikdo nebyl něčeho tak strašného schopný.
Lékař mohl konstatovat to, co věděli už všichni – Jovanka byla mrtvá, uškrcená vlastní podprsenkou. Právě tou, s níž tak nádherně mávala před půlnocí na parketu. Pachatel nebo pachatelé ji před smrtí brutálně znásilnili a zmlátili, protože se asi bránila. Měla zlomený nos, modřiny v obličeji a rozmlácené rty. Lékař odhadl, že zemřela někdy mezi druhou a třetí v noci.
Ve stohu ani v jeho nejbližším okolí nenašli kriminalisté nic, co by jim mohlo pomoci. Pokud tu pachatel zanechal nějaké stopy, zvědavci je stačili zničit. Kusy roztrhaného oblečení ve škvíře mezi balíky slámy stejně jako kabelka s drobnostmi patřily zavražděné. Nic v ní nechybělo, ani peníze.
Co se stalo, mohli policii říci mrštní – Jovanka šla z plesu domů zkratkou okolo stohu, kde na ni čekal vrah nebo vrahové. Mohli ji také sledovat už od hostince, kde na sebe upoutala svým striptýzem. Vyloučit se nedala ani možnost, že vrah dělal Jovance doprovod, když její milý zmožený alkoholem vyspával před hospodou.
Mihajlo byt také snad jediným, koho mohli kriminalisté škrtnout ze seznamu možných pachatelů – spal na balíku slámy až do osmé ráno, kdy ho probudila jeho matka. Šel také ke stohu s ostatními, ale musel to s pitím pořádně přehnat, protože ani teď ještě pořádně nechápal, co se stalo. Když mu otec Jovanky vyčetl, že místo pití měl dávat pozor na jeho dceru, mávl rukou a řekl:
„Ta se o sebe přece umí postarat sama, pantáto…“
 
□ □ □
 
Kapitán Stojkov už u stohu věděl, že ho nečeká nic příjemného. Sexuální vražda se vyšetřuje vždy obtížně, tady navíc budou desítky potenciálních pachatelů. Hostinský odhadl počet hostů na plese na takové tři stovky, a i když ženy mohl kapitán vyloučit, budou si s nimi muset jeho podřízení stejně promluvit. Třeba si některá něčeho nebo někoho všimla, navíc bude nutné pořídit co nejúplnější seznam všech, kdo se tu noc na plese třeba jen objevili. A vůbec nejhorší je vědomí, že vrah nemusel v hospodě být, a všechno to pracné úsilí bude nakonec k ničemu.
Seznam účastníků plesu se postupně rozrůstal, ale u některých ani místní nevěděli, kdo to vlastně byl a jak se jmenuje.
„Jo, chodívá sem často,“ slyšeli kriminalisté víc než často. „Bude tady odněkud, ale kdo to je, vlastně nevím. Říkali mu Gošo.“
Část účastníků plesu také odjela do svých bydlišť někdy až na druhém konci Bulharska a ne vždy se policisté dozvěděli jejich adresy, protože je nikdo neznal.
„Jordán se tu narodil, byl to pěkný výlupek, po vojně se už nevrátil a oženil se někde u Sofie. Co mu umřeli rodiče, jezdí sem jednou za rok. Postojí u hrobu, na plese si poklábosí a zase odjede.“
Seznam vyslechnutých účastníků plesu se rozrůstal, ale veškeré úsilí vyšetřovatelů mířilo zatím do prázdna. Věděli vlastně stále jen to, co na začátku – někdy okolo půl třetí Jovanka zmizela, zamířila domů a u stohu našla krutou smrt.
Bylo i nemálo těch, kdo si mysleli, že si za to vlastně mohla sama:
„Pane, to je její vina! Když se na tom parketu svlíkla a ukázala ty svoje čtyřky, rozpálila chlapy tak, že to některý z nich pozdějc nevydržel. Chtěla nám ukázat, že jsme vesnický burani, a dopadla… Jak si zasloužila…“
Vyšetřování se vleklo, a jak plynul čas, zájem o vraždu ve stohu upadal a zklamávala také lidská paměť. Na některé upřesňující otázky už po dvou nebo třech týdnech nebyli lidé schopni odpovědět a kriminalisté měli dojem, že – se pohybují v bludném kruhu.
„Už vážně nevím, co udělat,“ přiznal kapitán Stojkov svému nadřízenému, který byl průběhem a výsledky vyšetřování stále víc rozladěný. „Honím své lidi od rána do večera, chytáme se každé hlouposti, prověřujeme pomalu i to, kolik toho kdo vypil, ale nikam to nevede. Na to děvče si mohl počkat kdokoliv, upoutala na sebe pozornost a byla opilá, v tom se shodují všichni. Připadám si, jako bych hledal jehlu v kupce sena, a vlastně ani nevím, jestli tam je.“
„Co tedy navrhuješ?“
„Pokračovat, nic jiného nám nezbývá,“ řekl kapitán. „Zkusíme ještě jednou všechno prověřit. A budeme doufat v náhodu. Nebo v zázrak.“
 
□ □ □
 
Od smrti Jovanky uplynulo osm měsíců a kriminalisté nepostoupili ani o krůček. „Bude z toho pěkný pomník,“ řekl kapitán Stojkov na poradě svého týmu. „Nic si z toho ale nedělejte, udělali jsme všechno, co šlo. To už se někdy stává. Navrhnu případ odložit.“
Cítil, že si všichni oddechli. Vražda striptérky, jak případu říkali, se pro ně změnila v noční můru. Dobře věděli, že nic nezanedbali a že na nic už přijít nemohou, ale dokud byl případ otevřený, museli na něm pracovat a znovu se přesvědčovat, že je to zbytečné.
Ještě než nadřízení schválili návrh kapitána Stojková, dostalo se mu na stůl zajímavé hlášení. Ve vesnici, kde došlo k vraždě Jovanky, ohlásili rodiče znásilnění své patnáctileté dcery Rosice. Pachatelem byl o tři roky starší Petar ze sousední vsi, který dívku doprovázel z návštěvy u své sestry a zničehonic ji zatáhl do keřů u cesty. Počínal si dost brutálně.
Petar byl na seznamu účastníků plesu a podobně jako většina neměl alibi. Podle svého tvrzení odešel po skončení zábavy domů, ale nikdo ho neviděl a ani rodiče nemohli jeho návrat někdy před třetí ráno potvrdit.
„Zmáčkneme ho ještě jednou,“ rozhodli se kriminalisté. „Co když to tehdy po plese zkusil poprvé?“
Petar samozřejmě tvrdil, co už předtím, ale protože tlak kriminalistů byl tentokrát mnohem silnější než při běžném informativním výslechu, začal se do svých slov zaplétat, až mu nakonec nezbylo než říct pravdu.
„Ale já ji nebil ani jsem jí neudělal nic jiného,“ tvrdil. „Můžu to klidně odpřisáhnout. To on!“
„Kdo?“
„No přece Todor! To on ji uškrtil a…“
Petar šel na ples, ale neměl peníze, takže vstupenku si nekoupil. Postával venku, přecházel od skupinky ke skupince a všude mu dali napít. Vydrželo mu to až do konce plesu. Jovanku znal a oknem viděl její svlékací scénu, ale moc se mu nelíbila. Když se chystal kolem půl třetí na cestu domů a hledal nějakého kamaráda ze vsi, aby nešel sám, stála se skupinkou dívek a chlapců před hospodou.
„Bolela mě hlava, bylo mi tak všelijak, už jsem chtěl být doma a zalehnout,“ uvedl do protokolu. „Šel jsem zkratkou přes pole, a když jsem přišel ke stohu, uslyšel jsem výkřiky a vzdychání. Napadlo mě, že se tam někdo miluje, a šel jsem se podívat. Za stohem jsem uviděl Todora, jak se pere s Jovankou. Snažil se ji strhnout na zem, ona se bránila. Oba museli být pěkně opilí, protože když do něj strčila a on upadl, nezačala utíkat pryč, ale zůstala stát na místě. Vypadalo to jako v nějakém zpomaleném filmu. Todor Jovanku bil.“
Když si všiml Petara, přikázal, aby mu pomohl:
„Drž jí ruce!“
Poslechl a držel dívce ruce. Todor z bezbranné Jovanky strhal oblečení, podprsenku jí omotal kolem krku a utáhl.
„Však ty ztichneš,“ řekl a ještě ji několikrát udeřil do obličeje.
„Lehl si na ni a… Víte, co tím myslím. Ona se nebránila, vůbec se nepohnula,“ vypověděl Petar. „Pak Todor vstal a řekl, že teď je řada na mně, že si to zasloužím. Jenže i v té tmě jsem viděl, že je celá od krve, udělalo se mi z toho špatně. Řekl, že nevadí, že si dá repete, protože je to moc fajn.“
Pak pomohl zatáhnout tělo do vyhloubeného otvoru a zakrýt slámou. Při odchodu mu Todor řekl:
„Pamatuj si, že jsme v tom spolu. Když se to někdo dozví, půjdeme sedět oba.“
Osmadvacetiletý Todor, který Lydlel kousek od Jovančiných rodičů, dlouho zapíral a zlomil se až při konfrontaci s Petarem. U soudu však tvrdil, že se stal obětí policejního komplotu:
„Potřebovali to na někoho hodit, tak si našli mě. A k tomu přiznáni mě přinutili.“
Souďvšak Todorovi neuvěřil a poslal ho za mříže na deset let. Jeho pomocník Petar za nimi stráví o čtyři roky méně.
 



Balada o zhrzené lásce
 
 
Spravedlnost, alespoň ta lidská, je nejen slepá, ale bývá často i nedokonalá. Patrně proto si člověk kdysi dávno vymyslel soudce vyššího a moudřejšího, který nakonec zváží viny každého a třeba i po letech vynese spravedlivý trest. Boží mlýny melou pomalu, ale jistě – či na každého jednou dojde, tvrdí přísloví, která v různých obměnách najdeme snad u všech národů na celém světě.
Onen nejvyšší soudce měl a má různou podobu, ale často zůstává skutečně poslední instancí, která může napravit chyby a nedostatky nás smrtelníků. Protože vše vidí a před jeho hněvem a trestem není úniku, nelze ho uplatit ani podvést a proti jeho rozhodnutí neexistují žádné opravné prostředky. Patrně to byl on, kdo zasáhl i v případu, který kriminalisté nedokázali vyřešit, a když vyšla pravda najevo, byla už pozemská spravedlnost bezmocná a zbytečná.
 
□ □ □
 
Po dlouhou dobu brali všichni vyprávění Janka Kozúra jako historku, která se vypráví jen proto, aby posluchačům tuhla krev v žilách a alespoň na chvíli i ti největší nevěřící Tomášové zapochybovali o tom, zda skutečně nejsou věci mezi nebem a zemí, na něž náš rozum nestačí. Janko byl známý tím, že si rád vypil, a proto se mohl dušovat, jak chtěl, nikdo mu nevěřil. Hajný Baláš ho chtěl dokonce zastřelit, ale netrefil se. Možná ani nechtěl, spíš se jen snažil Jankovi zavřít ústa. A nikdo se mu nemohl divit.
Našli se i tací, kteří se statnému pětašedesátníkovi vysmáli do očí:
„Dej pokoj, zase jsi se podíval na dno lahve a potom nevěděl, kde jsi a kdo jsi. Panenku Máriu nebo Jánošíka jsi ještě nepotkal?“
Janko pomalu začal věřit tomu, že to, co ho potkalo onoho červnového večera při návratu domů, bylo opravdu jen vidinou a následkem vypité borovičky. Jenže pochybnosti zůstaly, protože vše bylo tak skutečné a plastické, že to snad ani sen být nemohl.
Janko vyrůstal v horách na středním Slovensku, kde – jak se říká – lišky dávají dobrou noc. Není to tak docela přesné, platí tu jen jiné hodnoty a zákony, možná daleko rozumnější, než vyznávají tam, kde dobrou noc dávají tramvaje a rachotící automobily. Kromě dvou let vojenské služby vlastně své rodiště neopustil. Oženil se s Katkou ze sousední vesnice, přivedli na svět tři děti, které se rozprchly do světa a do rodného hnízda se vracely jen zřídka. Co by také hledaly v chalupě, která stála kus nad vesnicí a pamatovala turecké nájezdy, jak se v rodu Kozúrových tradovalo. Pro vodu se stejně jako tehdy chodilo ke studni, kadibudka stála přes dvořili a jedinou vymožeností byla elektřina.
Prožili s Katkou šťastných čtyřicet let a potom si ji Pán zavolal k sobě. Janko příliš netruchlil, protože taková byla vůle Boží a jemu jako křesťanovi nepříslušelo se jí protivit. Zůstal sám a hospodařil jako dřív na půdě, která patřila už jeho otci a dědovi a stejně jako teď nikdy moc nerodila. Ale Janko nikdy nebyl náročný, stačilo mu ke spokojenosti málo. Občas se objevily děti, které ho většinou pokáraly za nepořádek, trochu stavení poklidily a pak zase odjely do Svého světa, po kterém jejich otec netoužil. Stačil si sám a byl spokojený, když na kozlíku vozu taženého koněm sjížděl dolů do vsi, aby se stavěl v hospodě a dal si pár sklínek borovičky.
A právě tehdy, když se to stalo, těch skleniček bylo víc. Možná se mu to všechno opravdu jen zdálo, někdy přece vídal ve snu i svou nebožku, která mu domlouvala, aby tolik nepil. Ale potom vykopali tělo osmnáctileté Zlatíce a Janko pochopil, že to, co tehdy viděl, bylo skutečné…
 
□ □ □
 
„Vracel jsem se s povozem domů, Vinco šel pomalu a rozvážně, je to rozumný kůň, dobře ví, že v našem věku už není kam spěchat,“ vyprávěl tehdy všem, kdo ho chtěli poslouchat. „A protože jsem si dal na posilněnou v hospodě pár boroviček, kolíbání vozu mě zmohlo. Když jsem se probudil, byla všude kolem hustá mlha, bylo vidět snad jen na dva metry. Naštěstí můj Vinco zná cestu dobře a mohl jsem si být jistý, že nezabloudil.
Dojeli jsme k mostu přes Bílý potok. V tom místě se Vinco pokaždé zastavil. Poprvé to udělal asi před rokem a ani slovy, ani bičem se nedal přimět k dalšímu kroku. Prostě stál, hlavu svěšenou a odfrkoval, jako kdyby se něčeho bál. Musel jsem slézt z kozlíku a vzít ho za uzdu, teprve pak šel dál. Ale pořád stříhal ušima, což bylo znamení, že se bojí. Od té doby to udělal pokaždé, když jsme přijeli k mostu, a já marně přemýšlel, z čeho může mít strach.
Nedalo se nic dělat, slezl jsem, vzal ho za uzdu a vedl. Bylo ticho, slyšel jsem jen šumění vody pod sebou a drkotání kol. A pak jsem ji uviděl. Stála u zábradlí uprostřed mostu. Byla taková mladá a krásná, vlasy jí sahaly až k pasu. A na sobě měla květované šaty. Vypadala jako svatý obrázek a já si říkal, co tu dělá. Třeba na někoho čeká, napadlo mě. Taková krasavice musí mít spoustu nápadníku. Měla jen trochu větší bříško, jako kdyby se čekala.
Zeptal jsem se, co tam dělá. A ona mi líbezným hlasem odpověděla, že čeká na svého milého. A nebylo by ti líp doma v teple? zeptal jsem se. Když tě má opravdu rád, přiběhne sám, i kdyby ho párem koní tahali zpátky.
Od vody šla zima a ona na sobě měla jen takové lehké šatečky. Ještě tu nastydne, napadlo mě. Tak jsem jí řekl, aby si sedla na vůz, že ji kousek svezu. Jedu nahoru k chalupám, povídám jí a ona na to, že právě tam bydlí. A usmála se tak krásně a divně, až mě píchlo u srdce.
Pomohl jsem jí na kozlík a cítil, jak je studená. Musela být celá prochladlá, kdoví jak dlouho tam stála. Převedl jsem koně přes most, sedl si vedle ní a práskl bičem. Vinco poslušně vyrazil k domovu.
A kdepak bydlíš, děvenko, ptám se jí. A ona že v hájovně. Měl jsem asi ještě v hlavě tu borovičku, proto mně ta slova nepřipadala divná. Hájenka stojí přece kousek od naší chalupy, až nahoře u lesa. A co děláš, zeptal jsem se. Řekla mi, že čeká na něj. Jako kdyby nic jiného nedělala. Mohlo jí být tak kolem osmnácti a já myslel, že mi řekne, na kterou školu chodí, a ona jen, že čeká. Jako kdyby to bylo to nejdůležitější v životě.
A stojí ti za to, povídám. A ona, že stojí. A jak dlouho na něho už čekáš, ptám se dál. Jsi celá prokřehlá, ještě z toho budeš nemocná a místo na schůzku půjdeš k doktorovi. A víte, co mi řekla? Že už rok. Že už celý rok čeká na kluka! Napadlo mě, jestli není trochu na hlavu, byl to přece nesmysl. Já o voze a ona o koze!
Aby řeč nestála, zeptal jsem se, jestli dneska přišel, což byla stejně hloupá otázka jako její předchozí odpověď. Zavrtěla hlavou a posmutněla.
Netrap se tím, holubičko, povídám jí. Však on přijde a třeba ho nakonec budeš mít plné zuby.
Tak jsme jeli a povídali si. Pak Vinco zabočil k naší chalupě a ona řekla, že už je skoro doma. Poděkovala mi, že jsem ji svezl, a zamířila po cestě k lesu. Díval jsem se za ní, protože mlha zůstala dole pod námi. U toho velkého buku se zastavila a zamávala mi. Mlaskl jsem na Vinca, aby šel dál, a najednou mi napadlo, jak může bydlet v hájovně, když tam přece žijí Balášovi a ti…
Obrátil jsem se a po zádech mi přejel mráz. Jako kdyby na mne sáhla zubatá. Nikde jsem ji neviděl, i když ještě nemohla dojít k hájence ani k lesu. Dostal jsem strach a zapráskal bičem tak, až si Vinco vzpomněl na mladé roky a rozběhl se tak rychle, až jsem málem spadl z kozlíku. Pokřižoval jsem se, protože se nedalo vyloučit, že někde poblíž jsou nečisté síly…“
 
□ □ □
 
Druhý den po probuzení Janko nevěděl, jestli se mu všechno jen zdálo, nebo šlo o skutečnost. Hlava mu ještě trochu třeštila, ale když si lokl přímo z lahve borovičky, mozkovna se pročistila a on si uvědomil, že děvče, které naložil na mostě a vezl, bylo skutečně podobné Zlatici, dceři hajného Baláše. Ale ta se přece před rokem ztratila. Zamilovala se až po uši a utekla z domu. Tvrdila, že se bude vdávat, jenže otec s matkou o něčem takovém nechtěli ani slyšet. Měla před maturitou, tak jaképak vdavky. Dívka to vyřešila po svém – utekla. Prostě zmizela. Ani si s sebou nic nevzala, což bylo divné. Rodiče to nahlásili na policii, ta Zlaticu hledala, ale nenašla. Nikdo ji neviděl odcházet, jako kdyby se rozplynula. Pak přišel dopis s razítkem z Bratislavy, že odjíždí s manželem do Německa, aby ji nehledali.
„Tak už to chodí,“ říkal Kozúr, když vyprávěl o svém zážitku. „Chováš ji jako oko v hlavě a ona při první příležitosti frrr – a je pryč! Nevděk světem vládne a dneska nemůžeš věřit ani svým dětem.“
Janka napadlo, že dívka se asi vrátila domů. Ten její se jí nabažil, jak už to bývá, a chudince nezbývalo nic jiného než hajdy zpátky k rodičům. A na tom mostku stála a nemohla se rozhodnout. Udělat ten nejtěžší krok k přiznání. Možná opravdu má ouvažek a bála se, co tomu řeknou doma. Dobře že kolem jel, třeba by jinak ani dál nešla a nastydla tam k smrti. Udělal dobrý skutek a to mu bude jednou připočteno k dobru. Třeba ani nepřijde pro své pití do pekla, jak mu prorokovala žena.
Nasnídal se a pak si řekl, že se zajde do hájenky přeptat, jestli dcera došla domů v pořádku. A třeba se za ni i přimluví. Znovu ji viděl, jak stojí bezradně na mostě, třese se zimou a má strach.
„Pojďte dál, sousede,“ pozvala ho hajná dál. Uvařila mu čaj, do kterého přidala slivovici. „Přišel jste určitě za manželem, ale budete muset chvíli počkat, šel do lesa. Měl by se vrátit každou chvíli, ještě nesnídal.“
Janko se rozhlížel po místnosti a do oka mu padla fotografie zastrčená za sklem kredence. Byla na ní hajná s dcerou, přesně tou, kterou vtera večer vezl. Dokonce měla i ty šaty s kytičkami.
„Určitě jste ráda, že se vám dcera vrátila,“ řekl.
„Cože?“ zeptala se hajná.
„Vezl jsem ji včera dole od mostku až sem k buku,“ pokračoval Kozúr. „Došla domů?“
 Hajná se rozplakala.
„No tak, hlavně že se vrátila,“ snažil se ji utěšit Janko. „Lidi možná budou říkat leccos, ale to se spraví. Dneska je jiná doba.“
Hajná plakala a na jeho slova nereagovala.
„Tak já radši půjdu,“ zvedl se Janko k odchodu. Hajná nic neříkala, jen usedavě plakala.
Když vyšel před hájenku, uviděl hajného Baláše s puškou a se psem. Počkal na něj.
„Co potřebujete?“ zeptal se hajný. „Nějaké dřevo?“
„Ale ne,“ zavrtěl Kozúr hlavou. „Přišel jsem se podívat, jak se daří vaší dceři.“
Do muže, který byl o hlavu větší a o téměř dvacet let mladší než Janko, jako kdyby vjel čert. Popadl Kozúra za límec kabátu a začal s ním třást.
„Co to melete! Přišel jste se mi vysmívat?!“
„Počkejte! No tak mě přece pusťte!“ protestoval Janko, který nechápal, co se stalo.
„Víte přece, že odešla,“ řekl hajný trochu klidněji a pustil ho. „A my nevíme, kde je, ani co s ní je. Žena se kvůli tomu asi utrápí.“
„Ale ona se přece včera vrátila!“ trval na svém Janko.
„Vezl jsem ji. Až támhle k buku! Seděla vedle mě, měla na sobě šaty s kytičkama a bylo jí zima.“
Musel hajnému vše vyprávět, ale ten mu nevěřil. Dál si myslel, že si z něj Kozúr dělá dobrý den, a málem se poprali.
„Zase jste se ožral do němoty!“ křičel na Janka hajný. „A pak vedete pitomé řeči! Jestli jste to řekl mé ženě, zabiju vás! A když o tom před někým jen ceknete, tak si mě nepřejte!“
 
□ □ □
 
Kozúr si svůj zážitek samozřejmě pro sebe nenechal – když si dal v hospodě třetí borovičku, rozvázala mu jazyk a všichni věděli, co se mu stalo. Smáli se, že musel být pořádně opilý, ale vyprávění se líbilo a Janko nacházel dost ochotných posluchačů. Někteří si dokonce nejdřív mysleli, že hajného dcera se opravdu tajně vrátila a rodiče ji zapírají, aby neměli ostudu, protože co když si Zlatica domů přinesla nemanželské dítě, jak naznačoval Janko připomínkou o vystouplém bříšku. Ale když pak Baláš po Kozúrovi vystřelil, pochopili, že Jankovi se všechno jen zdálo v opilosti. Měli z něj legraci a on sám nakonec začal pochybovat o tom, zda všechno opravdu nebyl jen sen.
 
□ □ □
 
Byl už skoro konec srpna, když se to stalo. Na mostě, kde Janko podle svého vyprávění naložil Zlaticu Balášovou, došlo k nehodě. Silnice je tam rovná a dost široká, aby se vyhnula i dvě auta, ale pro modrého forda asi byla úzká. Řidič sice jel dost rychle, ale ani policie nepřišla na to, proč se zrovna uprostřed mostu převrátil s autem na bok, prorazil zábradlí a spadl deset metrů dolů na kamenité dno potoka. Vůz byl pořádně rozbitý a řidič mrtvý.
Onen smolař se jmenoval Jozef a pocházel z nedaleké vesnice. Před rokem odešel studovat do Bratislavy medicínu a po úspěšném skončení prvního ročníku mu rodiče koupili ojetý vůz. Jezdil s ním celé prázdniny a při poslední jízdě se vracel od děvčete. Neměl v krvi alkohol, jak tvrdili někteří, ani na autě nenašli technici žádnou závadu, která by mohla způsobit tak podivnou nehodu. Ale nebyl to žádný zkušený řidič, navíc byla tma a někdy stačí malinká chybička, aby došlo k tragédii…
 
□ □ □
 
Na konci září, kdy se už o nehodě na mostě nemluvilo, přišel za Jankem hajný Baláš. Kozúr si nejdřív myslel, že po něm znovu začne střílet, ale hajný s sebou pušku neměl. Bez jediného slova si sedl ke stolu, vytáhl z kapsy láhev borovičky a díval se na ni.
„Podívejte, co se stalo, to už nikdo nezmění,“ řekl po chvíli mlčení. „Napijeme se spolu a smažeme to všechno.“
Janko vyndal skleničky a Baláš do nich nalil borovičku.
„Moc mě mrzí, co se stálo,“ řekl hajný.
„Mě taky,“ povzdychl si Kozúr. „Vážně jsem nechtěl…“
„Tak to spláchnem!“
Obrátili do sebe sklenky a hajný je zase hned dolil.
„Víte, proč jsem za vámi přišel? Asi se mi budete smát, ale v poslední době se mi pořád zdá o dcerce. Přichází k mé posteli, pláče a prosí mě, abych šel za vámi. Chce, abyste mi ukázal místo, kde stála, když jste ji viděl naposledy. Potom, co vysedla. Tam prý mám kopat.“
Kozúr mlčel a přemýšlel, jestli si z něj hajný nedělá legraci. Nebo že by byla bláznivá celá rodina?
„Já vím, je to divné, ale opravdu mám takový sen. Opakuje se: A je pořád stejný.“
Baláš do sebe obrátil další sklenku a opět si nalil.
„Když mi nepomůžete, asi se z toho zblázním. Ženě ani nikomu jinému o svém snu říct nemůžu. Jen vy mě můžete pochopit a pomoci…“
Janko ještě chvíli mlčel a pak řekl:
„Jestli chcete, zajdeme tam hned. Ať máte klid.“
Pamatoval si dobře místo, kde stála dívka v květovaných šatech, když mu zamávala.
„Tady to bylo,“ okázal a začal kopat motykou, kterou vzal stejně jako lopatu s sebou.
 
□ □ □
 
„Najednou cítím, že pod motykou je něco jiného než hlína,“ vyprávěl později Janko Kozúr zvědavcům. „Opatrně odhrnu zem a nechci věřit svým očím – je to látka, úplně stejná jako ta, co z ní měla šaty ta dívka na mostě. Pak přijeli policajti a našli kostru. Celou noc jsem z toho nemohl usnout, bylo to hrozné…“
Ostatky patřily Zlatici Balášové, a jak ukázala pitva, dívka byla uškrcena zhruba před rokem, tedy v době, kdy zmizela z domova. Neodešla tedy od rodičů, jen už se nemohla domů vrátit, i když ležela pár stovek metrů od hájovny. Byla ve čtvrtém měsíci těhotenství. Vedle těla ležela kabelka a v ní dopis zachovaný tak, že se ještě dal přečíst. Byl pro Jozefa, právě toho Jozefa, co se zabil před pár týdny na mostě. Psala mu, že je těhotná a že pokud se s ní neožení, půjde na policii a řekne, že ji znásilnil.
„Tak teď už víte úplně všechno,“ končil své hrůzostrašné vyprávění Janko.. „Já si myslím, že ona tam na něj čekala. Až do chvíle, kdy jel kolem. Pomstila se mu a pak se zase vrátila do hrobu. Jako tehdy, když jsem ji svezl já…“
 



Láska vraždí dvakrát
 
 
Všichni věděli, že Dolores se muselo něco stát. Před jedenáctou večer začalo v jejím bytě hořet. Sousedé zavolali hasiče, které přivítal hustý černý dým. Dveře opatřené solidním zámkem bylo nutné rozsekat sekerou. Lidé z domu celé akci zpovzdáli asistovali a popoháněli hasiče výkřiky: „Pospěšte si! Uvnitř je žena! Uhoří tam!“
Lidé z domu věděli, že Dolores byla při vypuknutí požáru doma, a měli strach, že uhoří. Bylo jim jen divné, proč včas neutekla. Že by tak tvrdě spala? Ale hasiči zjistili, že asi nepůjde o náhodný oheň, protože jejich zkušené nosy cítily benzin. Když pronikli do bytu, jejich tušení se potvrdilo – nábytek hořel, zatímco zdi byly plameny dotčeny jen minimálně. Škoda nakonec nebyla tak velká, protože oheň se pro nedostatek kyslíku nemohl pořádně rozhořet.
 
□ □ □
 
Do poničeného bytu přišli samozřejmě i kriminalisté. Na posteli totiž hasiči našli mrtvou ženu a na první pohled bylo zřejmé, že příčinou smrti nebyly plameny. Ty by stěží zanechaly krvavé rány.
Tělo Dolores bylo odesláno na pitvu, která prozradila, že žena byla udeřena nejméně dvakrát do hlavy nějakým tupým předmětem, pravděpodobně kladivem. Podařilo se zjistit i krev na matraci postele, a muselo jí být hodně, protože matrací prosákla a nakapala na podlahu. Také na zdi se našly krvavé šmouhy svědčící o tom, že útočník přepadl ženu, která se marně bránila.
„Zemřela pár hodin předtím, než vypukl požár,“ sdělil svůj první závěr lékař. „Řekl bych tak okolo sedmé.“
Vyšetřovatelé museli v prvé řadě odpovědět na otázku, zda šlo o promyšlenou vraždu, nebo se Dolores stala náhodnou obětí. Čekalo je také pátrání v minulosti zavražděné, protože jen tak mohli nalézt motiv vraždy. Jako v jiných případech, začali výslechy sousedů.
„Její manžel odešel někdy v půl sedmé,“ vypověděla sousedka z vedlejšího bytu, důchodkyně, která bydlela sama. Ona také jako první zpozorovala, že hoři. „Odchází tak každý den na skleničku s kamarády.“
Manžel Dolores se jmenoval Alfonso Primera, pracoval u dopravní firmy a druhý den po požáru, kdy vyšetřování začínalo, byl na jízdě. Protože kriminalisté nechtěli čekat na jeho návrat, provedli prohlídku bytu v přítomnosti dvou nájemníků. Podařilo se nalézt kabelku Dolores, která vedle běžných drobností obsahovala i peněženku s několika stovkami peset, klíče od bytu a nezaplacenou složenku na byt.
Alfonso Primera se objevil na policii ještě téhož dne. Vrátil se z práce domů a byl velmi překvapen stavem bytu i přítomností kriminalistů. O tom, co se stalo jeho ženě, ještě nic nevěděl. Byl to sympatický devětadvacetiletý muž, který nijak neskrýval svůj šok.
„Kde je má žena?“ zeptal se.
„Stala se jí nehoda,“ odpověděl komisař. „Kde jste byl včera večer?“
„Na kulečníku… Co se stalo Dolores?“
„Byl tam někdo s vámi?“
„Jistě. Bratr Dolores. A další. Tak řeknete mi konečně, co se stalo?“
„Vaše paní je mrtvá. A zemřela násilnou smrtí.“
„Panebože!“ vykřikl Alfonso a rozplakal se. Když se vzpamatoval, položil mu komisař otázku:
„Jak dlouho jste hrál ten kulečník?“
„Asi do devíti.“
„A potom?“
„Potom jsem šel na diskotéku.“
„Se švagrem?“
„Ano. A s několika dalšími známými, co jsme se potkali u kulečníku. Vlastně oni mě přemluvili, abych šel s nimi.“
„Proč jste se nevrátil na noc domů?“
„Pil jsem trochu víc a žena to nesnášela. Švagr říkal, abych u něj zůstal do rána a Dolores zbytečně nerozčiloval.“
„Jak dlouho jste ženatý?“
„Čtyři roky.“
„A vaše manželství?“
„Bylo normální,“ odpověděl Alfonso. „Občas jsme se pohádali, ale jinak nám to klapalo.“
Komisař se nemohl zbavit dojmu, že u Primery mu cosi nehraje. Proto po jeho výslechu přikázal svým podřízeným:
„Vyšťourejte o něm všechno, co se dá. Promluvte s lidmi u firmy, kde pracuje, znovu vyzpovídejte všechny sousedy z domu, nezapomeňte ani na jeho kamarády a známé. A především prověřte to jeho alibi.“
 
□ □ □
 
Od kolegů v zaměstnání se kriminalisté dozvěděli, že Alfonso Primera je sukničkář. Postupně se podařilo nalézt objekty jeho zájmu a byl jich rovný tucet. Všechny ty svobodné i vdané ženy vypovídaly zhruba stejně. Hezký Alfonso flirtoval snad s každou, kterou potkal, a tvářil se jako svobodný kavalír bez jakýchkoliv závazků. Číšnice s nádhernými rusými vlasy vypověděla: „Nikdy by mě nenapadlo, že by mohl být ženatý. Stýkali jsme se skoro každý den a potom mi najednou řekl, že už to nepůjde, protože občas musí taky zůstat s manželkou doma. Nechtěla jsem mu věřit, ale pak mi jeden jeho kamarád potvrdil, že je opravdu ženatý…“
To byl také konec známosti. Pro Primem to však znamenalo jen výběr jiné restaurace, kde poznal další číšnici, stejnou krasavici jako byla ta předešlá. Alfonso byl skutečným mistrem, protože její srdce získal po dvou dnech. Další milenku si našel v obchodě, kam občas zašel na nákup. Jeho oběť tentokrát seděla u pokladny. S mladou a krásnou holičkou se seznámil při stříhání svých černých kadeří a poprvé se milovali ještě ten den večer. Také ostatní milostné příhody končily poznáním, že Alfonso je ženatý.
Alfonso Primera měl opravdu výjimečný vztah k ženám a především k sexu. Každé se představil jako člověk zcela bez závazků a hrál svou roli tak dokonale, že ani jedna z jeho milenek ho zpočátku sebeméně nepodezřívala. Svůj skutečný stav patrně prozradil až ve chvíli, kdy měl známosti dost.
Proč by ale v takovém případě vraždil svou ženu? Mohl si přece užívat dál, protože Dolores podle všeho o jeho nevěrách neměla tušení. Kriminalisté zvažovali různé možnosti. Někteří nájemníci z domu tvrdili, že Dolores byla velmi důvěřivá. Co když ji někdo přesvědčil, aby ho pustila do bytu, potom ji zabil a založil oheň? Navíc před dvěma měsíci byla v sousedním domě zavražděna, jiná žena, a nedala se proto vyloučit ani možnost, že pachatel, kterého se zatím nepodařilo najít, se vrátil.
Policisté prověřující Alfonsovo alibi se dozvěděli, že skutečně odešel z domova před půl sedmou a jeho žena v té době ještě žila. Sousedka ji viděla na balkoně. Potom byl Primera na kulečníku se svým švagrem a několika dalšími známými. Všichni potvrdili, že je ani na chvíli neopustil kromě asi deseti minut. Bylo vyloučené, aby v této době došel domů,, zabil ženu a opět se vrátil, nestihl by to dokonce ani autem.
Zpráva z patologie potvrdila, že Dolores byla skutečně zavražděna asi čtyři hodiny před vypuknutím požáru. Dva odborníci na soudní lékařství neměli o příčině její smrti nejmenší pochybnosti:
„Oběť zemřela v důsledku četných ran do hlavy, způsobených nástrojem menších rozměrů, například kladivem. K smrti došlo ještě před požárem, protože v krvi ani v plicích neměla oběť kysličník uhelnatý.“
Podle názorů patologů došlo k vraždě krátce po sedmé hodině večer, což poskytlo jejímu manželovi stoprocentní alibi.
Vyšetřovatelé se stále více přikláněli k verzi o náhodném vrahovi, který se dostal do bytu a Dolores zabil. Aby zahladil stopy, založil požár: Alfonso Primera byl pozván, aby si prohlédl fotoalbum se snímky mužů, kteří se dopustili loupeží nebo nějakého násilného činu.
„Neviděl jste některého z nich v poslední době potulovat se kolem vašeho domu?“ –
Alfonso si fotografie pozorně prohlédl, několikrát i chvíli pátral v paměti, ale nikoho nepoznal. Vyšetřování také prokázalo, že neměl žádné styky s podsvětím. Kdo ale potom zabil Dolores a proč? Ubíhaly dny a týdny a vyšetřování se nemohlo stále pohnout dopředu.
Lidé ve městě byli zpočátku záhadnou vraždou mladé ženy fascinováni, ale postupně na ni začínali zapomínat. Znovu si na vše vzpomněli až ve chvíli, kdy Alfonso Primera zmizel. Pátrání po něm bylo marné, zdálo se, že se propadl do země.
 
□ □ □
 
O dva roky později otřásla městem zpráva o novém brutálním zločinu. Jednoho lednového dne si v rozlehlém a neudržovaném parku hrál jedenáctiletý chlapec, který bydlel s rodiči poblíž. Zaujalo ho hejno vran kroužících s křikem nad vyvýšeninou uprostřed parku. Šel se tam podívat a o chvilku později utíkal domů. Když spatřil otce, začal křičet: „Tam pod stromem je mrtvá paní! Nemá na sobě vůbec nic!“
Jeho otec se zašel na místo podívat a potom zavolal policii.
Už na první pohled bylo vidět, že žena byla zavražděna. Musela být krásná, ale vrah udělal vše, aby její půvab navždy zničil. Tělo neslo stopy těžkých ran, hlava byla zmasakrovaná. Řada úderů ostrým předmětem, pravděpodobně nožem, znetvořila hruď oběti i její šíji. Tělo bylo nahé. Vrah po sobě nezanechal žádné stopy, zapomněl jen na jednu drobnost: v uších zavražděné zůstaly zlaté náušnice, které zářily pod záplavou rozcuchaných a vytrhaných vlasů.
Otisky bot vedly ke stromu, v jehož blízkosti mrtvá ležela, potom mířily k hlavní cestě vedoucí parkem. Pachatel se je snažil zastřít, přesto byly místy jasně zřetelné a podle velikosti bot i vzdálenosti stop je zanechal muž. Na konci cesty zůstaly v měkké půdě otisky pneumatik. Jeden byl tak výrazný, že bylo možné pořídit odlitek.
Vyšetřovací skupina místo činu vyfotografovala a provedla jeho dokonalé ohledání včetně zajištění stop. Stav těla podle lékaře svědčil o tom, že k vraždě došlo asi před dvanácti hodinami, tedy večer předchozího dne. Mrtvá byla odvezena na patologii a pitva odhalila další skutečnosti.
„Smrt byla způsobena řadou ran ocelovou zbraní,“ stálo v protokolu. „Bezprostřední příčinou smrti bylo nejpravděpodobněji vnitřní krvácení do mozku, způsobené čtyřmi těžkými údery vedenými na hlavu pomocí tupého předmětu.“
Oběť mohla ještě žít při převozu do parku, byla však nahá, protože neměla nic na sobě už ve chvíli, kdy do ní vrah bodal. Na okrajích ran se nenašly žádné zbytky oblečení. Zmasakrování hlavy mělo s největší pravděpodobností za cíl ztížit identifikaci oběti, pachatel však zapomněl na bříška prstů. Bohužel policie neměla otisky ve své kartotéce, a tak se i tato zpočátku velmi nadějná stopa rozplynula…
Zbývala jedině naděje – že k identifikaci pomohou zlaté náušnice, jediná věc, kterou vrah oběti ponechal. Ale ani to zpočátku nevycházelo. Marné bylo pročítání seznamu pohřešovaných osob, bez výsledku skončily i výzvy o pomoc veřejnosti, otištěné v novinách a vysílané v televizi. Nakonec rozhodla malá jizva nad pravým okem, jíž si všiml jeden z patologů. Teprve upřesnění výzvy k veřejnosti o tento zdánlivý detail přineslo výsledek. Třetí den přišel na policii muž kolem třicítky, který řekl: „Ta žena, kterou nemůžete identifikovat, se jmenuje Manuela Galdonová. Je to moje sestra. Co se jí stalo?“
„Byla zavražděna.“
„To snad ne… Neviděl jsem ji už pár měsíců, ale netušil jsem, že by se jí stalo něco tak strašného… Mohl bych ji vidět?“
„Jistě, potřebujeme, abyste ji identifikoval.“
K identifikaci byla pozvána i matka zavražděné Gabriela Galdonová. Bratr zachoval při pohledu na mrtvé tělo vytažené z chladicího boxu klid, matka omdlela. Přesto ji bylo třeba vyslechnout.
„Kdy jste viděla dceru naposledy?“
„Asi před půl rokem na konci června. Setkaly jsme se na svatbě našeho příbuzného.“
„Takže s vámi nebydlela?“
„Ne. Před dvěma lety se odstěhovala.“
 
□ □ □
 
Další vyšetřování ukázalo, že poslední dva roky žila Manuela s mužem, který jí však stále říkal, že manželství s ním nepřipadá v úvahu. Matka zavražděné se nijak netajila, že ho neměla ráda, a ze života dcery „na psí knížku“ neměla žádnou radost. Říkala jí to už dříve a Manuela se od ní nakonec odstěhovala.
„Uzavřela se do sebe, vídaly jsme se čím dál míň.“
„Viděla jste někdy toho muže?“ zeptal se vyšetřovatel.
„Jednou. Hned potom, co ho Manuela poznala. Vypadal sympaticky, ale… Něco se mi na něm nelíbilo. Byl pořád takový nervózní.“
„Znáte jeho jméno nebo adresu?“
„Myslím, že Manuela mu říkala Alfonso. Nebo Alberto?“ žena si nebyla jistá. „Ale kde spolu žili, to opravdu nevím.“
Začalo namáhavé a zdlouhavé hledáni muže, který žil s Manuelou Galdonovou. Vyšetřovatelé měli k dispozici jen těch několik málo údajů, které jim sdělila matka zavražděné, proto trpělivě sbírali i vše, co se týkalo jejího života v poslední době.
Ukázalo se, že ostatní členové rodiny vídali Manuelů častěji než matka. Na základě jejich výpovědí se dozvěděli, že Manuela pracovala jako ošetřovatelka v nemocnici a navíc se starala o staré nemocné lidi. Přivydělávala si tak, protože živila i svého přítele, který pracoval jen občas a krátce. Strašně rád se ale bavil a pil.
„Manuela pořád věřila, že se s ní nakonec ožení,“ sdělila vyšetřovatelům sestřenice z otcovy strany. „Nerada ale o tom mluvila, tvrdila, že je to její věc.“
Policii se postupně podařilo objevit čtrnáct mužů, kteří odpovídali popisu neznámého, ale ani jeden z nich o nějaké Manuele Galdonové neslyšel. A tak nakonec opět pomohla náhoda, jak už to bývá. Podařilo se zjistit poslední adresu Manuely.
Od bytné se vyšetřovatelé dověděli, že dva měsíce před smrtí se dívka se svým přítelem pohádala a odstěhovala se od něj.
„On potom za ní začal chodit sem,“ vypověděla bytná.
„Znáte jeho jméno?“
„Ne. Ale dokázala bych ho popsat,“ řekla a opakovala v podstatě totéž, co řekla policii už matka zavražděné,
„Nechodil sem za ní ještě někdo jiný?“
„Ne. Nejdřív trávila všechny večery sama, ale asi týden potom, co se nastěhovala, sem za ní začal chodit ten muž. Pak už tu byl skoro pořád. Byla mu věrná a měla ho asi moc ráda. Moc mě mrzelo, když se odstěhovala, byla to slušná dívka.“
„Kdy se odstěhovala? A proč?“
„Někdy před Vánoci. Ten mladý muž jí pomohl sbalit věci a odešli.“
„Kam?“
„Nevím: Říkala něco v tom smyslu, že zase bude bydlet se svým snoubencem. Uvedla i nějaké jméno, snad čtvrť, snad ulici, ale opravdu si to nepamatuju.“
„Zkuste si vzpomenout, prosím vás. Je to důležité.“
„Možná mluvila o Zahradní čtvrti…“‚
Další rozhodnutí bylo logické – vyzpovídat v dané čtvrti všechny prodavače, pracovníky služeb a domovníky. Všech se ptát, zda neznají mladého muže, jehož portrét byl pořízen na základě výpovědi matky Dolores a její poslední bytné.
Po třech dnech narazili na stopu.
„Toho člověka znám,“ řekl prodavač v menším krámku s potravinami. „Chodí sem skoro každý den.“
„A jeho jméno znáte?“
„Ano. Alfonso Primera. Proč se na něj ptáte? Udělal snad něco?“
„Ani ne. Jen si s ním potřebujeme promluvit…“
 
□ □ □
 
Policisté si dobře pamatovali na vraždu Dolores Primerové, k níž došlo před dvěma lety. I na zmizení jejího manžela ve chvíli, kdy vyšetřování ustrnulo na mrtvém bodě. Nyní se stejný muž nečekaně objevil v případě další násilné smrti. To už ani trochu nevypadalo jako náhoda.
Již druhý den byl zadržen před obchodem, kam tak často docházel, a ihned odvezen k výslechu. Nepopřel známost s Manuelou Galdonovou, ale nechtěl věřit tomu, že je mrtvá a že zahynula násilnou smrtí.
„Začali jsme spolu žít po smrti mé bývalé manželky,“ říkal. „Bylo nám spolu hezky. Proč bych ji měl zabíjet?“
„Kdy jste viděl slečnu Galdonovou naposledy?“
„Minulý čtvrtek odpoledne, když se vrátila z práce. Potom jsem odešel z domova.“
„Večer toho dne byla zavražděna. Nebylo vám divné, že není už týden doma? Proč jste ji nehledal?“
„Měla na mě vztek, protože jsem se seznámil s jinou dívkou a ta zavolala, zrovna když jsem nebyl doma,“ odpověděl Alfonso Primera klidně. „Myslel jsem si, že se vrátila k matce. V poslední době o tom často mluvila. Věděla, kde mě najde, kdyby ji přešla zlost a chtěla se vrátit.“
„Co jste dělal ten čtvrtek večer?“
„Jel jsem autem do středu města. Pohádali jsme se předtím s Manuelou kvůli té mé nové známosti. Tak jsem prostě jel někam, kde bude hodně lidí a já na to nebudu muset myslet.“
„A co jste tedy v centru města dělal?“
„Procházel se. Až skoro do půlnoci. Potom jsem se vrátil domů. Manuela tam nebyla. Napadlo mě, že odešla k matce, jak vyhrožovala,“ řekl Alfonso.
„Jaký máte automobil?“
„Seat. Trochu ojetý. Byla to výhodná koupě.“
Alfonso Primera byl zadržen na osmačtyřicet hodin, protože v jeho výpovědi bylo dost nejasných míst. Policie porovnala pneumatiky jeho automobilu se vzorkem zajištěným poblíž místa, kde byla nalezena mrtvá Manuela. Neshodovaly se. Technici také prohlédli celý vnitřek automobilu, ale nenašli nic, co by prozrazovalo, že v autě jela žena. Už to chtěli vzdát, když si jeden z nich všiml drobných skvrn na koberečcích překrytých gumovými rohožemi. „Mohla by to být krev,“ řekl. „Ale taky nemusí. Pošleme to na expertizu.“
Ve stejné době se podařilo nalézt dílnu, kde si Primera hned v pátek po vraždě své přítelkyně nechal vyměnit pneumatiky.
„Nechápal jsem, proč to dělá. Ty staré byly ještě docela dobré,“ řekl majitel dílny. „Říkal jsem mu to, ale on stál na svém. Prý se chystá do zahraničí a nerad by měl nějaké problémy.“
Když přišla z laboratoře zpráva, že skvrny nalezené na podlaze vozu jsou skutečně od krve, a dokonce stejné krevní skupiny, jakou měla Manuela Galdonová, přistoupili kriminalisté k novému výslechu Alfonsa Primery.
„Proč jste si nechal vyměnit pneumatiky právě druhý den po vraždě své přítelkyně?“ V
Primera zbledl.
„A na podlaze vašeho vozu byly nalezeny stopy. Jde p krev Manuely Galdonové!“ Primera pochopil, že prohrál.
„Tak já vám to řeknu… Zabil jsem Manuelů! Chcete vědět proč? Protože zavraždila mou ženu Dolores! Byl jsem už ženatý, když jsem poznal Manuelů. Měl jsem svou ženu rád, opravdu rád, ale nikam se mnou nechtěla chodit. Pořád jen seděla doma. A tak jsem si hledal různé náhrady. Potom jsem poznal Manuelů. Byla krásná, divoká, veselá… S ní se dalo pobavit. Pak si ale najednou vzala do hlavy, že se s ní musím oženit. Rozmlouval jsem jí to, až nakonec jsem se přiznal, že už ženatý jsem. Ty před ní mě vždycky potom pustily k vodě, čekal jsem, že udělá to samé, ale ona zareagovala úplně jinak. Rozhodla se, že si s Dolores promluví. Vymlouval jsem jí to, ale nedala si říct. Setkaly se u nás doma. Manuela věděla, že v té době nebudu v bytě. Nevěděl jsem o tom, namouduši. Pohádaly se a potom popraly. Tak mi to alespoň líčila Manuela. Udeřila Dolores tak nešťastně, že má žena ztratila vědomí. Manuela propadla panice, vzala v kuchyni nůž a… Prostě Dolores zabila. Potom utekla. Šla za mnou, já hrál zrovna kulečník, a všechno mi řekla. Už se to nedalo vzít zpátky…“
Primera požádal, zda by nemohl dostat napít a zapálit si cigaretu. Potom pokračoval:
„Museli jsme zamést stopy. Poradil jsem jí, aby se vrátila a byt podpálila. Půjčil jsem jí dokonce klíče. Když už se stalo to, co se stalo, nechtěl jsem vypadat jako hlupák. A přijít o Manuelu, měl jsem ji rád. Jenže… Já z ní potom dostal strach. Byla přece vražedkyní! Hnusila se mi, ale rozejít s ní jsem se nemohl. Vydírala mne, že jinak půjde na policii. A pořád chtěla, abych se s ní oženil. Ten čtvrtek mi dala poslední ultimátum – jestli nebudu do půlnoci souhlasit se svatbou, udá sebe i mne. A manželství by bylo to poslední, na co bych myslel. A zvlášť s ní. Musel jsem se jí zbavit, neměl jsem jinou možnost…“
Primera podrobně vylíčil, jak naoko se svatbou souhlasil, jak se potom milovali a jak Manuelů zabil.
„Nevím, co to do mne vjelo, asi strach, hnus i nenávist, chtěl jsem ji zničit. Kdyby to šlo, rozsekal bych ji na tisíc kousků nebo zadupal do země. Pak jsem tělo zabalil do dvou igelitových ubrusů a odvezl do toho parku…“
 



Co nejde do páru
 
 
Ve chvíli, kdy se brali, všichni jim záviděli jejich štěstí. Dorotte a Kersten z Hannoveru byli mladí, krásní a plní ideálů. Když vedle sebe stáli před oltářem, vypadali nádherně a nebyl snad nikdo, komu by se silněji nerozbušilo srdce.
Kněz spojil, co nikdy nemá být rozloučeno, ženich zvedl bílý závoj, a políbil nevěstu, čímž před zraky všech přítomných i tváří Všemohoucího stvrdil svůj slib stát věrně po boku své ženy.
Maminky i většina přítomných žen plakaly, nejedna slzička se zaleskla i v očích pánů. Pak při svatební hostině jim kamarádka předala netradiční dárek – horoskop jejich manželství, který sama sestavila.
„Abyste se vyvarovali všech nebezpečí,“ řekla až nezvykle vážně. „Dávejte si hlavně pozor na lichý počet.“
Nevěsta se dívala na změť čar a znamení s nedůvěrou, ale pak řekla: „Díky, je to od tebe hezké. Bydlíme v čísle čtyři a ve druhém patře. A jsme dva.“
Ženich se rozesmál a po něm i ostatní svatebčané.
 
□ □ □
 
Dorotte a Kersten měli od počátku snad všechno, o čem mnozí jiní novomanželé jen sní – s úspěchem ukončili vysokoškolská studia, získali zajímavá a dobře placená místa, měli vlastní prostorný a krásně zařízený byt, automobil a především bohaté rodiče. Po roce se jim narodila zdravá a půvabná holčička, která dostala po babičce jméno Ulrika, a když slavili třetí výročí sňatku, měli na kontě v bance velmi slušnou částku a přemýšleli o koupi vlastního domu. Po dalších patnácti měsících se rozvedli, což všechny překvapilo, protože je považovali za šťastné ideální manželství.
Za vším byla náhoda, ale ta jen uspíšila to, co by nakonec stejně přišlo. Kersten byl na služební cestě a měl se vrátit ve středu, ale protože všechno zařídil už v úterý, rozjel se navečer domů. Když vystupoval po schodech ke dveřím svého bytu, byla už skoro půlnoc. Těšil se, jak ženu překvapí, přivezl jí stejně jako Ulrice několik dárků. Potichu odemkl, po špičkách prošel předsíní, a když opatrně otevřel dveře do ložnice, vykřikl překvapením – jeho Dorotte ležela v manželské posteli s jiným. Nejprve chtěl soka zmlátit, ale pak se nečekaně uklidnil. Sedl si k postýlce Ulriky v jejím pokoji a čekal, až nezvaný host vypadne. Potichu plakal.
„Víš…,“ řekla Dorotte, která se objevila ve dveřích. „Jak bych ti to řekla…“
„Nic mi už říkat nemusíš, viděl jsem všechno,“ odpověděl. „Odejdu, protože už s tebou žít nemůžu.“
„Proč děláš z hlouposti takovou tragédii?“ zeptala se a přišla blíž. „Každý máme někdy slabší chvilku…“
„Tomu říkáš slabší chvilka?“ zeptal se. „Jak dlouho mě už podvádíš, když jsem pryč? A proč?“
Mlčela. Až později se dozvěděl, že mu byla nevěrná už půl roku.
„Měl jsem tě rád, to snad víš,“ pokračoval. „Proto jsem všechno dělal – uklízel, vařil, pral… To není výčitka, jen připomínka. Nevadilo mi, že máš zájem jen o módu a zábavu, že ti občas vadí i Ulrika, že… Už je to pryč.“
Vstal, šel do pokoje a začal si balit věci.
„Ty to myslíš vážně?“ zeptala se. „Tak už toho nech, nemá to cenu.“
Chtěla ho obejmout, ale odstrčil ji. Když měl kufr plný tak, že ho stěží zavřel, odnesl ho ke dveřím k druhému, menšímu, s nímž ještě před půlhodinou spěchal po schodech plný krásného očekávání.
„Pro zbytek se stavím příležitostně,“ řekl. Ještě chvíli poseděl u postýlky spící dcerky a pak bez jediného slova rozloučení odešel.
 
□ □ □
 
Odstěhoval se k rodičům a až třetí den jim řekl, co se stalo. Musel se nejprve sám vyrovnat s bolestí, kterou pro něj rozchod s Dorotte a především s Ulrikou byl. Po půl roce odloučení požádal o rozvod a nijak se nehádal o majetek. Šlo mu jen o dcerku, jenže i soudy v Německu z neznámého důvodu vycházejí většinou z premisy, že dítěti bude nejlépe u matky.
Když byl seznámen s rozhodnutím, že Ulrika se svěřuje do péče Dorotte, žádal o jediné – aby mohl dceru pravidelně vídat a podílet se na její výchově, což dělal velmi rád a svědomitě.
O dva roky později se Kersten oženil.
Začínal vlastně od začátku, protože po rozvodu změnil i zaměstnání a přestěhoval se do menšího města poblíž Kasselu. Z předchozího manželství si kromě trpké zkušenosti a zklamání nic neodnesl a pomoc od rodičů nechtěl. Třicetiletý muž musí už mít svou hrdost a stát na vlastních nohách.
Byl šťastný, protože jeho nová manželka Uršula byla bez přehánění ideální žena. Dokázala vytvořit útulný domov, kam se vždy rád vracel. Měla už také za sebou nepodařené manželství a hledala jistotu – stejně jako on. A jeden ji v druhém skutečně našel. V průběhu pěti let se jim narodily dvě děti, koupili si hezký domek se zahradou a byli spolu šťastni.
Nešlo o žádnou bláznivou lásku až za hrob jako v Kerstenově prvním manželství, bylo to spíše upřímné přátelství, vycházející ze vzájemné důvěry a úcty. S Dorotte se Kersten prakticky neviděl, což mu nevadilo. Byla velmi náladová, střídala partnery a se žádným nevydržela dlouho. Vyzvedával si jen v dohodnutých termínech dcerku a byl moc rád, když se spřátelila s dětmi z jeho druhého manželství. 1 Uršula ji měla ráda jako svoji vlastní a‘ někdy měli oba dojem, že Ulrika je u nich mnohem šťastnější než u matky.
 
□ □ □
 
Od rozvodu s Dorotte uplynulo už čtrnáct let, když jednou večer zazvonil telefon.
„Není u tebe Ulrika?“ uslyšel hlas své bývalé ženy. „Už druhý den není doma! Co mám dělat?“
„Především zachovej klid,“ řekl. „Všechno se vysvětlí. Hned jedu k tobě.“
Manželka mu pomohla zabalit a po deseti minutách už Kersten ukládal kabelu do automobilu.
„Budu v duchu s tebou,“ řekla mu Uršula při loučení. „A budu se modlit, aby všechno dobře dopadlo. Mám ji ráda…“
Jel, jak to nejrychleji šlo, a když vybíhal po schodech do druhého patra, prolétla mu hlavou vzpomínka na noc před patnácti lety, která tak změnila jeho život. Možná měl tenkrát zůstat, překonat uraženou ješitnost, snad by se tohle nestalo.
Uklidnil plačící Dorotte a pak obvolal všechny kamarádky své dcery, nemocnice i policii. Ale o Ulrice, připravující se na maturitu, nikdo nevěděl.
„Počkejte, jestli se nevrátí sama,“ poradili mu policisté. „V tomhle věku mívají děvčata nejrůznější nápady.“
„Ale moje dcera ne!“ protestoval.
Muži zákona však měli pravdu – Ulrika se druhý den vrátila a divila se, proč rodiče dělají takovou vědu z toho, že byla s kamarádem na výletě. Marně jí Kersten vysvětloval, že to měla říct matce, že o ni měli velkou starost, že… Uvědomil si, že jeho dcera dospívá a potřebuje pevnější ruku. Setkání jednou do měsíce nestačí. Pocítil výčitky svědomí, že vlastně svou prvorozenou dceru zanedbával.
„Budu sem jezdit každý týden,“ oznámil. „Alespoň do maturity. Potřebuješ tátu, jinak zvlčíš.“ *
Přijížděl vždy v pátek večer a sobotu i neděli věnoval dceři. Dorotte byla úplně jiná, než když se rozcházeli, milá, příjemná a pozorná. Napadlo ho, že život ji poučil a naučil.
Po třech měsících se k bývalé manželce nastěhoval natrvalo.
 
□ □ □
 
Uršula byla moudrá a tolerantní žena, která se místo přemlouvání manžela k návratu nebo vyhrožování rozhodla počkat.
Pochopila, že většina mužů v Kerstenově věku prožívá kritické období a musí se s tím vyrovnat. Některému to trvá déle, jiný to dokáže rychle. A první láska přece nerezaví, vracíme se k ní a sníme, že kdyby tenkrát… Ale nejde dvakrát vstoupit do stejné řeky a je lepší, když nám na první cit zbudou jen krásné vzpomínky a nemusíme je konfrontovat s často velmi nepříjemnou realitou.
Uršula se rozhodla počkat i proto, že nevěřila v takovou proměnu Dorotte. Jako každá žena se vedle zkušeností řídila také intuicí, a ta jí říkala, že Kersten dříve nebo později začne srovnávat. A jak to dopadne, o tom byla pevně přesvědčena předem.
Nemýlila se.
Po pěti měsících se manžel objevil s prosíkem, zda by se nemohl vrátit.
„Nevím, co se to se mnou stalo. Můžeš mi to odpustit? Byl jsem prostě poblázněný, jinak bych musel hned vědět, že ti nesahá ani po kotníky,“ říkal s upřímností. „Nezměnila se, je stále stejná. Použila i Ulriku, měl jsem o ni skutečně strach, cítil jsem, že mě potřebuje.“
Omlouval se, vysvětloval a sliboval.
„Už nikdy nic takového neudělám, to mi můžeš věřit. Dostal jsem pěknou lekci a stačí mi to až do smrti…“
Byl nešťastný a upřímný, až to Uršule bylo líto. Odpustila mu a dokonce se snažila jeho pocit viny zlehčovat. Kersten se zase snažil vynahradit jí ty týdny, kdy byl pryč. Mnohem víc se věnoval i dětem, pouštěl se do úklidu a stále přesvědčoval manželku, jak moc ji má rád. Jako kdyby se v něm něco zlomilo a ztratil svou předchozí ostýchavost a uzavřenost v citech. Uršula věděla, že za vším jsou výčitky svědomí, jichž se Kersten nemůže zbavit, ale současně jí jako každé ženě dělalo dobře, když k ní byl milý a pozorný.
Tak to šlo další dva roky.
Byli spolu zase šťastní, vychovávali děti, které už se také pomalu připravovaly složit zkoušku dospělosti, plánovaly budoucnost. Kersten přerušil veškeré styky se svou bývalou ženou a postupně i s Ulrikou. Nebyla to ani tolik jeho vina, dcera nijak po setkání s otcem netoužila a vzpomněla si na něj obvykle jen tehdy, když potřebovala peníze.
Pak přišla sobota na konci července. Kersten byl sám doma, protože děti byly na prázdninách u rodičů manželky a ta za nimi v pátek odjela. On nemohl, musel v pondělí odevzdat zprávu o výzkumném úkolu, proto zůstal. Seděl nad papíry, pil už čtvrtou nebo pátou kávu, a ačkoliv se snažil soustředit na práci, nedařilo se mu to. Byl dusný večer, několikrát se osprchoval, ale po pár minutách se znovu potil.
Nalil si sklenku koňaku a obrátil ji do sebe. Třeba mu to pomůže, kdysi četl, že v tropech nejlépe zažene žízeň a osvěží tvrdý alkohol.
Opravdu se chvíli cítil líp a myšlenky se začaly skládat, ale potom ho posedla nepochopitelná touha uslyšet hlas své bývalé ženy. Nevěděl proč, přišlo to náhle a nečekaně, na Dorotte už vlastně vůbec nemyslel, ale touha stále rostla a nedopřávala mu klid. Nakonec vytočil číslo, které volal tolikrát, že ho nemohl zapomenout. Dorotte zvedla sluchátko ihned, jako kdyby čekala u aparátu. Aniž ho nechala představit se, řekla:
„Myslela jsem na tebe. A věděla jsem, že zavoláš. Patříme k sobě, ať chceš, nebo ne…“
 
□ □ □
 
Tak to šlo dva týdny. Bylo to nádherné a přitom hrozné. Kersten si uvědomil, že Dorotte stejně bláznivě miluje, jako nenávidí. Co v sobě má, že ho k sobě přitahuje s takovou silou? Nechtěl nad tím přemýšlet, věděl jediné: že znovu podvádí Uršulu a porušuje všechny sliby, které jí dal. Nakonec se znovu setká s Dorotte, podlehne jí a… Co bude potom? Bude se moci znovu vrátit? V duchu viděl smutné oči Uršuly, v nichž se zračila moudrost spojená s bolestí a zklamáním, její úsměv, tak zvláštní, že snad ani úsměvem nebyl…
Byly chvíle, kdy Uršulu nenáviděl, protože ona neměla žádnou chybu nebo slabost. Zařídila mu pohodlný život, v němž on ji může podvádět. Tak splácí její dobrotu. Nenáviděl také Dorotte za to, že se neuměl osvobodit z jejího vlivu. Přitahovala ho a vábila, měl z ní strach a přitom po ní toužil. Co má dělat? Několik dní chodil jako ve snách a byly chvíle, kdy měl dojem, že se zblázní. Nebo už blázen je. Uršula to musela vidět, musela tušit, že se s ním něco děje, ale nic neříkala. Jen někdy se mu podařilo zachytit její pohled, stejně zkoumavý jako vševědoucí a smutný.
V pátek odpoledne manželka opět odjela za dětmi. Sliboval, že tentokrát pojede s ní, chtěl to opravdu udělat, ale pak se zase vymluvil na pracovní povinnosti. Vzala to na vědomí, avšak on tušil, či měl spíš jistotu, že pochopila, co se stalo. Když si brala klíčky od auta, řekl jí: „Jeď opatrně.“
A přitiskl Uršulu k sobě, jako kdyby ji nechtěl pustit.
„Ty buď také opatrný,“ odpověděla, a snad aby si to nevykládal špatně, dodala: „Už ti přece není dvacet a nesmíš se přepínat…“
Díval se z okna, jak usedá do vozu a spuštěným okénkem mu mává na rozloučenou. Tehdy ji viděl naposledy.
O půl hodiny později, kousek za městem, narazila Uršula do stromu u silnice. Byla na místě mrtvá.
 
□ □ □
 
Několik týdnů Kersten prakticky nevyšel z domu. Děti si po pohřbu odvezli rodiče Uršuly a on si vzal dovolenou. Nebral telefony, nereagoval na zvonek, jen seděl a pil. Ven chodil pouze pro lahve s alkoholem.
Po třech týdnech se vykoupal, oholil, sbalil si věci a šel na policii.
„Zabil jsem svou ženu,“ řekl muži u vchodu. „Chtěl jsem ji zabít. Povolil jsem u auta jedno kolo a věděl, že těch dvě stě kilometrů nevydrží. Muselo upadnout…“
Inspektor, kterému Kersten své přiznání k vraždě manželky zopakoval, byl překvapený. Nestává se přece každý den, aby se pachatel dobrovolně přiznal k činu. Vyžádal si protokol o dopravní nehodě a z něj se dozvěděl, že vozu žádné kolo nechybělo. Příčinou nárazu do stromu byla snaha vyhnout se srážce s traktorem, který vyjel na silnici z polní cesty. Nechal však znovu vrak vozu prohlédnout techniky, kteří dospěli k závěru, že levé přední kolo mohlo být povolené, ale i kdyby tomu tak bylo, nemělo to s nehodou nic společného. Zůstalo na ose i po nárazu, ale bylo tak silně zdeformované, že případné povolení šroubů už nešlo prokázat.
„To není pravda!“ odmítl inspektorova slova Kersten. „Jsem vinen, chtěl jsem svou ženu zabít. Musíte mě zatknout a postavit před soúd!“
Kersten působil dojmem, že právě prožil šok, možná ještě větší než ve chvíli, kdy se dozvěděl, že se jeho plán podařil.
„Proč, prosím vás?“ zeptal se policista. „Nic vám nemohu dokázat. Možná jste opravdu chtěl svou ženu zabít, ale nezabil jste ji.“
„To nevadí!“ trval na svém Kersten. „Chtěl jsem to udělat! A to přece stačí!“
„Pane, kdybychom měli zatknout a obvinit každého, komu přišlo na mysl zbavit se ženy, muže nebo třeba tchyně, většina lidí by seděla ve vězení!“ namítl inspektor.
„Já ale chci být odsouzený a zavřený!“
Kersten jako kdyby na nic jiného nemyslel.
„Běžte domů,“ řekl mu inspektor. „Žádné zavírání nebude.“
 
□ □ □
 
Na konci srpna napsal Kersten dopis rodičům své ženy.
„Je mi strašně. To, co se staloje moje vina, i když tomu asi nebudete věřit. Brzy se všechno dozvíte. Buďte tak hodní a nechte u sebe děti ještě týden. Musím něco důležitého zařídit. Děkuji za všechno.“
Pak zavolal svým rodičům a požádal je, aby měli rádi Ulriku a nikdy ji neopustili. A aby příští víkend zajeli pro děti k rodičům Uršuly.
„Všechno se brzy dozvíte,“ odpověděl na jejich dotaz, co to má znamenat.
Už nikdo nezjistí, jak se mu podařilo přesvědčit Dorotte, aby s ním jela na pár dní do jejich letního domku u řeky, který si pořídili ještě za společného manželství a který po rozvodu připadl manželce.
Když se dva týdny neozýval, začali ho rodiče hledat. Zmizela i Dorotte a její dcera si vzpomněla na chatku, kam matka občas jezdila.
Policie v ní našla Dorotte i Kerstena – leželi vedle sebe na gauči a jejich těla byla už ve značném stupni rozkladu. Okenice i dveře byly zamčené zevnitř, nic se neztratilo. Na stole ležel dopis napsaný Kerstenovou rukou.
„Je pátek, 29. srpna. Správné datum, protože liché. Před tím, co nejde do páru, nás varovali už na naší svatbě. Vůle hvězd z horoskopu se nakonec musí naplnit. Právě jsem zastřelil Dorotte a za chvíli zastřelím i sebe. Nebojím se smrti, mám strach ze života. Bál bych se dál žít, protože jsem nakažlivě nemocný a musím se zničit. Také Dorotte byla nakažená a zničila každého, kdo se k ní přiblížil. Ne traktor, ale já kvůli ní zabil Uršulu. Za pár minut se spolu zase setkáme a věřím, že mi i tentokrát odpustí.“
 



Filozof s dýkou
 
 
Profesor Arnaud byl už třetí týden v sanatoriu v Alpách. Marně mu žena i přátelé říkali, že kouření škodí zdraví, zbytečná byla i osvěta, pan profesor už od dob studií miloval silné gitanky a vykouřil denně dva balíčky.
Pocítil to poprvé v padesáti, kdy mu začala dělat potíže chůze do schodů. Dokázal to, co málokterý silný kuřák – načatou krabičku cigaret hodil do koše a už si nezapálil. To bylo před třemi roky. Ale dehet usazený na plicích se čas od času přihlásil a lékaři doporučili Arnaudovi jako prevenci vysokohorský vzduch.
Jezdil pravidelně do Alp, kde chodil na procházky a klábosil s jinými hosty. Docela se na ten měsíc odpočinku těšil, protože přišel na jiné myšlenky a po návratu do Paříže měl zase chuť do práce.
 
□ □ □
 
Ten den, bylo to úterý, zvedl jako každý večer sluchátko telefonu ve svém pokoji a vytočil známé číslo. Volal domů pravidelně, aby se dozvěděl, co je nového, a ujistil ženu, že je jí absolutně věrný.
Dobře ho znala a věděla, že má v hlavě tolik vědy, že na ženy v ní jednoduše nezbývá místo, občas dokonce ani na ni. Tón ve sluchátku oznamoval, že aparát na druhém konci vyzvání, táhlý tón pronikal do profesorova ucha stále nepříjemněji, ale hovor nikdo nebral. Asi někam šly, řekl si a zapátral v paměti, jestli mu včera žena neříkala, že se někam s Lilianou chystá. Snad by i přísahal, že nic takového neslyšel.
Druhý den znovu po sedmé večer zavolal domů, ale i tentokrát telefon vyzváněl marně. To už bylo Arnaudovi divné. Rozhodl se, že to zkusí později, ale ani po desáté se nedovolal. Napadlo ho, že se něco muselo stát, manželka se přece bojí a večery tráví doma. I kdyby byla nemocná, bude doma dcera – nebo naopak.
Když ani ráno po osmé telefon v pařížském bytě nikdo nezvedl, vytočil profesor číslo svého asistenta doktora Fabiana Lecroixe.
„Nevím, pane profesore,“ uslyšel ve sluchátku. „Neviděl jsem je nejmíň týden. To je ale divné.“
„Právě proto vám volám. Byl byste tak hodný a zašel se k nám podívat? Stačí navečer.“
„Samozřejmě, pane profesore,“ ujistil ho asistent. „Zajdu tam, až půjdu domů.“
„A zavolejte mi, prosím,“ požádal ho Arnaud.
„Spolehněte se. A co jinak nového? Docela vám závidím, taky bych si trochu oddechl,“ přešel Lecroix na příjemnější téma.
„Vidíte, a já se zase těším do práce. Za týden se uvidíme,“ řekl. „Buďte tak hodný a zjistěte, co se stalo.“
Zavěsil. Cosi mu našeptávalo, že se něco muselo stát. Aby se tak Veronika s Lilianou otrávily houbami, napadlo ho. Marně manželku přesvědčoval, aby je nekupovala na trhu, že jednou dopadnou jako on s kouřením. Jenže sám si přece taky nedal poradit, dokud…
Půjde se projít a někam hodně daleko, aby přišel na jiné myšlenky. Lecroix stejně nezavolá dřív než kolem páté, a kdyby zůstal v sanatoriu, utrápil by se čekáním. Neměl náladu na řeči o ničem, které se tu vedly, netoužil poslouchat o potížích jiných, chtěl být sám. Když se vrátí okolo páté, bude mít ještě dost času.
 
□ □ □
 
Právě se chystal, že se po návratu osprchuje a převlékne na večeři, když se ozvalo zaklepání na dveře. Čekal zvonek telefonu, možná proto se toho zvuku polekal. Šel ke dveřím a otevřel je. Na chodbě stál asi padesátiletý muž, kterého v životě neviděl.
„Jste profesor Arnaud?“ zeptal se návštěvník, a aniž by čekal na odpověď, pokračoval další otázkou: „Mohl bych s vámi mluvit?“
„Co si přejete?“
„Bylo by lepší, kdybychom šli dovnitř,“ řekl neznámý. „Mám pro vás nepříjemnou zprávu.“
„Veronice a Lilian se něco stalo?“ téměř vykřikl Arnaud.
Muž přikývl.
„Pojďte dál… Tak co se stalo?“
„Jsem komisař Giraud z kriminální policie,“ představil se návštěvník. „Je mi líto, ale vaše paní a dcera jsou mrtvé…“ Profesor si musel sednout do křesla.
„Mrtvé…,“ opakoval pro sebe. „Jsou mrtvé?“
„Byly zavražděny,“ řekl komisař. „Našel je váš kolega doktor Lecroix. Včera navečer. Jel jsem hned ráno za vámi. Čekám tu na vás od oběda. Nikdo nevěděl, kam jste šel.“
„Zavražděné?“ nechápal profesor. „To bude nějaký omyl! Kdo by je vraždil? A proč?“
„Měli jste doma nějaké šperky? Nebo jiné cennosti?“
„Ano. Takže to byl zloděj…“
„Chtěl bych vás požádat, abyste jel se mnou do Paříže. Jen vy nám můžete říct, co se ztratilo,“ řekl komisař. „Je to důležité.“
„Ano, jistě…“
„Počkám na vás dole, než se sbalíte na cestu. Máte tu vůz?“
„Ne,“ zavrtěl profesor hlavou. „Na co bych ho potřeboval? Přivezla mě sem žena a zase mě…!“ Nedořekl a otočil se, aby komisař neviděl slzy, které mu nečekaně začaly stékat po tvářích.
 
□ □ □
 
Celou cestu do Paříže se profesor střídavě vyptával komisaře na podrobnosti vraždy své ženy a dcery a mlčel. Čím byli blíž městu nad Seinou, tím se chvíle ticha stávaly delší. Komisař Giraud se snažil na jeho dotazy odpovídat tak, aby Arnauda příliš nerozrušil, proto si některé věci nechal raději pro sebe. Veronika a Liliana Arnaudovy byly zavražděny dýkou, kterou oběma pachatel nebo pachatelé zasadili několik ran. Oběti měly spoutané ruce i nohy. Ke zločinu došlo podle lékařů provádějících pitvu v pondělí mezi osmnáctou a dvaadvacátou hodinou, proto v úterý večer už nikdo telefon zvednout nemohl. Co komisař Arnaudovi zamlčel, bylo především mučení – obě ženy měly pořezané obličeje a musely před smrtí trpět nejen bolestí, ale především hrůzou. Vrah z nich pravděpodobně chtěl dostat, kde jsou v bytě ukryty peníze a cennosti. Když se to dozvěděl, obě bez lítosti zabil. Podivné bylo to, že* pachatele musela Veronika nebo Liliana vpustit do bytu, protože dveře, ani zámek nenesly stopy poškození, a představa, že by někdo vyšplhal po fasádě do třetího patra, patřila spíše do hodně špatného akčního filmu.
„Manželka byla moc opatrná,“ odpověděl komisaři na otázku, komu by ona nebo dcera otevřela. „Vždy se nejdřív podívala špehýrkou, kdo je před dveřmi. Kdyby to byl někdo neznámý, určitě by neotevřela.“
To korespondovalo s tím, co se komisař dozvěděl v domě – paní Arnaudová byla pro všechny velmi příjemná dáma ze staré měšťanské rodiny, která si zasloužila obdiv i lásku. Dokázala vždy zůstat nad věcí, ale uměla také pomoci. Rovněž Lilianu měli lidé v domě rádi.
„Liliana by také cizímu neotevřela,“ pokračoval profesor. „To ale znamená…“
„Možná, pane profesore,“ řekl komisař. „Možná ho opravdu znaly. Budu vás muset požádat o jména známých vaší rodiny.“
„To bude nepříjemné,“ zamyslel se Arnaud. „Jsou to samí slušní lidé a vy je budete vyšetřovat jako nějaké lumpy.“
„Nedá se nic dělat, musíme najít nějakou stopu.“
V bytě zachoval profesor obdivuhodný klid a po necelé půlhodině oznámil komisaři, že z bytu vedle asi padesáti tisíc franků v hotovosti zmizela i menší sbírka zlatých mincí a rodinné šperky. „A taky moje stříbrná tabatěrka,“ ukončil výčet ukradených věcí profesor. „Dostal jsem ji k třicátým narozeninám, byla skutečně nádherná.“
Když k jeho slovům přidal komisař to, že obě ženy byly okradeny o prstýnky, řetízky, náušnice a náramky, dospěl nutně k závěru, že s největší pravděpodobností šlo o dvojnásobnou loupežnou vraždu.
„Budu vás ještě obtěžovat, pane profesore,“ řekl Arnaudovi. „Je potřeba pořídit seznam šperků, které vám byly ukradeny, s co nejpřesnějším popisem. Dá se předpokládat, že se je pachatel pokusí prodat.“
„Jistě,“ přikývl profesor. „Pokusím se vzpomenout si, ale asi to nebude moc slavné…“
 
□ □ □
 
Tušení komisaře Girauda, že některý ze šperků se objeví, se potvrdilo po pěti dnech. V jednom klenotnictví našli policisté stříbrnou tabatěrku – možná i proto, že ji profesor dokázal popsat nejlépe. Arnaud svůj majetek hned poznal. Klenotník nejprve tvrdil, že si už nepamatuje, kdo mu tabatěrku přinesl, a když ho komisař přitlačil ke zdi, prohlásil, že vypovídat nebude.
„To si mě radši zavřete na měsíc nebo na dva,“ řekl s povzdechem. Giraud byl přesvědčený, že klenotník musí mít velký strach, když riskuje své zatčení. Patrně mu tabatěrku přinesl někdo z podsvětí, kdo je pověstný svou krutostí. Strávit pár týdnů za mřížemi byla asi mnohem lákavější vidina než pomsta za to, že mluvil. Právě když komisař už podruhé probíral kartotéku zločinců a snažil se vytypovat možného pachatele, zazvonil telefon.
„Tady je Jacques, jestli si ještě vzpomínáte,“ uslyšel nakřáplý hlas. „Něco vám pořád dlužím. Mohli bychom se nenápadně setkat?“
Giraud si vzpomněl na obtloustlého čtyřicátníka, který se živil všelijak, především půjčováním peněz na vysoký úrok, a byl před půl rokem vážně podezřelý z vraždy majitele kiosku. Jacques byl známý tím, že k násilí se uchyluje jen tehdy, když z někoho nemůže dostat dluh. Všechny nepřímé důkazy hovořily v jeho neprospěch,, měl dokonce na kalhotách krev stejné skupiny, ale komisař nakonec našel skutečného pachatele a Jacques mu při propouštění z vazby moc děkoval.
„Mohu vám pomoci v případě té tabatěrky,“ řekl v kavárně nad šálkem kávy. „Tomu klenotníkovi jsem ji prodal já. Prý po tom moc jdete, a tak jsem si řekl, že vám píchnu. Asi půjde o stočtyřicetosmičku nebo dvěstědesítku, co? A s těmahle paragrafama nechci mít od jisté doby nic společného.“
„Kde jsi k ní přišel?“ zeptal se komisař.
„Dal mi ji ještě s několika šperky jeden doktůrek. Dlužil mi nějaké peníze, tak mi místo nich přinesl tohle,“ odpověděl Jacques. „Ptal jsem se, jestli je to čistý zboží, a on přísahal, že jo.“
„Jak se jmenuje ten doktůrek?“
„To právě nevím, pane komisaři. Ani jméno, ani kde bydlí. Všichni mu říkají Doktůrku,“ řekl Jacques. „Víte aspoň, jak vypadá?“
„No jejda! Je takový malý a hubený, nosí brejličky. Vypadá vážně jako nějaký doktor. Může mu být tak kolem třiceti. A vede strašně moudrý řeči.“
„Víc o něm nevíte?“
„Ne. Občas si ode mne půjčí peníze. Nikdy ale s jejich vracením neměl problémy, dluhy vyrovnával podle dohody. Když potřebuje pár tisíc franků, najde si mě. A když mi má peníze vrátit, přijde taky sám,“ řekl Jacques. „Tak to funguje už víc než dva roky.“
„Takže budeme muset počkat, až se zase ozve sám?“ zeptal se Giraud.
„Asi jo… Ale mohl byste se po něm zeptat na dostizích, tam by ho mohli znát víc,“ doporučil komisaři Jacques.
„On si stejné půjčoval na koníčky, rád sází. A na holky, po těch jede taky.“
Koníčkáři Doktůrka znali opravdu dobře, trávil na závodišti všechny víkendy, ale i pro ně byla jeho pravá totožnost záhadou.
„Takový maličký a hubený třicátník s brejličkami,“ shodli se všichni. „Sází dost, ale většinou prohrává. Vodí si sem slečny a asi se před nimi chce vytáhnout.“
„Byl tu minulou neděli?“
„Byl. A sázel hodně vysoko…“
Komisař se rozhodl počkat do neděle, ale na neznámého Doktůrka čekal na závodišti marně.
„Asi se mu něco stalo,“ kroutili hlavou stálí hosté. „Tohle ještě neudělal.“
Spíš se, dozvěděl, že po něm jdeme, napadlo Girauda, který už byl z případu nešťastný. Měl pachatele na dosah a přitom se k němu nedokázal přes všechnu snahu přiblížit. Bude se muset pokusit najít některou z žen, s nimiž Doktůrek chodil na dostihy. Není přece možné, aby ho nikdo neznal.
„Jak se jmenuje, to nevím. Ale můžu vám ukázat, kde bydlí,“ řekla nádherná blondýna s mohutným poprsím. „Vzal mě k sobě.“
Když komisař v doprovodu platinové krásky a dvou policistů stanul před dveřmi ve druhém patře činžovního domu, nechtěl věřit svým očím. U zvonku si mohl přečíst jméno Fabian Lecroix i titul doktor filozofie. Šlo skutečně o asistenta profesora Arnauda, kterého jeho nadřízený požádal, aby se šel do bytu podívat, a Lecroix také oznámil jako první policii spáchaný zločin. Je ale opravdu tolik hledaným Doktůrkem? Mužů menší hubené postavy s brýlemi chodí po ulicích víc než dost.
 
□ □ □
 
Doktor Lecroix byl zatčen a obviněn z dvojnásobné loupežné vraždy. Samozřejmě protestoval: „Jak si můžete mne, vědce s nejlepší pověsti, dovolit vůbec podezřívat z něčeho tak strašného? Napsal jsem práce o Spinozovi i dalších filozofech, které měly mezinárodní ohlas, pánové! Chcete mě zničit?“
„Nikdo vás nechce, ničit, pane doktore,“ řekl mu komisař Giraud. „Ale hned několik svědků ve vás poznalo muže, který je známý pod přezdívkou Doktůrek. A ten se jako vědec s nejlepší pověstí nechová.“
„Jaký doktůrek?“ nechtěl se vzdát Lecroix. „Já nejsem žádný doktůrek, já jsem doktor! Doktor filozofie! Víte vůbec, co to znamená?“
„Jistě,“ přikývl komisař. „Ale tady nejsme na nějaké vědecké konferenci. Jsem policista a držím se faktů. Snad nebudete zapírat, že jste svůj dluh zaplatil šperky, které patří vašemu nadřízenému…“
„Jaký dluh?“ vyskočil Lecroix. „Jaké šperky? Co to na mne zkoušíte?“
„Jste rozumný člověk. Zkuste přemýšlet o své situaci, třeba přijdete na to, že zapírat opravdu nemá cenu. A přiznání je stále ještě polehčující okolnost,“ řekl Giraud. „Zítra si zase promluvíme.“
„To si mě tu chcete nechat? Jak dlouho?“
„Tak dlouho, jak bude třeba.“
„Budu si na vás stěžovat! Zničím vás!“ vykřikl zuřivě Lecroix.
„Na to máte právo. Chcete se spojit se svým advokátem?“
Když druhý den znovu usedl proti drobnému muži v brýlích, za jejichž skly nervózně těkaly krátkozraké oči, komisař už vlastně věděl vše. Doktor filozofie vedl několik let dvojí život a byl až neskutečně moc podobný hrdinům známého Stevensonova románu: přes den byl ctihodným doktorem Jekyllem a v noci se měnil v Hydea. Navštěvoval podezřelé podniky, hrál a sázel, prohrával, půjčoval si a vracel, užíval života s krásnými ženami. Jeho plat, i když nebyl malý, však na takový náročný životní styl stačit nemohl.
„Liliana Arnaudová byla vaše spolužačka na vysoké škole, že?“ zeptal se komisař.
„Ano. Snad si nemyslíte, že bych jí mohl ublížit? Měli jsme se dokonce jeden čas rádi.“
„Svou matku jste měl také rád?“
„Jistě. Proč?“ znejistěl Lecroix.
„Proč jste ji umístil do chudobince a ani jednou za ní nepřijel? Dokonce ani pohřeb jste jí nevystrojil…“
Před očima měl ředitelku ústavu pro přestárlé, která už při vyslovení jména doktora filozofie zrudla zlostí, a slyšel její rozčilená slova: „Pěkný lump je to. Poslali jsme mu dva telegramy, že jeho matka zemřela, ale neozval se. Vůbec nepřijel. Museli jsme pohřeb zaplatit. Dodnes nám to dluží!“
Lecroix matčin byt prodal a peníze prosázel a rozházel s povolnými kráskami.
„Proč se nepřiznáte?“ zeptal se komisař, když Lecroix na jeho otázku neodpověděl.
„Nemám k čemu! Nic jsem neudělal! Všichni jste se proti mně spikli!“
 
□ □ □
 
Při procesu se Fabian Lecroix ironicky usmíval, na některé otázky odmítal odpovědět a při jiných si dělal ze soudu legraci.
„Tenhle proces je absurdní,“ prohlásil. „S vaším vztahem k právu a spravedlnosti mě můžete klidně obvinit i z toho, že jsem zavraždil prezidenta Lincolna. A vůbec nebude záležet na tom, jestli se přiznám, nebo ne. Odsoudíte mě, protože mě chcete zničit!“
Nepřiznal se k tomu, že ve finanční tísni, když mu Jacques pohrozil, že z něj peníze dostane jinak, zavraždil svou kolegyni ze studií a její matku, dceru a manželku člověka, kterému vděčil za celou svou vědeckou kariéru. Profesor Arnaud nemohl a snad ani nechtěl pochopit, že jeho asistent vůbec nebyl zapáleným filozofem, žijícím jen pro svůj vědní obor. Velká publikační činnost byla motivována nikoliv touhou vyniknout, ale finančně. Když obžalovaný zjistil, že mu skutečně hrozí odsouzení a vysoký trest, změnil taktiku.
„Povím vám pravdu. Liliana byla milenkou Jacquese. Když nebyl pan profesor doma, chodil za ní. Jenže pak jsem se začal Lilianě líbit já a Jacques žárlil. Zabil ji i její matku jen proto, aby mě zničil!“ tvrdil s vážnou tváří a byl na to ochoten i přísahat.
„To s tou tabatěrkou a šperky si vymyslel, nic jsem mu nedával. Zapomněl si ji u mne, než mě šel prásknout…“
Pařížský městský soud uznal doktora Fabiana Lecroixe vinným spácháním dvojnásobné loupežné vraždy, provedené zvlášť zavrženíhodným způsobem, a poslal ho za mříže na pětadvacet let. Až v té chvíli zmizel z tváře Doktůrka jeho ironický úsměv.
 



Vůně ženy
 
 
Gerd Hausmann byl už od mládí vášnivým houbařem. Když odešel do důchodu, koupil si malý domek na venkově, v němž trávil čas od jara do podzimu. Už na konci dubna vyrážel do lesa a nosil „své poklady“, jak říkal houbám různého druhu a barev, nad nimiž jeho manželka zpočátku kroutila hlavou a bála se, že otráví sebe i ji. Ale brzy se přesvědčila, že Gerd houbám opravdu rozumí a že často ty, které vyhlížejí nejméně vábně a nejvíce podezřele, jsou ve skutečnosti nejchutnější. Sušili je, nakládali i ukládali do mrazáku, protože oběma houby chutnaly. Paní Hausmannová se je naučila upravovat na desítky způsobů. Skutečné houbařské žně nastávaly pro bodrého důchodce od srpna do září, kdy trávil v lese většinu času. Také ke konci září v roce 1995 vyrážel na své výpravy a jednu neděli přemluvil po dlouhé době i manželku, aby šla s ním. Slíbil, že půjdou jen po cestách a pěšinkách a že svou vášeň, kvůli které byl ochoten prolézt každé křoví, bude držet na uzdě. Podzim byl stále ještě teplý a v lese bylo krásně. Gerd dodržel slib až do chvíle, kdy uviděl na okraji mlází krásného hříbka. Řekl manželce, aby chvilku počkala, a ponořil se mezi větve, protože houba přece neroste nikdy sama. Byl zpátky snad už po minutě a oči měl navrch hlavy. Na otázku manželky, co se stalo, vydechl: „Je tam mrtvola…!“
 
□ □ □
 
Mrtvou byla mladá, asi pětadvacetiletá žena. Ležela v mlází podle odhadu lékaře už zhruba dva týdny a obnažené tělo bylo vzhledem k teplému počasí ve značném stupni rozkladu. Přesto mohl doktor říci, že příčinou smrti bylo vykrvácení z několika hlubokých bodných ran, které vrah zasadil oběti do krku, hrudi a břicha. K činu došlo na místě nálezu, což potvrdil rozbor půdy – byla silně prosycena krví.
Soudní lékař provádějící pitvu napsal do protokolu, že pachatel použil velmi ostrý nástroj, pravděpodobně řeznický nůž, břitvu nebo dokonce chirurgický skalpel. Zda mrtvá byla znásilněna, se již zjistit nedalo, ale podlé prakticky nahého těla i typické polohy vyšetřovatelé nepochybovali, že šlo o sexuálně motivovanou vraždu.
„Odpovídá tomu i způsob usmrcení,“ soudil lékař. „Takový maniak se obvykle vzrušuje i tím, jak snadno ostří proniká do těla. A čím je krve víc, tím je spokojenější. Chce svou oběť co nejvíc potrápit.“
„Chcete snad říct, že nám tu běhá šílenec?“
„Rád bych se mýlil, ale asi ano. Tomuhle podle mého nešlo jen o znásilnění, ale má potřebu vidět strach a utrpení oběti,“ řekl varovně doktor. „A krev. Jinak se asi neuspokojí.“
„Takže můžeme počítat s tím, že se o něco podobného pokusí znovu?“
„Raději ano…“
V mlází, které bylo i místem vraždy, nebylo nalezeno nic, co by pomohlo oběť identifikovat. Jediné, co se podařilo výjezdové skupině zajistit, byly kusy roztrhaného ‚oblečení rozházené v okruhu několika metrů. Mrtvá neměla ani žádné šperky, které ženy obvykle nosí, jako prstýnek, řetízek či náušnice, nenašla se ani kabelka. Kriminalisté tušili, že s určením totožnosti zavražděné budou mít velké potíže, ale tento předpoklad se naštěstí nenaplnil.
Před patnácti dny zmizela třicetiletá Gertruda Kunnertová z nedaleké vesnice. Šla navštívit své přítelkyně v sousední vsi a nevrátila se. Obě ženy potvrdily, že u nich byla a kolem šesté večer zamířila domů. Šla pravděpodobně zkratkou přes les, kde na ni čekal vrah. Zaútočil na ni, odtáhl ji do mlází a nakonec i usmrtil.
 
□ □ □
 
Příbuzní v mrtvé poznali Gertrudu Kunnertovou a sdělili policii, že jí byly odcizeny dva prsteny, řetízek s křížkem a kabelka, v níž měla osobní doklady, klíče, peněženku a další drobnosti.
Gertruda byla svobodná, ale žila s Eugenem Schillerem, který pracoval jako řidič. Neměli vlastní byt, a protože často měnili zaměstnání, bydleli v pronájmu. V době, kdy začala kriminálka případ vyšetřovat, měli pronajaty dvě místnosti v domku u vdovy a oba byli zaměstnáni v místním penzionu – Gertruda jako pokojská, Eugen jezdil s dodávkovým automobilem. Jako pachatel vraždy nepřicházel v úvahu, měl na kritický den stoprocentní alibi, protože onu sobotu a neděli strávil se svým šéfem na cestách.
Kriminalisté po rozhovorech s příbuznými škrtli ze seznamu možných pachatelů i je – jak si ověřili výslechem dalších svědků, byly vztahy Gertrudy s jejími rodiči i sestrou velmi dobré. Jeden čas sice nebyly ideální, protože Kunnertová po zradě toho, koho považovala za svého snoubence, měnila partnery víc než často, ale to už patřilo minulosti. Po seznámení s Eugenem Schillerem se usadila a rodiče měli dokonce přítele své starší dcery docela rádi. Byl pracovitý a slušný, uměl udržet peníze. Doufali, že Gertruda se za něj nakonec provdá.
Pokus podrobněji zmapovat poslední hodiny života zavražděné skončil bez úspěchu. Od kamarádky odešla chvíli po šesté a od té doby ji nikdo neviděl. Při obou návštěvách byla veselá, na nic si nestěžovala a měla spoustu plánů. Prozradila, že před Vánoci by se chtěli s Eugenem vzít a natrvalo se usadit, a požádala rovnou jednu z přítelkyň, zda by jí nešla za svědka na svatbu. Kamarádkám ukazovala také svatební fotografii své známé a tvrdila, že ona si obstará daleko krásnější šaty. Celé bílé a se spoustou krajek.
Mnohem nadějněji z hlediska kriminalistů vypadalo její zaměstnání pokojské. Co když navázala bližší známost s některým hostem v penzionu a pak se pro něj stala z různých příčin nepohodlnou? Mohla ho vydírat třeba tvrzením, že je v jiném stavu. Její kamarádky i obě spolupracovnice z penzionu něco podobného odmítly, podle jejich názoru měla Gertruda Eugena opravdu ráda a na náhodné známosti si už pár let nepotrpěla.
„A kdyby se něco takového doslechl šéf, vyrazil by ji,“ řekla vyšetřovatelům jedna z pokojských. „Gertruda tu pracovala v sezoně už počtvrté a moc si místo pochvalovala. Určitě by vyhazov neriskovala už jen proto, že jim majitel nabídl, aby se o penzion starali celoročně. Z Eugena chtěl udělat správce a ona mu měla pomáhat.“
Přesto policie prověřila všechny hosty penzionu, i ty, kteří už odjeli. Bylo to velmi pracné, protože pocházeli ze všech koutů Rakouska a někteří i ze zahraničí, ale nakonec si u všech jmen mohli udělat křížek, což znamenalo, že jako pachatelé jsou velmi nepravděpodobní, že zločin spáchat nemohli. Všichni si samozřejmě vzpomněli na sympatickou a ochotnou pokojskou, ale víc o ní říct nemohli. Nikdo ji neviděl o samotě s některým z hostů, v pokojích uklízela zásadně jen tehdy, když byly prázdné.
„Tu sobotu měla volno,“ sdělila vyšetřovatelům její kolegyně. „Chtěla využít toho, že Eugen je pryč, a zajít ke známým. Vycházíme si tak vstříc často, šéf proti tomu nic nemá, jen musí všechno být v pořádku.“
 
□ □ □
 
Kriminalisté prověřovali i muže, kteří se podobné trestné činnosti dopustili již dříve a byli na svobodě, stále víc je ale strašila představa, že pachatelem je psychicky nemocný člověk, který se léčil nebo léčí. Vůbec nejhorší byla eventualita, že o jeho poruše zatím nikdo neví a sadistický vrah se může skrývat pod maskou solidního občana a vzorného otce rodiny. Hledat takového člověka bývá obvykle úkol téměř nadlidský.
Detektiv Wolfgang Prünner dostal za úkol prověřit všechny případy znásilnění a útoků na ženy, k nimž došlo v okolí v posledních deseti letech. Neměl z toho nejmenší radost, protože to znamenalo trávit hodiny v kartotéce a archivu a potom prověřovat, kde dotyčný momentálně je a zda má na kritickou dobu alibi.
Ve svém bloku měl téměř sedmdesát jmen, která postupně odškrtával. Když se dostal přesně do poloviny, dozvěděl se něco, co změnilo celý směr i průběh vyšetřování.
„Hele, ta tvoje je pěkná mrcha,“ řekl Gerhard Claus. Seděl v místní hospodě, na tácku už měl řadu čárek znamenajících vypitá piva a jazyk se mu pletl. „Pěkná mrcha, říkám ti.“
Tím, jemuž slova patřila, byl jeho vrstevník a soused Erwin Weiss. Měl už také něco upito.
„Řekni mi to ještě jednou! A do vočí!“ vykřikl na Gerharda.
„Máš doma mrchu, když to chceš slyšet!“ splnil jeho přání Claus. „A víš proč? Protože doma chodí nahatá! Asi jí to neděláš pořádně! Tak mě provokuje!“
„Ty kriminálníku! Parchantě!“ Erwin vyšplíchl obsah sklenice piva na Gerharda.
„Klidně si posluž!“ řekl politý. „Stejně ti to nepomůže. Abys věděl, jednou na ni vlítnu a ukážu jí, co je to pořádnej chlap!“
„Já tě zabiju!“ křičel Weiss na celé kolo. „Zabiju, ty parchante! Alespoň od tebe bude pokoj!“
Ve chvíli, kdy oba spadli na podlahu a převrhli stůl, zasáhl hostinský. Oba kohouty od sebe roztrhl a odvedl ke dveřím. „Vypadněte!“ přikázal jim. „Platit nemusíte, ale už vás tu nechci vidět!“
„To si mám nechat líbit…!“ začal se bránit Weiss, ale hospodský byl neoblomný.
„Vyřešte si to někde jinde, ne u mne v hospodě,“ řekl.
Erwin zůstal stát u dveři a nešťastně se rozhlížel kolem, Gerhard mávl rukou a vyšel ven. Než se vrávoravým krokem vydal k domovu, pronesl na adresu soka: „Stejně si dej na tu svoji mrchu pozor! Aby nakonec neskončila jako ta, co ji našli kousek odsud v lese...“
Slyšeli to všichni, a jak později uvedli, pocítili při těch slovech nepříjemné mrazení v zádech.
„Ani ne tak pro ta slova, ale způsob, jakým to řekl, jestli mi rozumíte,“ řekl později detektivovi Prünnerovi hostinský. „Jako kdyby to myslel vážně a o tom mordu něco věděl.“
Detektiv se pustil po stopě, kterou mu přihrála náhoda – jeho strýc byl v inkriminovanou chvíli v hospodě, a když se spolu setkali, zeptal se, jak dopadá vyšetřování vraždy Gertrudy Kunnertové. A pověděl, co slyšel od dvou opilců.
 
□ □ □
 
Gerhard Claus nebyl pro policii zdaleka nepopsaným listem. Před půl rokem se vrátil z vězení, kde si odseděl osm let za tři rvačky s vážným ublížením na zdraví, a před dvěma měsíci byl podezřelý ze znásilnění, ale poškozená ho při konfrontaci nepoznala. Už dřív si odpykal dva tresty za násilnou trestnou činnost.
„Má velmi agresivní a krutou povahu, dokáže jednat bez nejmenšího soucitu,“ stálo v posudku soudního psychologa, pořízeném před posledním odsouzením. „Projevuje se u něj narušení hodnotového systému a vždy sleduje pouze vlastní prospěch. Vinu na tom má především těžké dětství, protože byl nechtěným dítětem a matka mu to dávala znát.“ Ani při výkonu trestu se nechoval bezproblémově, nebyl proto po odpykání jeho poloviny podmínečně propuštěn. Několikrát se dostal do sporu se spoluvězni i s příslušníky vězeňské ochrany, odmítal plnit příkazy a vyhrožoval. Když odcházel, mnozí si oddechli.
Od propuštění z vězení Gerhard Claus nikde nepracoval a všem tvrdil, že žije z peněz, které si našetřil za mřížemi. Nebyla to pravda, recidivista se štítil práce jako čert kříže. Často se toulal po lese a sbíral houby, které se pak snažil prodat náhodným zájemcům.
Když detektiv Prünner seznámil se svým poznatkem nadřízeného, bylo rozhodnuto podezřelého zatknout a provést domovní prohlídku v domě jeho rodičů, kde bydlel. Ta přinesla nezvratné důkazy – řetízek s křížkem, který prokazatelně patřil zavražděné, a svatební fotografii, již ukazovala kritický den kamarádkám. Dva prstýnky, které měla Gertruda Kunnertová na rukou, dal Gerhard Claus své sestřenici. Když se dívka dozvěděla, jak k nim přišel, byla na pokraji mdlob.
Kriminalisté očekávali, že pachatel budě zapírat, ale Gerhard rychle pochopil, že je bez šance. Proto jeho obrana, že šperky i fotografii našel v lese, vyzněla spíš jako zoufalý výkřik tonoucího krátce před tím, než ho navždy pohltí voda. Claus začal vypovídat už po dvaceti minutách, a dokonce se zdálo, že mu to přináší úlevu.
„Já strašně moc potřeboval ženskou,“ řekl při výslechu. „Prostě si k ní pořádně čuchnout, cítit její vůni. Tak jsem se toulal po lese a říkal si, že třeba potkám nějakou samotnou, co si dá říct. U nás ve vsi jsem šanci u ženských neměl, každá mi řekla, že jsem kriminálník a že s takovým nechce nic mít. Tak co jsem měl dělat, když jsem potřeboval ženskou? Jsem úplně normální chlap, co občas potřebuje cítit vůni ženy hodně zblízka. Jako v tom filmu, co jsem viděl. Tak jsem chodil po tom lese sem a tam, jenže pořád jsem na žádnou nemohl narazit. Viděl jsem jenom dvě babky a po těch jsem netoužil.“
Pak uviděl na lesní pěšině Gertrudu.. Připadala mu povědomá, ale nevěděl, kdo to je. Moc se mu líbila, měla krátkou sukni a tričko, které zdůrazňovalo velké poprsí. Rozhodl se, že tuhle příležitost rozhodně nepromarní a nepustí. Přistoupil k ní a šel rovnou na věc, jak byl zvyklý –
„Na co zbytečný řečičky?“ pokračoval ve své výpovědi. „Hned jsem jí řekl, že si potřebuju… No, jak se to řekne slušně, abych někoho neurazil? Prostě že si to s ní chci rozdat. Podívala se na mě takovým zvláštním pohledem, jako kdyby se mi vysmívala, a řekla, že s takovými jako já by si nic nezačala ani na opuštěném ostrově. Chtěla jít dál, jako kdybych byl vzduch, což mě pořádně namíchlo. Tohle si ke mně nesmí dovolit nikdo…“
Popadl ji kolem krku, takže jen stěží lapala po dechu, a vlekl dál do lesa. Byl mnohem silnější a rozčílení spolu se vzrušením mu dodalo další sílu, neměla proti němu šanci. Táhl ji asi tři sta metrů až k mlází a stále vyhrožoval, že ji zabije, když nebude hodná. V mlází srazil Gertrudu na zem a začal z ní trhat oblečení. Když se pokusila volat o pomoc, píchl ji poprvé nožem, který nosil stále při sobě. Slíbil, že jestli to zkusí ještě jednou, zaboří nůž rovnou do srdce.
Byl surový, chvílemi ztrácela bolestí vědomí, znásilnil ji několikrát za sebou. Zasazoval své oběti rány nožem do krku, hrudi a břicha, vzrušovalo ho to znovu a znovu a nemohl přestat, ač dobře věděl, že ji zabíjí.
„Bylo to silnější než já,“ přiznal vyšetřovatelům. „Musel jsem to udělat. Pak to najednou ze mne spadlo a já se cítil strašně šťastný. Takový uvolněný, snad bych mohl i létat. Byla mrtvá.“
Sebral Gertrudě prstýnky a řetízek, odnesl si také její kabelku. Nůž zahodil cestou do potoka stejně jako kabelku i s peněženkou. Nechal si jen pět set šilinků a fotografii, která se mu líbila. Zakrvácenou košili a kalhoty spálil doma v kotli.
„Myslel jsem si, že na mne nikdy nepřijdete,“ přiznal se detektivům. „Neznal jsem ji a potkal vlastně náhodou a z lapáku vím, že takové případy jsou nejhorší. Přesto jsem někde musel udělat chybu, když jste mě našli. Co to bylo, abych se tomu příště vyhnul?“
Kriminalisté měli sto chutí Gerhardu Clausovi dát za jeho cynismus alespoň pár pohlavků.
Odborné vyšetření skončilo závěrem, že osmatřicetiletý svobodný a již dvakrát soudně trestaný muž je za své jednání plně odpovědný. Soud dospěl k závěru, že za mřížemi stráví dvacet let…
 



Já vraha znám!
 
 
Conrad vyšel na chodbu. Byl šťastný, protože strávil se svou dcerkou celý víkend. Přivezl ji matce podle slibu v pondělí v devět hodin dopoledne, a když se s malou loučil v předsíni, protože manželka ho nepustila jako vždy dál, slíbil, že zase brzy budou spolu. Možná dokonce dřív, než se naděješ, říkal si v duchu. Ještě dva dny a potom všechno bude jasné.
Stiskl tlačítko, přivolal výtah a sjel ze třetího patra do přízemí. Ještě dva dny, opakoval si pro sebe. A pak bude jasno.
Nepochyboval, že všechno dopadne tak, jak chce on. I advokát ho o tom ubezpečil, má přece v ruce smlouvu. Proti té nenajde protistrana žádný trumf, který by ji přebil.
Otevřel dveře kabiny a před sebou spatřil dva muže. Než stačil cokoliv říci, ozvaly se dva výstřely a Conrad snad ani neucítil pronikavou bolest přinášející smrt. Sesul se na podlahu chodby a v očích měl místo života výraz překvapení.
Výstřely se rozlehly po celé budově a několik nájemníků vyběhlo ze svých bytů.
Uviděli už jen dva prchající muže, a když za nimi vyběhli na ulici, byli vrahové titam.
 
□ □ □
 
„Tomu většímu mohlo být tak kolem pětadvaceti,“ řekla policii jedna ze svědkyň. „Na sobě měl tmavé kalhoty, košili a koženou bundu. Ten druhý byl víc při těle a tipovala bych ho tak na čtyřicátníka. Měl kalhoty do modra a béžový svetr, dost dlouhý, sahal mu až po zadek. A taky mu už chyběly vpředu vlasy.“
Mrtvý před výtahem byl pětačtyřicetiletý Conrad Weller, bohatý průmyslník. V aktovce, kterou nepustil z ruky, našla policie jeho osobní doklady, kreditní karty, klíčky od automobilu zaparkovaného před budovou a peněženku s dost vysokou hotovostí. To, že pachatelé zavražděnému nic neodcizili, téměř vylučovalo loupežný motiv. Spíš šlo o vyřizování účtů, pomstu nebo objednanou vraždu, kdy důležitá byla pouze smrt oběti.
Kriminalisté pořídili s pomocí svědků identikity pachatelů, které se druhý den objevily v novinách a v televizním zpravodajství se žádostí o pomoc veřejnosti.
Manželka zavražděného mohla říci policii jediné: „Manžel mi přivezl dcerku, kterou měl na víkend. Nežijeme už delší dobu spolu a máme se rozvádět. Viděla jsem ho naposledy, když šel k výtahu. Neříkal mi, že by měl z někoho nebo z něčeho strach, byl naopak spokojený a veselý.“
Neplakala žalem nad smrtí manžela, jak by se asi slušelo, smutek neměla dokonce ani v očích: Působila spíš dojmem člověka, který se vyjadřuje k něčemu, co se ho nijak zvlášť netýká. Snad jen vzala na vědomí, že její muž už nežije. Možná pro ni přestal existovat už dávno, říkali si kriminalisté.
„Kde bydlel váš manžel?“
„Ve vile,“ odpověděla hezká plavovláska, které nemohlo být více než třicet. „V naší vile.“ Dala policistům adresu a řekla: „Asi byste to měli říct jeho rodičům. Já bych to asi nedokázala.“
„Kde je najdeme?“
Jmenovala ulici a číslo domu, přidala i telefonní číslo.
„Teď bych byla ráda sama s dcerkou,“ řekla skoro prosebně. „Musím se s tím vyrovnat…“
Matka Conrada Wellera dlouho plakala, když se od konstábla Jenkinse dozvěděla, že její syn už nežije. Mezi vzlyky stále opakovala pár slov, kterým policista porozuměl až po chvíli.
„Já to věděla…“ Když se uklidnila, zeptala se: „Už jste ji zatkli?“
„Koho?“
„No přece Ann, jeho manželku,“ odpověděla.
„Ne. Proč bychom ji měli zatýkat?“
„A kdo myslíte, že ho zabil?“ odpověděla otázkou. „Nebo dal zabít…“
Konstábl mlčel, nevěděl, co by na to řekl.
„Kde je váš manžel?“ zeptal se, když Wellerová už hodnou chvíli mlčela a dívala se z okna.
„U známých. Vrátí se před obědem.“
„Vy nemáte svou snachu moc ráda, co?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Nechtěla jsem, aby se s ní Conrad oženil. Na moje slova došlo, už skoro rok spolu nežijí. Pozítří mají rozvodové stání.“
„Proč si myslíte, že vaše snacha nechala zavraždit svého muže?“ zeptal se konstábl. „Máte pro to nějaký důkaz?“
„Mladý muži, jaký důkaz? Já to vím. Zeptejte se lidí, kteří je znali, a všichni vám řeknou totéž,“ řekla. „Nechtěla se rozvést, aby nepřišla o majetek. Chce ho spolknout celý.“
„To je ale vážně obviněni,“ řekl Jenkins.
„Vím to. A trvám na něm. Máte čas?“
Konstábl přikývl.
„Povím vám to od začátku, abyste mohl všechno posoudit sám. Vsadila bych se, že dojdete ke stejnému závěru jako já. Dal byste si čaj?“
Jenkins v rozpacích přikývl.
 
□ □ □
 
„Věříte na lásku na první pohled?“ začala matka Conrada Wellera otázkou, na kterou konstábl nevěděl, co odpovědět. Naštěstí žena pokračovala: „Já ne. I když to vypadalo tak, že syn se do ní a ona do něj opravdu tak zamilovala. Určitě jste ji už viděl, je to skutečná kráska – vysoká, štíhlá a dlouhonohá blondýna. Na takové mužští letí… Poznal ji na tenisu. Bylo mu už čtyřicet, jí pětadvacet. Náš syn je bohatý, vlastní několik firem a vždycky žil jen pro práci. Neměl ani čas se zamilovat a oženit. Až když potkal ji…“
Žena svou snachu nenazývala jinak než „ta“ nebo „ona“.
„Když nám ji poprvé představil, neměli jsme z toho právě radost. Byla mnohem mladší a navíc šlo o ten typ, který… Jak bych to řekla…? Prostě ví úplně přesně, co chce a proč to chce, jestli mi rozumíte,“ pokračovala Wellerová. „Jenže Conrada úplně pobláznila. Vodil ji do nejlepších podniků, kupoval drahé dárky, byl ochoten pro ni udělat cokoliv. Marně jsme mu s mužem říkali, že ji vlastně nezná, jemu stačilo, že nádherně tančí, je skvělá v posteli a všichni mužští mu ji závidí. Omotala si ho kolem prstu a on neměl sílu jí cokoliv odepřít.“
Po třech měsících známosti požádal Conrad Weller svou lásku o ruku. Když řekl rodičům, že se bude ženit, byli z toho nešťastní.
„Marně jsme mu říkali, že si ho chce vzít jen pro peníze, že je to ve skutečnosti pěkná potvora, že si brzy najde někoho mladšího a ještě ho připraví o polovinu majetku. Byl jako beran,“ řekla tiše Wellerová. „Tvrdil, že ho miluje, že mu dala mnoho důkazů o své velké lásce. Podařilo se nám jediné – přesvědčit ho, aby s ní nechal sepsat majetkovou smlouvu. Je to tvůj život, říkal mu manžel, ale vezmi konečně rozum do hrsti a udělej to. Když tě má opravdu ráda, nebude jí to vadit, pokud tě chce jen podvést, předejdeš nejhoršímu.“
Conrad otce poslechl, ale Ann se to velmi dotklo. Brala to jako důkaz, že jí její nastávající nevěří a že pro něj peníze a majetek znamenají víc než ona a její láska. Vysvětlil jí, že nejde o nic výjimečného, že mezi bohatými lidmi se podobné majetkové smlouvy uzavírají před sňatkem skoro pokaždé. Ann nezbylo než souhlasit.
Na svatební cestu jeli novomanželé na Kanárské ostrovy, a když se po třech týdnech vrátili, bylo vše trochu jinak. Conrad se už nedíval na Ann tak nekriticky a nadšeně, měl konečně možnost ji blíž poznat.
„Má strašně malé horizonty, řekl mi asi po týdnu,“ pokračovala Wellerová. „Prý neumí mluvit o ničem jiném než o módě a sexu. Bylo mi ho líto a neměla jsem to srdce připomenout mu, že na naše slova došlo dřív, než jsme čekali. Pochopil, že kromě své krásy mu nemůže nabídnout nic jiného, a sebedokonalejší tělo je pro manželství přece jen málo.“
Už dva měsíce po svatbě začal Conrad Weller přemýšlet o tom, zda by svůj omyl nemohl nějak napravit. V té době mu Ann oznámila, že je těhotná, což rázem všechno změnilo. Conrad moc toužil po dítěti a myšlenku na rozvod zavrhl.
„Jenže to štěstí netrvalo dlouho,“ pokračovala paní Wellerová a dolila sobě i konstáblovi čaj. „Ona jako kdyby si myslela, že si může všechno dovolit. Lezla synovi na nervy pořád víc, protože byla na peníze. Nestačily jí luxusní vila, služka, kuchařka, vlastní automobil a stále plná peněženka, chtěla všechno. Naštěstí tu byla smlouva, která ji pořád držela na uzdě.“
Když jednoho večera vyšel Conrad Weller z restaurace, marně hledal svůj vůz. Byl pryč. Zloděj překonal všechny bezpečnostní prvky, na které byl výrobce hrdý. Weller ohlásil krádež na nejbližší policejní stanici, odkud ho odvezli domů. Když se Ann dozvěděla, co se stalo, řekla mu, že auto se přece nemůže ztratit beze stopy. Jen se musí umět hledat. Conrad se zeptal, zda si má tedy najmout soukromého detektiva, ale dozvěděl se, že to má nechat na ní.
„Za tři dny mu zavolal muž a řekl, že mu auto našel a vrátí. Chtěl za to tisíc liber. Conrad chtěl jít na policii, ale ona ho přesvědčila, aby to nedělal,“ líčila další vývoj událostí Wellerová. „Dostal zpátky auto, ale za dva měsíce mu ho ukradli znovu. A opět dostal nabídku, že mu ho vrátí za tisíc liber. Pochopil, kdo za vším stojí, a řekl jí to. Potřebovala peníze, stále víc peněz, a neštítila se proto ničeho. Ani spojit se s lumpem. Vrátili mu auto, ale ona byla stále horší. Vymýšlela si nesmysly, tvrdila, že jinak to ohrozí dítě, které nosí, a Conrad její rozmary plnil. Toužil po dcerce a myslel si, že mateřství by ji mohlo změnit…“
 
□ □ □
 
Na podzim se narodila zdravá, krásná holčička a při křtu dostala jméno Sandy. Conrad byl v sedmém nebi a chtěl dítě jen pro sebe, navrhl proto Ann rozvod. Ale dozvěděl se, že na něco takového nikdy jeho žena nepřistoupí.
„Začali se hádat,“ pokračovala paní Wellerová a Jenkins ji nepřerušoval. „A hádali se pořád víc. Conrad chodil domů co nejméně, večery trávil u přátel a svěřoval se jim se svým trápením. Za námi se styděl přijít, bylo mu trapné přiznat, že jsme měli pravdu. Pak si začal syn stěžovat na bolesti v žaludku. Stalo se to krátce potom, co ona propustila kuchařku a začala vařit sama. Syn říkal, nejspíš žertem, že se bojí, aby ho nějakým svým výtvorem neotrávila…“
Pak se Weberovi udělalo tak špatně, že musel být z kanceláře odvezen do nemocnice. Všichni tím byli překvapeni, protože do té doby nebyl nemocný, ani si nestěžoval na žádné zdravotní problémy.
„A víte, co zjistili v nemocnici?“ zeptala se Wellerová policisty, ale na odpověď nečekala. „Otrava těžkými kovy! Syn ležel v nemocnici několik týdnů.“
Není těžké uhodnout, o čem Conrad přemýšlel, protože hned po propuštění z nemocnice nechal sepsat poslední vůli. V ní celý svůj majetek odkázal matce.
Když byl Sandy rok, požádal Conrad Weller o rozvod. Koupil manželce luxusní čtyřpokojový byt a vyplácel jí vysoké kapesné i výživné na dceru, přidal i automobil. Přesto od ní slyšel stále, to samé – že nikdy nebude s rozchodem souhlasit. Dokonce mu vyhrožovala, že by mohl skončit špatně.
„Dobře věděla, že v případě rozvodu nebude mít na nic nárok,“ řekla Wellerová a už podruhé dolévala čaj. „Syn jí navrhl, že pokud bude souhlasit s rozvodem, bude za ni platit byt, dávat jí každý měsíc pět tisíc liber a vždy po třech letech jí koupí nový automobil.“ Konstábl si pomyslel‘, že tohle odněkud zná. Až po chvíli si vzpomněl na seriál Dynastie a napadlo ho, zda se jím Weller opravdu nenechal inspirovat.
„Každá normální ženská by na takové podmínky přistoupila, ale ona ne,“ pokračovala zatím Wellerová. „Věděla, že má moc rád Sandy, a rozhodla se toho využít. Nedovolila, aby dcerku viděl, nevpustila ho do svého bytu. A pak najednou minulý týden zavolala, že si může Sandy vzít na celý víkend. Není to divné? Týden před rozvodovým stáním…“
Conrad Weller samozřejmě souhlasil a v sobotu ráno si dcerku vyzvedl. Strávili spolu nádherný víkend, a když šel Sandy v pondělí okolo deváté vrátit manželce, byl při odchodu zastřelen.
„Kdo jiný mohl mít zájem na tom, aby byl mrtvý?“ zeptala se Weberova matka konstábla a dívala se mu upřeně do očí. „A kdo věděl úplně přesně, kdy a kde Conrad bude? I to, že bude sám? To snad není tak těžké pochopit, pane...“
Policista nevěděl, co má na to říct. Příběh, který právě vyslechl, skutečně mohl být vysvětlením smrti bohatého průmyslníka, ale vyslechl zatím jen jednu stranu a její verzi. I když zněla velmi přesvědčivě a průkazně, nemohl stavět jen na ní. Kriminalista pracuje s fakty, která prověřuje a skládá do mozaiky, až mu vyjde konečná podoba pachatele a jeho motiv. Zatím měl jen kameny jedné barvy.
„Já vraha znám!“ řekla mu Wellerová při loučení. „Moc dobře ho znám, i kdybyste ho nechytili…“
 
□ □ □
 
Než konstábl Jenkins navštívil Ann Weberovou, seznámil se s poslední vůlí jejího manžela. Měla všechny náležitosti, byla sepsaná notářem a byla nezpochybnitelná. Ann o ní nejspíš nevěděla a Weberova smrt krátce před rozvodem pro ni patrně byla jedinou šancí, jak se pokusit ještě něco zachránit.
„Pan Weller žádnou další určitě nepořídil,“ řekl mu advokát zavražděného. „Mluvili jsme o tom pár dní před jeho smrtí.“
Ann Wellerová byla opravdu krásná žena, možná dokonce ještě půvabnější než na svatební fotografii, která se stala součástí vyšetřovacího spisu. Mateřství jako kdyby ještě víc zvýraznilo její ženskost.
Neměla z příchodu policisty žádnou radost a nijak to neskrývala.
„Proč jste se měli rozvádět?“ zeptal se konstábl.
„Protože s ním by žádná nevydržela!“ odpověděla nečekaně prudce. „Co byste si myslel o manželovi, který vám nevěří?“
„Jak – nevěří?“ chtěl vědět Jenkins. „Váš muž si myslel, že ho podvádíte? Nebo byl žárlivý?“
„Ten a žárlivý! Myslel jen na obchody a peníze, na nic jiného! Možná měl sám milenku. Proč by mě jinak vystěhoval?“
„Máte pro to nějaký důkaz?“ zeptal se konstábl, a když žena mlčela, položil další otázku: „Vyhrožoval vašemu manželovi někdo?“
„To nevím, už dlouho žijeme každý zvlášť. Proč se mě pořád na něco vyptáváte? Všechno jsem vám už řekla, víc nevím.“
„Znáte manželovu závěť?“
„Ne,“ odpověděla a v jejích očích poprvé uviděl záblesk zájmu. „Co v ní je?“
„To nevím,“ zalhal detektiv. „Musí ji otevřít notář.“
„Jak se jmenuje?“
„Pozve vás, až to bude aktuální,“ řekl Jenkins a rozloučil se.
Po přečtení závěti dostala Ann Wellerová hysterický záchvat.
Když se trochu uklidnila, prohlásila, že dokument je neplatný. Má na to prý svědky, kteří mluvili s jejím manželem dva dny před smrtí, a on jim řekl, že celý svůj majetek odkazuje své dceři Sandře.
Konstábla Jenkinse tento spor příliš nezajímal, jeho úkolem bylo dopadnout pachatele. Věděl, že pokud je Ann Wellerová skutečně najala, nikdy se to od ní nedozví – a pravděpodobnost nalezení dvou mužů, kteří jako kdyby se po činu propadli do země a o nichž policie nevěděla prakticky nic, byla mizivá.
Dovést k nim ho mohla jedině manželka zavražděného.
Dlouho o tom přemýšlel, až dostal nápad.
 
□ □ □
 
„Potřeboval bych, abys dal do novin zprávu,“ řekl známému, který pracoval v redakci čteného deníku. „Jen takovou kratičkou.“
„O čem?“
„O jedné závěti,“ odpověděl Jenkins a začal přítele zasvěcovat do svého plánu.
„Není to běžné, ale když ti to pomůže, proč ne,“ znělo konečné rozhodnutí.
„Třeba se mýlím,“ uvažoval konstábl. „Možná v tom opravdu nemá prsty a já jen dal moc na slova její tchyně. Je to ale jedna z mála možností, které mám.“
Třetí den po otištění krátké noticky o závěti bohatého průmyslníka byl zachycen telefonický hovor, který vedla Ann Wellerová s neznámým mužem.
„To v těch novinách je sranda, co?“ zeptal se drsný mužský hlas.
„Nerozumím vám… Kdo volá?“ ozval se nervózní ženský hlas, patřící Ann Weberové. „Však ty víš. To s tou závětí je pravda?“
„S jakou závětí?“
„Podívej, slíbila jsi nám za tu práci prachy, až budeš dědit. Tady v novinách píšou, že prej nedostaneš nic. Tak jak to je?“
Chvíli bylo ticho.
„Hele,“ ozval se znovu mužský hlas, „Jestli nám ty prachy nedáš do pátku, dostaneme je z tebe jinak!“ Pak muž zavěsil.
Konstábl Jenkins věděl, že matka zavražděného se nemýlila a že je už jen otázkou času, kdy bude mít oba vrahy i tu, která si je najala.
Když v pátek před polednem zazvonil v bytě Ann Wellerové telefon, seděl Jenkins u odposlechu.
„Máš ty prachy?“
„Já…“
„Nehraj si s námi! Máš přece dítě! Co kdyby se mu něco stalo?“
„To nemůžete!“
„V šest přijdeš sem a přineseš prachy. Jinak si pro ně dojdeme sami!“
Muž zavěsil příliš brzo na to, aby se podařilo zjistit, odkud volá.
To ale konstáblovi příliš nevadilo, věděl, že stačí počkat do večera.
Sledovat Ann Weberovou nebylo nijak obtížné, žena byla ze strachu v takovém psychickém rozpoložení, že by si snad nevšimla ani Jenkinse, kdyby šel vedle ní. Zamířila do hospody, kde se setkala s mužem.
Po pěti minutách se vracela k domovu, odkud byl právě v poutech odváděn druhý z mužů, který chtěl vniknout do bytu, kde bylo jen dítě. Zadržen byl také jeho komplic a nakonec i Ann.
 
□ □ □
 
Hned při prvním výslechu všichni tři pochopili, že zapírat nemá cenu.
Soud vynesl tvrdý rozsudek – dva nájemní vrahové stráví za mřížemi po dvaceti letech, ta, která si je objednala, o deset let méně. Malá Sandy byla svěřena do výchovy dědečkovi a babičce, která přivedla konstábla Jenkinse na správnou stopu.
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